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1. Zu diesem Dokument

— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

A Warnung vor Gefahren!
Warnung vor Gefahren durch Umwelteinfliisse!

Warnung vor giftigen Gasen und Entzlin-
dungsgefahr!

A Gefahr vor elektrischem Schlag!

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung!
Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen flr den
sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren
wird besonders hingewiesen. Bei Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung kann das Gerat zu einer Gefahren-
quelle werden.
* Anleitung sorgfaltig lesen.
e Sicherheitshinweise befolgen.
* Zugéanglich aufbewahren.
Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind zum Schutz
gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und Brandge-
fahr folgende grundsétzliche SicherheitsmaBnahmen zu
beachten.
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Wenn mit dem Gerat nicht sorgsam umgegangen wird,
kann ein Brand entstehen oder Personen verletzt werden.
Uberpriifen Sie das Gerat vor Inbetriebnahme auf eventu-
elle Schaden (Netzanschlussleitung, Gehause, etc.) und
nehmen Sie das Gerat bei Beschédigung nicht in Betrieb.
Das Gerat nicht unbeaufsichtigt betreiben. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

Erstinbetriebnahme

Bei erster Anwendung kann etwas Rauch austreten. Der
Rauch entsteht durch Bindemittel, die sich dem ersten
Gebrauch durch die Warme aus der Isolationsfolie der
Heizung herauslésen. Um einen zUgigen Rauchaustritt zu
erzielen, sollte das Gerat auf der Standflache abgestellt
werden. Das Arbeitsumfeld sollte bei der ersten Anwen-
dung gut geluftet werden. Der Rauchaustritt ist nicht
schédlich!

Gefahr durch Umwelteinfliisse!

e Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen aus.
Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht im feuchten
Zustand und nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

e \orsicht bei Gebrauch der Gerate in der Nahe brennba-
rer Materialien.

e Nicht fur langere Zeit auf ein und dieselbe Stelle richten.

¢ Nicht bei Vorhandensein einer explosionsfahigen Atmo-
sphére verwenden.

* Warme kann zu brennbaren Materialien geleitet werden,
die verdeckt sind.

A Gefahr vor elektrischem Schlag!

¢ \ermeiden Sie Kérperberthrung mit geerdeten Teilen, zum
Beispiel Rohren, Heizkdrpern, Herden, Kuhischranken.

e Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen, so lange es in
Betrieb ist.
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A Bewabhren Sie Ihre Werkzeuge sicher auf.

Gerét nach Gebrauch auf Standflache abstellen und
abkuhlen lassen, bevor es weggepackt wird.

Unbenutzte Werkzeuge mussen im trockenen, verschlos-
senem Raum und flr Kinder nicht erreichbar aufoewahrt
werden.

Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und dar-
Uber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel

an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerétes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindermn
ohne Beaufsichtigung durchgeflihrt werden.

A Uberlasten Sie Ihre Werkzeuge nicht!

Sie arbeiten besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

Tragen Sie das Werkzeug nicht am Kabel und benutzen
Sie es nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu
Ziehen.

Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

fi Achten Sie auf giftige Gase und Entziindungs-

gefahr!

Zu Ihrer eigenen Sicherheit benutzen Sie nur Zubehdr und
Zusatzgerate, die in der Bedienungsanleitung angegeben
oder vom Werkzeughersteller empfohlen oder angegeben
werden.

Der Gebrauch anderer als der in der Bedienungsanleitung
oder im Katalog empfohlenen Einsatzwerkzeuge oder
Zubehore kann eine personliche Verletzungsgefahr fir Sie
bedeuten.
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A Reparaturen nur vom Elektrofachmann

¢ Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschlagigen
Sicherheitsbestimmungen.

® Reparaturen dirfen nur von einer Elektrofachkraft ausge-
flhrt werden, andernfalls kdnnen Unfalle flir den Betreiber
entstehen.
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3. Gerateelemente

3.1 | HM 2220 E

Edelstahl-Ausblasrohr

Abnehmbares Schutzrohr

Lufteinlass (inkl. Feinstaubfilter)

Softummantelung fur rutschsicheren Stand
Belastbares Gummikabel

Stufenschalter zur Luftmengeneinstellung (2-stufig)
Stellrad fUr Temperatureinstellung

Angenehmer Softgriff

Netzkabel tauschbar

©oO~NOOGAWN =
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Zubehor

Breitstrahldise 50 mm
Breitstrahldise 75 mm
Abstrahldtise 50 mm
Abstrahldtise 75 mm
Farbschaberset
Reflektordtise
Crimpverbinder @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, 3 0,1-0,5,
@4,0-6,0
Schrumpfschlauche 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Schrumpfschlauchset, 3-teilig
9 Lotreflektordiise
10 Reduzierdise 14 mm
11 Reduzierdise 9 mm
12  Breitschlitzdlse
13  Andrickrolle
14  Kunststoff-SchweiBdraht
Hart-PVC, HDPE, PP, ABS
15 SchweiBschuh

No o bhooNn =

[o.]

Fir Ihre Sicherheit:

— Das Gerét ist mit einem Thermoschutz ausgestattet.

— Die Thermosicherung schaltet das Gerat bei Uberlas-
tung komplett ab.
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4. Inbetriebnahme

Bitte beachten Sie: Der Abstand zum Bearbeitungsobjekt
richtet sich nach Material und beabsichtigter Bearbei-
tungsart. Machen Sie immer erst einen Test bezlglich Luft-
menge und Temperatur! Mit den als Zubehor erhéltlichen
aufsteckbaren Disen lasst sich die heiBe Luft punkt- oder
flachengenau steuern.

Vorsicht beim Wechseln heiBer Disen! Wenn Sie das
HeiBluftgeblase als Standgerét benutzen, achten Sie auf
sicheren, rutschfesten Stand und sauberen Untergrund.

Das Gerat wird Uber einen Stufenschalter “=* mit zwei-
stufiger Luftmengenregulierung ein- und ausgeschaltet.
Die Temperatur ist in den Stufen 1 und 2 Uber ein Stellrad

in 9 Schritten stufenlos einstellbar. Das Schutzrohr ist
abnehmbar.

-9- Inhalt

DE



5. Wartung

Feinstaubfilter

Dem HM 2220 E liegt ein Feinstaubfilter =" bei. Zur Mon-
tage den Lufteinlass I6sen und einen Filter einlegen. Zum
Reinigen (mit Druckluft) die Schrauben I6sen, Abdeckung
abnehmen, den Filter entnehmen.
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6. Reparatur

Kabelwechsel
Soll das Netzkabel gewechselt werden, so kann es ohne
Offnen des Gehauses problemlos ausgetauscht werden:

6.1 |

Wichtig! Das Gerat vom Netz trennen.

1. Schraube ' 16sen und Abdeckklappe . abziehen.
2. Zugentlastung - losen.

3. Netzklemmen |6sen.

4. Kabel herausziehen.

5. Neues Kabel einlegen und in umgekehrter Reihenfolge
(1. Netzklemmen festschrauben etc.) wieder befestigen.
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7. Anwendungen

Nachfolgend zeigen wir Ihnen einige Anwendungen fur
STEINEL HeiBluftgeblase.

— VerschweiBen aller thermoplastischen Kunststoffe.

— VerschweiBen von Folien und Planen.

— VerschweiBen von Kunststoffen und Verfugen.

— Aktivieren und Losen von Klebstoffen und Schmelz-
klebern.

— Auftauen vereister Turschidsser, Wasserleitungen,
Treppenstufen.

— Erwdrmung von Car Wrapping Folien zur Fahrzeug-
folierung.

— Aufbringen von Kantenumleimern.

— Verformen von thermoplastischen Kunststoffen.
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Auswabhlhilfe fiir den richtigen SchweiBdraht beim
KunststoffschweiBen

Werkstoff / Anwendungsarten / Erkennungsmerkmale

— PVC hart / Rohre, Fittings, Platten, Bauprofile, techni-
sche Formteile 300 °C SchweilBtemperatur / Verkohlt in
der Flamme, stechender Geruch; scheppender Klang

— PE hart (HDPE) Polyathylen / Wannen, Koérbe, Kanister,
Isolationsmaterial, Rohre, 300 °C Schweitemperatur
/ Helle gelbe Flamme, Tropfen brennen weiter, riecht
nach verléschender Kerze; scheppernder Klang

— PP Polypropylen / HT-Abflussrohre, Sitzschalen,
Verpackungen, KFZ-Teile, 250 °C Schweitemperatur /
Helle Flamme mit blauem Kern, Tropfen brennen weiter,
stechender Geruch; scheppernder Klang

— ABS / KFZ-Teile, Gerategehduse, Koffer, 350 °C
SchweiBtemperatur / Schwarzer, flockiger Rauch,
sUBlicher Geruch; scheppernder Klang

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!

Nur fir EU-Lander:

GemanB der geltenden Europaischen Richtlinie Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeftihrt werden.
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9. Konformitatserklarung

Hiermit erklért die STEINEL Tools GmbH, dass das
HeiBluft- geblase HM 2220 E der Richtlinie 2006/42/EG
entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitétserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.steinel.de

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfullen hochste Qualitatsanspru-
che. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Erstkaufer des neu hergestellten STEINEL-Produkts germne
eine Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:
Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die nach-
weislich auf einem Material- oder Herstellungsfehler beru-
hen und uns unverziglich nach Feststellung und innerhalb
der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur fir
STEINEL Professional-Produkte, die in Deutschland und
Osterreich gekauft und verwendet werden. Soliten Sie das
Produkt verduBern oder weitergeben, so geht die Garantie
nicht auf den Nachbesitzer Uber.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten flr Verbraucher.
Verbraucher ist jede natlrliche Person ist, die bei Ab-
schluss des Kaufes weder in Austbung ihrer gewerblichen
noch ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt. Wir
haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kosten-
lose Reparatur oder kostenlosen Austausch (ggf. durch ein
gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell) leisten.

Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL Professional-
Produkt betragt 1 Jahr ab Kaufdatum des Produkts.

Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten
sind flr die verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie
erfasst.
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Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transport-

risiken der Rucksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fur Unternehmer.

Unternehmer ist eine natlrliche oder juristische Person

oder eine rechtsfahige Personen- gesellschaft ist, die bei

Abschluss des Kaufes in Austbung ihrer gewerblichen

oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt. Wir ha-

ben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kostenlose

Behebung der Mangel, kostenlosen Austausch (ggf. durch

eine gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell) oder

Erstellung einer Gutschrift leisten. Die Garantiezeit fur lhr

erworbenes STEINEL Professional-Produkt betragt 1 Jahr

ab Kaufdatum des Produkts.

Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten

sind flr die verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie

erfasst. Im Rahmen der Garantieleistung tragen wir nicht

Ihre zum Zwecke der Nacherfuillung erforderlichen Aufwen-

dungen und nicht Ihre Aufwendungen fUr den Ausbau des

mangelhaften Produkts und den Einbau eines Austausch-
produkts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zuséatzlich zu den

gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen — einschlielich

besonderer Schutz- bestimmungen flr Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht. Die Inanspruch-
nahme lhrer gesetzlichen Rechte bei Mangeln ist unent-
geltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgeschlossen ist diese Garantie:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natur-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL Professional-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem naturlichem Verschleil3
zurlickzuftihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Ge-
brauch des Produkts oder Missachtung der Bedie-
nungshinweise,
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— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehér-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Montage- und Installation nicht geméaB den
Montage- und Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefuhrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-

kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage tber den

internationalen Warenkauf (CISG).

Fir Verbraucher bleiben zwingende Verbraucherschutzbe-

stimmungen des Staates, in dem Sie Ihren gewdhnlichen

Aufenthaltsort haben, unberihrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,

verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular unter

www.steinel-tools.de/garantie.

Fllen Sie das Formular vollstédndig aus und laden Sie

den Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums

und der Produktbezeichnung enthalten muss, hoch. Wir

empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Nachdem wir

Sie perE-Mail dazu aufgefordert haben, senden Sie das

Produkt an Ihren Handler oder an die Adresse des in der

E-Mail angegebenen Service-Centers. Falls Sie Ruckfragen

zu den Garantiebedingungen haben, rufen Sie uns gerne

Uber Tel. +49 5245 448 188 an oder schreiben uns eine

E-Mail an service@steinel.de.

Wir helfen Ihnen gerne weiter!

JAHR

HERSTELLER
GARANTIE
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11. Technische Daten

— Netzanschluss: 220-230V, 50/60 Hz
— Leistung: 2.200 W
— Stufe / Luftmenge / Temperatur:
1/150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min/80-630 °C
— Temperatureinstellung:  Uber das Stellrad in 9 Schritten

— Schutzklasse: 4
— Thermosicherung: ja
— Emissionsschalldruckpegel: <70dB (A)
- Schwingungsgesamtwert: < 2,5 m/s? | K = 0,08 m/s?
— Gewicht ohne Netzkabel: 0,610 kg

Einstellungen HM 2220 E
Luftmenge Stufe 1 kleine Luftmenge und Luftmenge
Stufe 2 groBe Luftmenge (Temperatur ca.)

Stellrad Stufe 1 Stufe 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Je nach genauer Position des Stellrades kénnen die ange-
gebenen Richtwerte um bis zu +/- 20 °C abweichen.
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1. About this document

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!

Warning of hazards due to environmental
influences!

A Beware of toxic gases and fire hazards!

A Warning of hazards from electricity!

2. General safety precautions

Failure to observe these operating
instructions presents hazards!
These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn to
potential hazards. Failure to observe this information may
lead to death or serious injuries.
* Read instructions carefully.
e Follow safety advice.
* Keep instructions within easy reach.

When using power tools, the following basic safety mea-
sures must be observed to protect against electric shock,
risk of injury and fire. If the appliance is not handled with
care, a fire may break out or people may be injured. Check
the appliance for any damage (mains connection cable,
housing, etc.) before commissioning and do not operate
the appliance if it is damaged.
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Do not operate the appliance unsupervised. Children
should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Initial commissioning

Some smoke may be emitted on first use. The smoke

is caused by binding agents that are released from the
insulating foil of the heater by the heat during the first use.
The appliance should be placed on its base to ensure that
smoke is emitted quickly. The working area should be well
ventilated during the first use. The smoke emitted is not
harmful!

A Warning of hazards due to environmental
influences!

e Do not expose power tools to rain. Do not use power
tools when damp or in a damp or wet environment.

* Take care when using the appliances in the vicinity of
flammable materials.

¢ Do not aim at the same spot for long periods of time.

e Do not use in the presence of an explosive atmosphere.

* Heat can be conducted to combustible materials that
are covered.

A Warning of hazards from electricity!

e Avoid coming into contact with earthed objects, such
as pipes, radiators, cookers or refrigerators.
¢ Do not leave the tool unattended while it is in operation.

A Store your tools in a safe place.

o After use, set the tool down on its standing surface and
let it cool before putting it away.

e When not in use, tools must be stored in a dry, locked
room out of children’s reach.
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* This tool may be used by children aged 8 or above and  cs
by persons with reduced physical, sensory or mental ——
capabilities or lack of experience and knowledge if
they are supervised or have been given instructions on
how to use the tool safely and understand the hazards
involved.

e Do not allow children to play with the tool.

e Children are not allowed to clean or carry out mainte-
nance work on the tool without supervision.

A Do not overload your tools!

* You work better and more safely in the specified power
range.

e Do not carry the tool by the cable and do not use it to pull
the plug out of the socket.

* Protect the cable from heat, oil and sharp edges.

A Beware of toxic gases and fire hazards!

* For your own safety, only use accessories and attach-
ments that are specified in the operating instructions or
recommended or specified by the tool manufacturer.

* The use of tools or accessories other than those recom-
mended in the operating instructions or in the catalog may
pose a risk of personal injury to you.

A Repairs only by a qualified electrician

e This power tool complies with the relevant safety regulations.
¢ Repairs should only be performed by a qualified electri-
cian. Otherwise the user may run the risk of accidents.
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3. Device elements

3.1 | HM 2220 E

Stainless steel outlet nozzle

Removable guard sleeve

Air inlet (including fine dust filter)

Soft coating for non-slip standing

Heavy-duty rubber-insulated power cord
Multiple-stage switch for adjusting airflow (2-stage)
Thumbwheel for setting temperature

Soft grip handle for comfortable operation
Replaceable mains power cord

©oO~NOOGA,WN =
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Accessories

NoOOhrWON =

9

10
1
12
13
14

15

Surface nozzle 50 mm
Surface nozzle 756 mm
Window nozzle 50 mm
Window nozzle 75 mm
Paint scraper kit
Reflector nozzle

Crimp connectors @ 0.5-1.5, @ 1.56-2.5, @

0.1-0.5, 2 4.0-6.0

Shrink tubings 4.8-9.5 mm, 1.6—-4.8 mm,
4.0-12.0 mm, Shrink tubing set, 3-teilig
Soldering reflector nozzle

Reduction nozzle 14 mm

Reduction nozzle 9 mm

Wide-slit nozzle

Feed roller

Plastic welding rod

Rigid PVC, HDPE, PP, ABS

Welding nozzle

For your safety:
— These hot air tools are doubly protected from

overheating.

— The thermal cut-out completely shuts down the tool if it

is overloaded.
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4. Commissioning

Please note: The distance from the object you are working
on depends on material and intended method of working.
Always try out the airflow and temperature on a test piece
first. Using the attachable accessory nozzles (see accesso-
ries page on the cover) the flow of hot air can be controlled
with maximum precision.

The tool is switched on and off by means of a two-stage
airflow switch “*. In settings 1 and 2, the temperature is
continuously variable at a thumbwheel “* in 9 steps. The
guard sleeve can be removed.

Take care when changing hot nozzles! \WWhen using

the hot air tool in the self-resting position, make sure it is
standing on a stable, non-slip and clean surface.
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5. Maintenance 68

Fine dust filter

The HM 2220 E is supplied with a fine dust filter . To
install it, undo the air inlet and insert the filter. To clean it
(with compressed air), undo screws (a), take off cover and
remove filter.
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6. Repair

Changing the power cord
If the power cord needs changing, this can easily be done
without opening the casing:

6.1 |

Important! Disconnect tool from power supply.

1. Undo screw (- and pull off cover cap

2. Release cable grip

3. Undo mains terminals

4. Pull out cable

5. Insert new cable and secure in reverse order (1. Firmly
screw down mains terminals etc.).
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7. Applications o8

Here are some of the applications you can use STEINEL
hot air tools for. This selection is by no means exhaustive —
no doubt you can immediately think of other examples.

— Welding all thermoplastics.

— Welding films and tarpaulins.

— Welding plastics and jointing.

— Activating and removing glues and hot-melt adhesives.

— Thawing frozen door locks, frozen water pipes, icy
steps.

— Heating car-wrapping films.

— Applying edgebands.

— Shaping thermoplastics.
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Guide for selecting the right type of welding rod for
welding plastics

Material / Applications / Characteristic signs

- Rigid PVC / Pipes, fittings, tiles, structural sections,
technical mouldings, 300 °C welding temperature /
Chars when held in flame, pungent odour; crashing
sound

- Rigid PE (HDPE) Polyethylene / Tubs, baskets,
canisters, insulating material, piping, 300 °C welding
temperature / Light yellow flame, drips continue to burn,
smells of a candle being extinguished; crashing sound

— PP Polypropylene / High-temperature drainpipes, seat
buckets, packagings, automotive parts, 250 °C welding
temperature / Bright flame with a blue core, drips conti-
nue to burn, pungent odour; crashing sound

— ABS / Automotive parts, equipment enclosures, cases
350 °C welding temperature / Black, fluffy smoke;
sweet odour; crashing sound
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8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally compa-
tible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equip-
ment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

9. Declaration of conformity

STEINEL Tools GmbH hereby declares that the hot air
blower HM 2220 E complies with Directive 2006/42/EC.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available
at the following Internet address:

www.steinel.de
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10. Manufacturer‘s warranty

Manufacturer’s warranty from STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Germany
All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, as manufacturer, are pleased to

give you, as initial purchaser of the newly manufactured
Steinel product, a warranty under the following conditions:
the warranty covers the absence of deficiencies which

are proven to be the result of a material defect or fault

in manufacturing and which are reported to us immedi-
ately after detection and within the warranty period. The
warranty shall only apply to STEINEL Professional products
purchased and used in the United Kingdom. If you sell the
product or pass it on to someone else, the warranty will
not be transferred to the new owner.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers. A consumer

is any natural person who, on entering into the purchase
transaction, neither acts in exercising their commercial nor
their self-employed activity.

We can opt for warranty cover in the form of repair, which
will be provided free of charge, or replacement, which

will be provided free of charge (if applicable, in the form

of a successor model of the same or higher quality). The
warranty period for the STEINEL Professional product

you have purchased is 1 year from the date on which

the product was purchased. Any components repaired

or replaced by us will be covered by this warranty for the
remaining warranty period.

We shall bear the shipping costs but not the transport risks
involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entrepre-
neur is a natural or legal person or partnership with legal
personality who or which, on entering into the purchase
transaction, acts in exercising their or its commercial or
self-employed activity. We have the option of providing
warranty cover by rectifying deficiencies free of charge,
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replacing a product free of charge (if applicable, in the form

of a successor model of the same or higher quality) or by

issuing a credit note.

The warranty period for the STEINEL Professional product

you have purchased is 1 year from the date on which the

product was purchased.

Any components repaired or replaced by us will be

covered by this warranty for the remaining warranty period.

Within the scope of warranty cover, we shall not bear your

expenses accruing from subsequent fulfillment nor shall

we bear your expenses for removing the defective product
and installing a replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness

The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — including

special consumer protection provisions — and shall not

restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

This warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of
product parts or any deficiencies in the STEINEL Pro-
fessional product that are attributable to wear caused
by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modi-
fications to the product or any deficiencies attributable
to the use of accessory, supplementary or replacement
parts which are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any assembly or installation that is not in accordance
with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding

the United Nations Convention concerning the International

Sale of Goods (CISG).
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For consumers, mandatory consumer protection provisi-
ons of the country in which you have your habitual abode
shall remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send the
product along with the original receipt of purchase, which
must show the date of purchase and product designation,
either to your specialist retailer or directly to us. STEINEL
(UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
GB- Peterborough Cambs PE2 6UP United Kingdom

For this reason, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty period
expires.

If you have any queries concerning the conditions of
warranty, please feel free to call us on +49 5245 448 188
or email us at service@steinel.de. We shall be pleased to
provide any assistance you may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

— Voltage: 220-230V, 50/60 Hz
— Output: 2,200 W
— Stage / Airflow rate / Temperature:
1/ 150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C

— Temperature setting: At thumbwheel in 9 steps
— Protection class: I
— Thermal cut-out: yes
— Emission sound pressure level: <70dB (A)
- Total vibration value: <2.5m/s? | K=0.08 m/s?
— Weight without power cord: 0.610 kg

Settings HM 2220 E
Airflow rate stage 1 low airflow rate and airflow rate stage
2 high airflow rate

Thumbwheel Stage 1 Stage 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Depending on how accurately the thumbwheel is set, the
guide values shown may differ by up to +/- 20 °C from the
temperature actually delivered.
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1. A propos de ce document

— |l est protégé par la loi sur les droits d’auteur. Une FR
réimpression, méme partielle, n’est autorisée qu’apres
notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques permettant
des améliorations techniques.

Attention danger !

‘a vertissement sur les risques liés a

I‘environnement !

Attention aux gaz toxiques et au risque
d‘inflammation !

Attention danger di au courant électrique !

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect

des instructions du mode d’emploi !
Le présent document contient des informations importan-
tes sur la manipulation et I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil. Nous signalerons les risques éventuels au fur et
a mesure dans ce document. L’ignorance des risques peut
entrainer de graves blessures, voire la mort.
* \euillez lire attentivement le mode d’emploi.
o \Veuillez respecter les consignes de sécurité.
e | e conserver a portée de la main.

Lors de I‘utilisation d‘outils électriques, les mesures de
sécurité fondamentales suivantes doivent étre respectées
pour se protéger contre les chocs électriques, les risques
de blessures et d‘incendie.
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Si l‘appareil n‘est pas manipulé avec précaution, un
incendie peut se déclarer ou des personnes peuvent étre
blessées. Avant la mise en service, Vérifiez que |‘appareil
n‘est pas endommagé (cable de raccordement au réseau,
boitier, etc.) et ne le mettez pas en service s'il est endom-
mageé. Ne pas utiliser I'appareil sans surveillance. Les
enfants doivent étre surveillés afin de s‘assurer qu'‘ils ne
jouent pas avec |‘appareil.

Premiére mise en service

Un peu de fumée peut s‘échapper lors de la premiere
utilisation. La fumée est due aux liants qui se détachent
de la feuille d‘isolation du chauffage sous I'effet de la
chaleur lors de la premiere utilisation. Pour que la fumée
s‘échappe rapidement, I‘appareil doit étre posé sur son
support. L‘environnement de travail doit étre bien aéré lors
de la premiere utilisation. La fumée qui s‘en dégage n‘est
pas nocive !

Avertissement sur les risques liés a
I‘environnement !

e N‘exposez pas les outils électriques a la pluie.

e Nutilisez pas les outils électriques lorsqu‘ils sont
humides et ne les utilisez pas dans un environnement
humide ou mouillé. Faites attention lorsque vous utilisez
les outils a proximité de matériaux inflammables.

* Ne les dirigez pas vers le méme endroit pendant une
période prolongée.

e Ne les utilisez pas en présence d‘une atmosphere ex-
plosive.La chaleur peut étre dirigée vers des matériaux
inflammables qui sont cachés.

A Attention danger di au courant électrique !

o Evitez tout contact corporel avec les piéces mises a la
terre, par exemple les tuyaux, les radiateurs, les cuisinieres
et les réfrigérateurs.

¢ Ne pas laisser I‘appareil sans surveillance tant qu'il est en
marche.
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A Rangez vos outils en toute sécurité.

® Les outils non utilisés doivent étre conservés dans un
endroit sec et fermé, hors de portée des enfants.

o areil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus,
ainsi que par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d‘expérience et de connaissances, a condition qu‘elles
soient surveillées ou qu'elles aient recu des instructions
concernant |'utilisation sCre de I‘appareil et qu‘elles com-
prennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec |‘appareil.

* Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

A Ne surchargez pas vos outils !

* \/ous travaillez mieux et de maniere plus slre dans la plage
de performances indiquée.

e Ne portez pas |‘outil par le cable et ne |‘utilisez pas pour
débrancher la fiche de la prise de courant.

* Protégez le cable de la chaleur, de I'huile et des arétes
vives.

Attention aux gaz toxiques et au risque
d‘inflammation !

e Pour votre propre sécurité, n‘utilisez que les accessoires et
les équipements complémentaires indiqués dans le mode
d‘emploi ou recommandés ou indiqués par le fabricant
de l‘outil.

e | ‘utilisation d‘outils ou d‘accessoires autres que ceux re-
commandés dans le mode d‘emploi ou le catalogue peut
VOUS exposer a un risque de blessure personnelle.
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Réparations uniquement par un électricien
spécialisé
e Cet outil électrique est conforme aux dispositions de
sécurité applicables.
® | es réparations ne doivent étre effectuées que par un
€lectricien spécialisé, faute de quoi des accidents peuvent
survenir pour |‘utilisateur.
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3. Eléments de I‘appareil

FR

3.1

| HM 2220 E

©oO~NOOGA,WN =

Tube de propulsion d’air en inox

Manchon de protection amovible

Entrée d‘air (y compris filtre & micropoussieres)
Gaine souple garantissant un appui anti-dérapant
Cable en caoutchouc robuste

Bouton de réglage du débit d’air (2 allures)
Molette de réglage de la température

Poignée soft agréable au toucher

Cable secteur interchangeable
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Accessoires

Buse de surface large de 50 mm
Buse de surface large de 75 mm
Buse déflectrice de 50 mm
Buse déflectrice de 75 mm
Kit de décapage de peinture
Buse réflectrice
Connexion a sertir @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0
Gaines thermorétractables 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Kit de gaines thermorétractables,
3 pieces
9 Buse réflectrice de brasage
10 Buse de réduction de 14 mm
11 Buse de réduction de 9 mm
12 Buse a fente large
13 Rouleau presseur
14 Baguette a souder en plastique
PVC rigide, HDPE, PP, ABS
15 Buse a souder

NoOoOahWON =

©

Pour votre sécurité :

— Les appareils sont équipés d’une protection thermique :

— La sécurité thermique arréte complétement 'appareil en
cas de surcharge.
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4. Mise en service

Note : la distance avec I'objet sur lequel on travaille FR
dépend du matériau et de I'opération a effectuer. Avant

de travailler, il faut toujours faire un essai pour déterminer

le débit d’air et la température corrects | Avec les buses
enfichables disponibles sous forme d’accessoires (voir la
page des accessoires en couverture), vous pouvez modi-

fier trés précisément la taille du jet d’air chaud.

L’appareil est mis en marche et arrété au moyen du
bouton de réglage " permettant une régulation a deux
niveaux du débit d’air. La température est réglable en
continu aux deux allures 1 et 2 au moyen de la molette de
réglage "~ a 9 positions. Le manchon de protection est
amovible.

Soyez prudent en changeant les buses lorsqu’elles sont
chaudes ! Lorsque vous utilisez le pistolet a air chaud sur
son socle, veillez a ce qu’il repose sur un emplacement
stable, antidérapant et a la surface propre.
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5. Maintenance

Filtre 2 micropoussiéres

Le modele HM 2220 E est fourni avec un filtre a mi-
cropoussiéeres . Pour le monter, desserrez I'entrée d’air
et insérez un filtre. Pour le nettoyer (avec de I'air compri-
mé), desserrez les Vis (a), enlevez le cache et retirez le filtre.
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6. Réparation

Changement du cable secteur
S’il faut changer le cable secteur, il n’est pas nécessaire
d’ouvrir le boitier pour le remplacer :

6.1 |

Important ! Débranchez I'appareil a air chaud.
1. Desserrez la vis © et retirez le capuchon de protection

2. Démontez le dispositif de protection contre les
tractions.

3. Dévissez les bornes

4. Débranchez le cable

5. Montez le nouveau céable secteur et réitérez les
opérations en procédant dans I'ordre inverse (1. Revissez
les bornes, etc.).
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7. Utilisations

Nous vous indiquons ci-apres quelques possibilités
d’utilisation pour le pistolet a air chaud STEINEL. Ce choix
n’étant nullement limitatif, vous trouverez strement vous-
méme et rapidement d’autres exemples d’utilisations.

7.1 |

— Souder tous les thermoplastiques.

— Souder les films plastiques et les baches.

— Garnir et souder les matieres plastiques.

— Activer et retirer les colles classiques et les colles fusibles.

— Dégeler les serrures de voiture, les conduites d’eau et
les marches.

— Chauffer les fims plastiques adhésifs pour I'habillage
complet ou partiel des véhicules (car wrapping).

— Appliquer des chants thermocollants.

— Thermoformer des thermoplastiques.
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Guide de sélection de la bonne baguette a souder
pour le soudage du plastique

Matériau / Utilisations / Signes distinctifs

— PVC rigide / Tuyaux, raccords, plaques, profilés de
construction, pieces techniques moulées, Température
de soudage 300 °C / Se carbonise dans la flamme,
odeur piquante ; bruit métallique

- PE rigide (HDPE) Polyéthylene / Cuves, corbeilles,
bidons, matériau d‘isolation, tuyaux, Température
de soudage de 300 °C / Flamme claire jaunatre, les
gouttes continuent a brdler, odeur de bougie en train de
s‘éteindre ; bruit métallique

— PP Polypropylene / Tuyaux d‘écpulement haute
température, coques de sieges, emballages, pieces de
voitures, Température de soudage de 250 °C / Flamme
claire au coeur bleu, les gouttes continuent a brdler,
odeur piquante ; bruit métallique

— ABS / Pieces de voitures, boitiers d‘appareils, valises,
Température de soudage de 350 °C / Fumée noire
floconneuse, odeur douceatre ; bruit métallique
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8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les emballa-
ges doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les
ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément & la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparé-
ment des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’un
recyclage écologique.

9. Déclaration de conformité

Par la présente, la société STEINEL Tools GmbH déclare
que le pistolet a air chaud HM 2220 E est conforme a la
directive 2006/42/CE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est
disponible a I'adresse Internet suivante :

www.steinel.de
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10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne.

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qua-
lité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que premier propriétaire

du produit STEINEL nouvellement fabriqué, une garantie
conformément aux conditions suivantes : la garantie
couvre I'absence de défauts dont il est prouvé qu’ils
résultent d’un défaut de matériel ou de fabrication et qui
nous sont signalés immédiatement apreés leur constatation
et pendant la période de garantie. La garantie s’applique
uniguement aux produits STEINEL Professional achetés et
utilisés en France. En cas de vente ou de remise du produ-
it a2 une tierce personne, la garantie n’est pas transmise au
nouveau propriétaire.

Nos prestations de garantie pour les consommateurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les consom-
mateurs. Un consommateur est toute personne physique
qui, au moment de la conclusion de I'achat, n’agit ni dans
I'exercice d’une activité commerciale ni dans celui d’'une
activité professionnelle indépendante. Nous avons le choix
entre une réparation gratuite ou un remplacement gratuit
(le cas échéant par un modele de remplacement de méme
valeur ou de valeur supérieure).

La période de garantie pour le produit STEINEL Profes-
sional que vous avez acheté est d‘un an & compter de

la date d‘achat du produit. Les composants réparés ou
remplacés par nos soins sont couverts par la garantie pour
la durée restant a courir au titre de cette garantie. Nous
prenons en charge les frais de transport, mais pas les
risques de transport du retour de la marchandise.

Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les entre-
preneurs. Un entrepreneur est une personne physique

ou morale ou une société de personnes ayant la capacité
juridique qui, lors de la conclusion de I'achat,
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agit dans I'exercice de son activité professionnelle

commerciale ou indépendante. Nous pouvons choisir

d’honorer la garantie en réparant gratuitement les défauts,
en remplagant gratuitement le produit (le cas échéant, par
un modele de remplacement de valeur égale ou supérieu-
re) ou en établissant un avoir correspondant. La période
de garantie pour le produit STEINEL Professional que vous
avez acheté est d‘un an a compter de la date d‘achat du
produit.

Les composants réparés ou remplacés par nos soins sont

couverts par la garantie pour la durée restant a courir au

titre de cette garantie. Dans le cadre de la prestation de
garantie, nous ne prenons pas en charge les dépenses
nécessaires a I'exécution ultérieure de la prestation ni vos
frais de démontage du produit défectueux et de montage
d’un produit de remplacement.

Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux —y compris les dispositions de

protection particulieres pour les consommateurs — et ne

les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos
droits légaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Cette garantie est expressément exclue :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou a une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL Professional qui résultent d’un usage normal
ou de toute autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui
a été utilisé de maniére incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasion-
nés par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées
ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,
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— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL, ——

— les dommages survenus durant le transport ou les R
pertes lors de I'expédition. e

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit francais a I'exclusion de la

convention des Nations Unies sur les contrats touchant a

la vente internationale de marchandises (CISG). Pour les

consommateurs, ceci n‘affecte en rien les dispositions

obligatoires visant a la protection des consommateurs du

pays dans lequel vous étes habituellement domiciliée.

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuil-

lez utiliser notre formulaire de garantie en ligne a |‘adresse

suivante www.steinel-tools.de/garantie. Remplissez com-

pletement le formulaire et téléchargez la preuve d’achat

originale qui doit contenir la date d’achat et la désignation

du produit. C‘est pourquoi nous vous conseillons de

conserver soigneusement votre preuve d‘achat jusqu‘a

I‘expiration de la période de garantie. Aprés avoir regu un

e-mail vous invitant a le faire, envoyez le produit a votre

revendeur ou au centre de service aprés-vente a I'adresse

indiguée dans I'e-mail. Pour toutes questions sur les con-

ditions de garantie, n’hésitez pas a nous appeler au

+49 5245 448 188 ou a nous contacter par e-mail

a service@steinel.de. Nous nous ferons un plaisir de vous

aider !

AN

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

— Raccordement au secteur: 220-230V, 50/60 Hz
— Puissance: 2.200 W
— Allure / Débit d‘air / Température:
1/ 150 a 300 I/ min / 80 a 630 °C
2/800a 500 I/ min/ 80a630 °C
— Réglage de température:
Au moyen de la molette de réglage a 9 positions
— Classe de protection: /)
— Fusible thermique: oui
— Niveau de pression acoustique des émissions: < 70 dB (A)
— Valeur totale de vibration: < 2,5 m/s? | K= 0,08 m/s?
— Poids sans céble secteur: 0,610 kg

Réglages
Débit d‘air niveau 1, faible débit d‘air et débit d‘air niveau
2, faible débit d‘air (Température d‘env.)

Mc)'lette e Niveau 1 Niveau 2
réglage
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

En fonction de la position précise de la molette de réglage,
les valeurs de référence indiquées peuvent varier
jusgu’a +/- 20 °C.
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1. Over dit document

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

A Waarschuwing voor gevaar!

Waarschuwing voor gevaren door milieu-
invioeden!

Waarschuwing voor giftige gassen en ontste-
kingsgevaar!

A Waarschuwing voor risico‘s door elektriciteit!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar door het niet naleven van de
gebruiksaanwijzing!
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie
inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico’s. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd kan dit ernstig lichamelijk
letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.
® Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.
¢ \eiligheidsvoorschriften naleven.
* Toegankelijk bewaren.
Bij het gebruik van elektrisch gereedschap moeten de
volgende basisveiligheidsmaatregelen in acht worden
genomen ter bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brand.
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Als er niet voorzichtig met het apparaat wordt omgegaan,

kan er brand ontstaan of kunnen mensen gewond raken.
Controleer het apparaat voor ingebruikname op beschadi-
gingen (netsnoer, behuizing, enz.) en neem het apparaat r
niet in gebruik als het beschadigd is. Gebruik het apparaat
niet zonder toezicht. Kinderen moeten onder toezicht

staan om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

Eerste ingebruikname

Bij het eerste gebruik kan er wat rook vrijlkomen. De rook
wordt veroorzaakt door bindmiddelen die vrijkomen uit

de isolerende folie van het verwarmingselement door de
warmte tijdens het eerste gebruik. Het apparaat moet op
zijn basis worden geplaatst om ervoor te zorgen dat de
rook snel ontsnapt. De werkruimte moet tijdens het eerste
gebruik goed geventileerd worden. De rook die vrijkomt is
niet schadelijk!

Gevaar door milieu-invioeden!

e Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen.
Gebruik elektrisch gereedschap niet als het vochtig is of
in een vochtige of natte omgeving.

* Wees voorzichtig bij het gebruik van de apparaten in de
buurt van ontvlambare materialen.

¢ Richt niet langdurig op dezelfde plek.

* Niet gebruiken in de aanwezigheid van een explosieve
atmosfeer.

¢ Hitte kan worden geleid naar brandbare materialen die
bedekt zijn.

A Waarschuwing voor risico‘s door elektriciteit!
¢ \ermijd lichamelijk contact met geaarde onderdelen,
zoals leidingen, radiatoren, fornuizen, koelkasten.

* Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het in
werking is.
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A Berg je gereedschap veilig op.

* Berg je gereedschap veilig op.

¢ Plaats het apparaat na gebruik op een staand opperviak
en laat het afkoelen voordat u het opbergt.

o Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en personen met beperkte fysieke, zintuiglike of mentale
capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, als zij
onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

A Overbelast je gereedschap niet!

* Je werkt beter en veiliger in het opgegeven prestatiebereik.

* Draag het apparaat niet aan de kabel en gebruik het niet
om de stekker uit het stopcontact te trekken.

* Bescherm de kabel tegen hitte, olie en scherpe randen.

Kijk uit voor giftige gassen en ontstekings-
gevaar!

e Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen accessoires en
hulpstukken die in de handleiding staan of die worden
aanbevolen of gespecificeerd door de fabrikant van het
gereedschap.

* Het gebruik van andere gereedschappen of accessoires
dan aanbevolen in de gebruiksaanwijzing of in de catalo-
gus kan leiden tot persoonlik letsel.
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Reparaties alleen door een gekwalificeerde
elektricien

¢ Dit elektrische gereedschap voldoet aan de relevante r
veiligheidsvoorschriften. ——

* Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde elektricien, anders kunnen er ongelukken
gebeuren voor de gebruiker.
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3. Apparaatelementen

3.1 | HM 2220 E

Roestvrijstalen uitblaasmondstuk

Afneembare beschermhuls

Luchtinlaat (incl. fijnstoffilter)

Soft-ommanteling voor stabiele stand

Belastbare rubberen kabel

Standenschakelaar voor instelling van de luchthoe
veelheid (2 standen)

Stelwieltje voor de temperatuurinstelling
Aangename soft-greep

Verwisselbaar netsnoer

O hhWON =
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Accessoires

Breedstraalmondstuk 50 mm
Breedstraalmondstuk 75 mm
Afschermmondstuk 50 mm
Afschermmondstuk 75 mm
Verfkrabberset
Reflectormondstuk
Crimpverbinder @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0
8 Krimpkousen 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Krimpkousenset, 3-delig
9 Soldeerreflectormondstuk
10 Reduceermondstuk 14 mm
11 Reduceermondstuk 9 mm
12 Breed gleufmondstuk
13  Aandrukrol
14  Kunststof lasdraad
Harde PVC, HDPE, PP, ABS
15 Lasschoen

NoOOhrWON =

Voor uw veiligheid:

— Het apparaat is voorzien van een thermobeveiliging:

— De thermobeveiliging schakelt het apparaat bij overbe-
lasting helemaal uit.
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4. Ingebruikname

Let op: de ideale afstand t.o.v. het te bewerken voorwerp
is afhankelijk van het materiaal en de toepassing. Voer
altijd eerst een test uit met de luchthoeveelheid en de tem-
peratuur! Met de als toebehoren verkrijgbare opzetmond-
stukken (zie de pagina Accessoires op de omslag) kan de
hete lucht precies worden gestuurd.

Het apparaat wordt met een standenschakelaar ** met
luchtstroomregeling (2 standen) in- en uitgeschakeld. De
temperatuur kan in de standen 1 en 2 traploos worden
ingesteld in 9 stappen m.b.v. het stelwieltie . De be-
schermhuls is afneembaar.

Wees voorzichtig bij het verwisselen van hete mond-
stukken! Als u het heteluchtpistool wilt neerzetten, moet u
erop letten dat het apparaat goed en stevig op een schone
ondergrond staat.
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5. Onderhoud

Fijnstoffilter

Bij de HM 2220 E wordt een fijnstoffilter geleverd. Bij

de montage de luchtinlaat losmaken en het filter plaatsen.
Draai voor de reiniging (met perslucht) de schroeven (a)

los, neem de afdekking af en verwijder het filter.
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6. Reparatie

Vervanging van de kabel
Als de kabel vervangen moet worden, kan deze zonder de
behuizing te openen gemakkelijk worden vervangen:

6.1 |

Belangrijk! De stekker uit het stopcontact trekken.

1. Schoef (+ losmaken en afdekkapje . verwijderen.

2. Trekontlasting losmaken.

3. Voedingsklemmen (- losmaken.

4. Kabel © - eruit trekken.

5. Nieuwe kabel PLAATSEN en in omgekeerde volgorde
(1. voedingsklemmen vastschroeven etc.) weer bevestigen.
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7. Toepassingsmogelijkheden

Hieronder tonen we enkele toepassingen voor STEINEL
heteluchtblazers.

— Versmelten van alle soorten thermoplastische kunststof.

— Versmelten van folie en dekzeil.

— Versmelten van kunststof en aanbrengen van voegen.

— Activeren en losmaken van kleefstoffen en smeltlijm.

— Ontdooien van bevroren sloten, waterleidingen, trap-
tredes.

— Verwarmen van Car Wrapping folie voor het aanbren-
gen van folie op auto’s.

— Aanbrengen van aangelijmde randen.

— Vervormen van thermoplastische kunststof.
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Hulp bij het kiezen van de juiste lasdraad bij het
kunststof lassen

Materiaal / Toepassingen / Herkenningskenmerken

— PVC hard / Buizen, fittings, platen, bouwprofielen,
technisch gevormde delen, 300 °C lastemperatuur /
Verkoold in de vlam, bijtende geur; rammelend geluid

— PE hart (HDPE) polyethyleen / Kuipen, manden, jer-
rycans, isolatiemateriaal, buizen, 300 °C lastemperatuur
/ Lichte, gele vlam, druppels branden verder, ruikt naar
een uitgaande kaars; rammelend geluid

— PP polypropyleen / HT-afvoerbuizen, kunststof zittingen,
verpakkingen, auto-onderdelen, 250 °C lastempera-
tuur / Lichte viam met blauwe kern, druppels branden
verder, bijtende geur; rammelend geluid

— ABS / Auto-onderdelen, apparaatbehuizingen, koffers,
350 °C lastemperatuur / Zwarte, dikke rook, zoete geur;
rammelend geluid
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8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen

milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuill!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in het nationaal recht, dienen niet langer bruikbare
elektrische apparaten gescheiden ingezameld en milieu-
vriendelijk gerecycled te worden.

9. Conformiteitsverklaring

STEINEL Tools GmbH verklaart hierbij dat de heteluchtbla-
zer HM 2220 E voldoet aan richtlijn 2006/42/EG.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring vindt
u op het volgende internetadres:

www.steinel.de
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10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als eerste
koper van het nieuw geproduceerde STEINEL-product
graag garantie conform de onderstaande voorwaarden:
de garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die
onmiddellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode
aan ons worden gemeld. De garantie geldt alleen voor
STEINEL Professional producten die in Nederland gekocht
en gebruikt worden. Indien u het product verkoopt of aan
iemand anders geeft, gaat de garantie niet over op de
volgende eigenaar.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consumen-
ten. Een consument is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn commer-
ciéle of zelfstandige beroep handelt. Wij hebben de keuze
of wij garantie verlenen door het product gratis te repare-
ren of gratis te vervangen (eventueel door een opvolgend
model van dezelfde of hogere kwaliteit). De garantieperiode
voor uw gekochte STEINEL Professional product is 1 jaar
vanaf de aankoopdatum van het product.

De door ons gerepareerde of vervangen componenten val-
len voor de resterende garantieduur onder deze garantie.
Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico‘s van de retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op onderne-
mers. Een ondernemer is een natuurlijke of rechtspersoon
of een personenvennootschap met rechtspersoonlijk-
heid, die bij afsluiting van de koop in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep handelt. Wij hebben
de keuze om de garantie te verlenen door de gebreken
kosteloos te verhelpen,
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het product kosteloos te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of betere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor uw gekochte STEINEL Profes-
sional product is 1 jaar vanaf de aankoopdatum van het
product.

De door ons gerepareerde of vervangen componenten
vallen voor de resterende garantieduur onder deze garan-
tie. In het kader van de garantieservice dragen wij niet uw
kosten die noodzakelijk zijn voor de uitvoering achteraf
en dragen wij niet uw kosten voor de verwijdering van
het defecte product en de installatie van een vervangend
product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-

schermende bepalingen voor consumenten — en beperken

of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.
Uitzonderingen op de garantie

Deze garantie is uitdrukkelijk uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slijtage van productonderdelen of gebreken aan het

STEINEL Professional-product die het gevolg zijn van
gebruiksslijtage of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— indien aan het product zonder toestemming veran-
deringen werden uitgevoerd of indien gebreken zijn

ontstaan door het gebruik van accessoires, aanvullende

onderdelen of reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de ins-
tallatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.
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Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Dwingend geldende regels ter bescherming van de
consument in het land waar de consument zijn normale
verbliffplaats heeft, blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie moet u ons
online garantieformulier invullen op www.steinel-tools.de/
garantie. Vul het formulier volledig in en upload dit samen
met het originele aankoopbewijs met vermelding van de
aankoopdatum en de productaanduiding. Wij adviseren u
daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen. U ontvangt vervolgens een
mail van ons waarin wij u verzoeken het product op te
sturen naar uw speciaalzaak of het in de mail opgegeven
adres van het Service Center.

U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht hebben
over de garantievoorwaarden, tel. +49 5245 448 188 of
stuur een mail naar service@steinel.de. Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens

— Netaansluiting: 220-230 V, 50/60 Hz
— Vermogen: 2.200 W
— Stand / Luchtstroom / Temperatuur:
1/150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min/80-630 °C
— Temperatuurinstelling: m.b.v. stelwieltje in 9 stappen

— Veiligheidsklasse: I
— Thermobeveiliging: ja
— Emissie-geluidsdrukniveau: <70dB (A)
- Totale trilingswaarde: <25m/s? | K=0,08m/s?
— Gewicht zonder snoer: 0,610 kg
Instellingen

Luchthoeveelheid stand 1 kleine hoeveelheid lucht en lucht-
hoeveelheid stand 2 kleine hoeveelheid lucht (Temperatuur

ca.)

Stelwiel Stand 1 Stand 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570°C 560 °C
g 630 °C 630 °C

Afhankelijk van de exacte positie van het stelwiel kunnen
de aangegeven richtwaarden max. +/- 20 °C afwijken.
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1. Riguardo a questo documento

— Tutelato dai diritti d‘autore. La ristampa, anche solo di
estratti, & consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate ai progressi della
tecnologia.

Avviso di pericolo!

Attenzione ai pericoli dovuti alle influenze
ambientali!

Attenzione ai gas tossici e al rischio di accen-
sione!

>

Pericolo di scosse elettriche!

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Pericolo dovuto all‘inosservanza delle istruzi-
oni per l‘uso!

Le presenti istruzioni per I‘'uso contengono importanti
informazioni per un utilizzo sicuro dell‘apparecchio.
Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli.
L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla morte
0 a gravi lesioni.

® | eggere attentamente le istruzioni.

e Seguire le avvertenze sulla sicurezza.

e Conservare le istruzioni in un luogo facimente accessibile.

Quando si utilizzano utensili elettrici, € necessario osserva-
re le seguenti misure di sicurezza di base per proteggersi
da scosse elettriche, rischi di lesioni e incendi.
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Se |‘apparecchio non viene maneggiato con cura, & pos-
sibile che si verifichi un incendio o che si verifichino lesioni
alle persone. Prima della messa in funzione, verificare che
I'apparecchio non sia danneggiato (cavo di collegamento
alla rete, alloggiamento, ecc.) e non metterlo in funzione
se e danneggiato. Non mettere in funzione |‘apparecchio
senza sorveglianza. | bambini devono essere sorvegliati
per evitare che giochino con I‘apparecchio.

Messa in servizio iniziale

Al primo utilizzo puo essere emesso del fumo. Il fumo

& causato da agenti leganti che vengono rilasciati dalla
pellicola isolante del riscaldatore dal calore durante il primo
utilizzo. L'apparecchio deve essere posizionato sulla sua
base per garantire una rapida fuoriuscita del fumo. Durante
il primo utilizzo, I‘area di lavoro deve essere ben ventilata. |l
fumo emesso non & nocivo!

Pericolo dovuto agli influssi ambientali!

* Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia. Non
utilizzare gli utensili elettrici quando sono umidi o in un
ambiente umido o bagnato.

* Prestare attenzione quando si utilizzano gli apparecchi
in prossimita di materiali infiammabili.

¢ Non mirate allo stesso punto per lunghi periodi di tempo.

e Non utilizzare in presenza di atmosfera esplosiva.

e |l calore pud essere trasmesso ai materiali combustibili
coperti.

A Pericolo di scosse elettriche!

e FEvitare il contatto del corpo con parti collegate a terra, ad
esempio tubi, radiatori, fornelli, frigoriferi.

¢ Non lasciare I‘apparecchio incustodito mentre & in
funzione.
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A Conservate gli utensili in modo sicuro.

¢ Dopo l‘uso, collocare |‘apparecchio su una superficie

piana e lasciarlo raffreddare prima di riporlo. —
e Gli strumenti non utilizzati devono essere conservatiinunlo- 1T

cale asciutto e chiuso a chiave, fuori dalla portata dei bambini.
* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a

partire dagli 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali o con mancanza di esperienza

e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervi-

sione o istruzioni sull‘uso dell‘apparecchio in modo sicuro e

che comprendano i pericoli connessi.

| bambini non devono giocare con |‘apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell‘'utente non

devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

A Non sovraccaricare gli strumenti!

e | avorate meglio e in modo piu sicuro nell‘intervallo di
prestazioni specificato.

e Non trasportare lo strumento per il cavo e non utilizzarlo
per estrarre la spina dalla presa.

* Proteggere il cavo da calore, olio e bordi taglienti.

Attenzione ai gas tossici e al rischio di accen-
sione!

e Per la propria sicurezza, Utilizzare solo accessori e dispo-
sitivi specificati nelle istruzioni per I'uso o raccomandati o
specificati dal produttore dell‘utensile.

e | ‘uso di utensili o accessori diversi da quelli raccomandati
nelle istruzioni per I'uso o nel catalogo pud comportare il
rischio di lesioni personali.
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Riparazione solo da parte di un elettricista
qualificato

* Questo elettroutensile € conforme alle norme di sicurezza
vigenti.

® | e riparazioni devono essere eseguite solo da un elettri-
cista qualificato, altrimenti possono verificarsi incidenti per
|‘operatore.
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3. Elementi del dispositivo

3.1

| HM 2220 E

O hhWON =

© 00~

Tubo di scarico dell’aria in acciaio inox

Tubo di protezione asportabile

Ingresso aria (incl. filtro per polveri sottili)
Rivestimento morbido antiscivolo

Cavo in gomma ad alta resistenza

Interruttore a stadi per la regolazione del volume di
aria (a 2 livelli)

Rotella per regolazione della temperatura
Comoda impugnatura morbida

Cavo di allacciamento alla rete sostituibile
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Accessori

NoOOhrWON =
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9

10
1
12
13
14

15

Ugello per flusso allargato 50 mm

Ugello per flusso allargato 75 mm

Ugello con bordo 50 mm

Ugello con bordo 75 mm

Set di raschietti per la rimozione di vernici

Ugello a riflettore

Connettori crimp @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0

Tubi flessibili termoretraibili 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Kit di tubi flessibili termoretraibili,
composto da 3 pezzi

Ugello riflettore per saldature

Ugello riduttore 14 mm

Ugello riduttore 9 mm

Ugello a fessura per flusso allargato

Rullo pressore

Filo di apporto in plastica

PVC duro, HDPE, PP, ABS

Zoccolo di saldatura

Per la vostra sicurezza:
— Le apparecchiature sono equipaggiate con una prote-

zione termica:

— In caso di sovraccarico la sicurezza termica spegne

I’'apparecchio completamente.
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4. Messa in servizio

Attenzione: la distanza rispetto all’'oggetto da lavorare si

basa sul materiale e sul tipo di lavorazione che si intende
effettuare. Eseguite prima un test del volume d’ariae della ____
temperatural Con gli ugelli applicabili disponibili come T
accessori (vedere il foglio degli accessori contenuto nella ——
busta) & possibile dirigere il getto di aria calda con elevata
precisione puntuale e superficiale. Fate attenzione quan-

do cambiate gli ugelli bollenti! Se utilizzate il convoglia-

tore di aria calda come apparecchio non mobile, badate

che esso venga ben fissato e che sia posto su una base

sicura, antiscivolo e pulita.

L’apparecchio viene acceso e spento attraverso un
interruttore a stadi *** con regolazione del volume di aria su
due livelli. La temperatura e regolabile in continuo sui livelli
1 e 2 tramite una rotella di regolazione " in 9 passi. La
guaina protettiva & rimovibile.
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5. Manutenzione

Filtro per polveri sottili

L'HM 2220 E viene consegnato assieme a un filtro per pol-
veri sottili . Per il montaggio staccate I‘ingresso dell‘aria
e inserite un filtro. Per pulire (con aria compressa) svitate le
viti (a), prelevate il coperchio, rimuovete il filtro.
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6. Riparazione

Sostituzione del cavo

Se & necessario sostituire il cavo di allacciamento alla rete,

lo si pud fare senza difficolta e senza necessita di aprirela
carcassa. T

6.1

Importante! Sconnettete I'apparecchio dalla rete.

1. Svitate la vite e sfilate il trappo

2. Svitate il fermacavo

3. Svitate il morsetti di rete

4, Sfilate il cavo

5. Introducete un nuovo cavo e riavvitate nuovamente,
seguendo I'opposta sequenza (1. Awvitate i morsetti di
rete etc.).
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7. Applicazioni

Qui di seguito Vi illustriamo alcune applicazioni del convo-
gliatore ad aria calda STEINEL.

7.1 |

— Saldatura di tutti i materiali termoplastici.

— Saldatura di pellicole e teloni.

— Saldatura di materie plastiche e giunzione.

— Attivazione e distacco di collanti e adesivi termoplastici.

— Scongelamento di serrature di porte, condotti dell’ac-
qua e scalini delle scale congelati.

— Riscaldamento di pellicole per car wrapping.

— Applicazione di listelli perimetrali per bordi.

— Modellatura di materiali termoplastici.
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Ausilio per la scelta del giusto filo di apporto nella
saldatura di plastica

Materiale / Tipi di applicazione / Caratteristiche
distintive

— PVC duro / Tubi, guarnizioni, pannelli, profili per costru-
zioni, pezzi stampati tecnici, temperatura di saldatura
300 °C / Carbonizza nella flamma, odore penetrante,
suono tintinnante

— PE duro (HDPE) Polietilene / Vasche, cesti, taniche,
materiale isolante, tubi, temperatura di saldatura 300 °C
/ Fiamma giallo chiaro, le gocce continuano a bruciare,
odore di candela che si spegne; suono tintinnante

— PP Polipropilene / Tubi di scarico in HT, seggiolini, im-
balli, componenti di automobili, temperatura di saldatura
250 °C / Fiamma chiara con centro blu, le gocce conti-
nuano a bruciare, odore penetrante; suono tintinnante

— ABS / Componenti di automobili, carcasse di apparec-
chi, valigie temperatura di saldatura 350 °C / Fumo nero
a nuvolette, odore dolciastro; suono tintinnante
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta e
smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifuti
domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia
di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piu idonei all’uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

STEINEL Tools GmbH dichiara che il soffiatore d‘aria calda
HM 2220 E & conforme alla Direttiva 2006/42/CE.

Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:

www.steinel.de
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10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo noi come produttore siamo vo-
lentieri disposti a concedere a Lei come primo acquirente
del nuovo prodotto STEINEL una garanzia alle seguenti
condizioni: garanzia comprende |‘assenza di vizi che
dimostrabile essere riconducibili a un difetto di materiale o
un errore di produzione e che ci vengono segnalati imme-
diatamente dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo
di garanzia. La garanzia vale solo per i prodotti STEINEL
Professional che vengono acquistati e utilizzati in Italia. In
caso di vendita o cessione del prodotto, la garanzia non
verra trasferita al proprietario successivo.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per utente
si intende ogni persona fisica che all‘atto della stipulazione
del contratto di acquisto non agisce in esercizio della sua
attivita professionale commerciale o autonoma. Spetta

a noi scegliere di concedere alla garanzia effettuando

una riparazione gratuita o provvedendo a una sostituzi-
one gratuita (all‘occorrenza con un modello successivo
equivalente o di migliore qualita). Il periodo di garanzia per
il prodotto STEINEL Professional acquistato & di 1 anno
dalla data di acquisto del prodotto. | componenti da noi
riparati o sostituiti, per il periodo di garanzia rimanente,
sono coperti da questa garanzia. Noi assumiamo i costi di
trasporto ma non i rischi legati al trasporto della merce che
ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori
Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori. Per
imprenditore si intende una persona fisica o giuridica o una
societa di persone con capacita giuridica che all‘atto della
stipulazione del contratto di acquisto agisce in esercizio
della sua attivita professionale commerciale o autonoma.
Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eliminan-
do gratuitamente il vizio, sostituendo I‘articolo difettoso
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(all‘occorrenza con un modello successivo equivalente o di

migliore qualita) o emettendo una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional

acquistato e di 1 anno dalla data di acquisto del prodotto.

| componenti da noi riparati o sostituiti, per il periodo di

garanzia rimanente, sono coperti da questa garanzia.

Nell‘ambito della prestazione della garanzia noi non

sosteniamo le Sue spese necessarie per |‘adempimento

né le spese per lo smontaggio del prodotto difettoso e per

I'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi, previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni

speciali per la tutela dei consumatori — e non li limitano né i

sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla

legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Questa garanzia e espressamente esclusa:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all‘'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL Professional che sono da ricondurre a logorio
dovuto all‘uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I‘uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
0 altre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, comple-
menti o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I‘uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per |‘installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione

delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita interna-

zionale di merci (CISG). Per i consumatori le disposizioni
obbligatorie in materia di tutela dei consumatori del Paese
in cui si ha la residenza abituale rimangono inalterate.
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Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi per

favore il nostro modulo garanzia online al sito www.steinel-
tools.de/garantie. La si prega di compilare interamente il

modulo e di caricare lo scontrino d‘acquisto originale o ——
la fattura indicante la data dell‘acquisto e la denominazi- I
one del prodotto. Le consigliamo pertanto di conservare ~ ——
scrupolosamente lo scontrino d‘acquisto o la fattura fino

alla scadenza del periodo di garanzia. Dopo aver ricevuto

la nostra richiesta via e-mail, si prega di inviare il prodotto

al proprio rivenditore di fiducia o all‘indirizzo del centro di
assistenza clienti indicato nell‘e-mail.

Qualora abbia domande sulle condizioni di garanzia,

La si prega di contattarci telefonicamente al numero

+49 5245 448 188 o di inviarci un‘e-mail all‘indirizzo
service@steinel.de.. Saremo lieti di aiutar Lal!

ANNO

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

— Allacciamento alla rete: 220-230V, 50/60 Hz
— Potenza: 2.200 W
— Livello / Volume di aria / Temperatura:
1/ 150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C
— Regolazione della temperatura:
Tramite la rotella di regolazione in 9 passi
— Classe di protezione: /)
— Termoprotezione: Si
— Livello di pressione acustica delle emissioni: < 70 dB (A)
— Valore totale delle vibrazioni: <2,5m/s? | K = 0,08 m/s?
— Peso senza cavo di allacciamento
alla rete: 0,610 kg

Impostazioni
Volume d’aria livello 1 volume d’aria ridotto e volume
d’aria livello 2 volume d’aria ridotto (Temperatura ca.)

Rotella_di rego- Livello 1 Livello 2
lazione

1 80°C 80°C
2 110°C 110°C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440°C 420°C
7 500 °C 480°C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630°C

A seconda della precisa posizione della rotella di regolazi-
one, i valori indicativi forniti potrebbero scostarsi di fino a
+/- 20 °C.
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1. Acerca de este documento

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso
técnico.

A jAtencion a los peligros!

jAdvertencia de peligros debidos a influencias
ambientales!

Advertencia de gases toxicos y riesgo de
ignicion!

Peligro de descarga eléctrical

2. Indicaciones generales de seguridad

Peligro debido a la inobservancia de las
jinstrucciones de uso!

Estas instrucciones contienen informacion importante para
el uso seguro del aparato. Se presta especial atencion a los
posibles peligros. Si no se observan las instrucciones de
uso, el aparato puede convertirse en una fuente de peligro.
e [ éanse las instrucciones detenidamente.

e Cumplanse las indicaciones de seguridad.

* Manténgase al alcance.

Al utilizar herramientas eléctricas, deben observarse las
siguientes medidas basicas de seguridad para prote-
gerse contra descargas eléctricas, riesgo de lesiones e
incendios. Si el aparato no se maneja con cuidado, puede
producirse un incendio o lesiones personales.
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Antes de la puesta en servicio, compruebe si el aparato
presenta dafos (cable de conexion a la red, carcasa, etc.)
y no lo ponga en funcionamiento si esta dafiado. No utilice
el aparato sin supervision. Vigile a los nifios para que no
jueguen con el aparato.

Puesta en servicio inicial —

Es posible que salga algo de humo en el primer uso.

El' humo se debe a los agentes aglutinantes que se
desprenden de la lamina aislante de la estufa por el calor
durante el primer uso. El aparato debe colocarse sobre
su base para que el humo salga rdpidamente. La zona de
trabajo debe estar bien ventilada durante el primer uso.

El humo emitido no es nocivo.

Peligro debido a influencias ambientales!

* No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia.
No utilice las herramientas eléctricas cuando estén
humedas o en un entorno himedo o mojado.

e Tenga cuidado al utilizar los aparatos cerca de materia-
les inflamables.
No apunte al mismo punto durante mucho tiempo.
No utilizar en presencia de una atmdsfera explosiva.
El calor puede ser conducido a materiales combustibles
que estén cubiertos.

A Peligro de descarga eléctrica!

e FEvite el contacto del cuerpo con piezas conectadas a tier-
ra, por ejemplo, tuberias, radiadores, cocinas, frigorificos.

* No deje el aparato sin vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

A Guarde sus herramientas de forma segura!

e Después de su uso, coloque el aparato sobre una superfi-
cie plana y deje que se enfrie antes de guardarlo.
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® |as herramientas que no se utilicen deben guardarse en
un lugar seco, bajo llave y fuera del alcance de los ninos.
e Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afos y por personas con capacidades fisicas, sensori-
ales o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos, si han recibido supervision o instrucciones
sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden
los peligros que conlleva.
Los nifios no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben ser realizados por nifos sin supervision.

A No sobrecargue sus herramientas.

e Trabajas mejor y con mas seguridad en el rango de rendi-
miento especificado.

¢ No transporte la herramienta por el cable ni la utilice para
extraer el enchufe de la toma de corriente.

* Protege el cable del calor, el aceite y los bordes afilados.

Cuidado con los gases toxicos y el riesgo de

ignicion!

* Por su propia seguridad, utilice inicamente los accesorios
y complementos especificados en el manual de instruccio-
nes o recomendados o especificados por el fabricante de
la herramienta.

® Eluso de herramientas o accesorios distintos de los
recomendados en el manual de instrucciones o en el
catdlogo puede suponer un riesgo de lesiones personales
para usted.

Reparaciones realizadas tnicamente por un
electricista cualificado

® Esta herramienta eléctrica cumple las normas de seguri-
dad pertinentes.

e | as reparaciones solo pueden ser realizadas por un
electricista cualificado, de lo contrario pueden producirse
accidentes para el operador.
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3. Elementos del dispositivo

3.1

| HM 2220 E

ES

O hhWON =

© 00~

Tubo de expulsion de aire de acero inoxidable
Tubo de proteccion desmontable

Entrada de aire (incl. filtro de polvo fino)
Revestimiento suave antideslizante

Cable de goma resistente

Selector para la regulacion del caudal de aire (2
niveles)

Ruedecilla para regular la temperatura
Empunadura blanda agradable al tacto

Cable de red intercambiable

-89 - indice



Accesorios

Tobera de dispersion 50 mm
Tobera de dispersion 75 mm
Tobera de deflexion 50 mm
Tobera de deflexion 75 mm
Juego de rascadores
Tobera reflectora
Conectores de engarce @ 0,5-1,5, @ 1,56-2,5, @ 0,1-
0,5, @ 4,0-6,0
Fundas termorretractiles 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Set de fundas termorretractiles,
3 piezas
9 Tobera con reflector para soldar
10 Tobera reductora 14 mm
11 Tobera reductora 9 mm
12 Tobera de ranura ancha
13 Rodillo presionador
14 Barritas de plastico para soldar
PVC duro, HDPE, PP, ABS
15 Tobera soldadora

NoOOhrWON =

©

Para su seguridad:

— Los aparatos estan equipados con una
termoproteccion.

— El termofusible desconecta el aparato completamente
en caso de recalentamiento.
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4. Puesta en servicio

Por favor, tenga en cuenta: La distancia que debe man-

tenerse con respecto al objeto que se trabaja depende del

material y del tipo de trabajo deseado. jPor favor, com-

pruebe siempre primero el caudal de aire y la temperatural

Con las toberas acoplables adquiribles como accesorio —

(vea la pagina de accesorios en la cubierta), es posible ES

adaptar el caudal de aire caliente a cualquier punto o area.

iTenga cuidado al cambiar toberas calientes! Cuando

utilice la pistola de aire caliente como aparato estacionario,

asegurese de que la base de trabajo sea segura, antides-

lizante y limpia.

El aparato se conecta y desconecta mediante un selector
regulador de caudal de aire de dos niveles. La tempera-

tura se puede regular, en los niveles 1y 2, en 9 intervalos

a través de una ruedecilla de ajuste " sin etapas. El tubo

de proteccion se puede retirar.
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5. Mantenimiento

Filtro de polvo fino

El HM 2220 E incluye un filtro de polvo fino . Para mon-
tarlo, suéltese la entrada de aire e introduzcase un filtro.
Para limpiarlo (con aire comprimido), suéltense los tornillos
(a), retirese la tapa, extraigase el filtro.
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6. Reparacion

Cambio del cable
En caso de tener que cambiar el cable, este puede cam-
biarse facilmente sin necesidad de abrir la carcasa:

6.1 | -

Importante! Desconecte el aparato de la red.

1. Soltar el tornillo © = y retirar la tapa

2. Soltar la descarga de traccion

3. Soltar los bornes de la red

4. Sacar el cable

5. Aplicar nuevo cable y apretar en orden inverso (1. los
bornes de conexion etc.).
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7. Aplicaciones

A continuacion le presentamos algunas de las aplicaciones
de la pistola de aire caliente STEINEL.

7.1 |

— Soldar cualquier material sintético termoplastico.

— Soldar toldos y ldminas.

— Soldar plasticos y rejuntar.

— Activar y despegar pegamentos y termoencolados.

— Descongelar: Tuberias de agua, cerraduras heladas,
escalones.

— Calentar laminas Car Wrapping para el laminado de
vehiculos.

— Aplicar perfiles de reborde.

— Termoformar plésticos.
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Ayuda para elegir la barrita de soldadura adecuada al
soldar plastico

Material / Tipos de aplicacion / Caracteristicas distin-
tivas

— PVC duro / Tubos, accesorios, placas, perfiles de ——
construccion, piezas moldeadas técnicas, temperatura =5
de soldadura 300 °C / Se carboniza en la llama, olor
penetrante; ruido tintineante

— PE duro (HDPE) Polietileno / Bafieras, cestas, bido-
nes, material de aislamiento, tubos, temperatura de
soldadura 300 °C / Llama amarilla brillante; las gotas
siguen ardiendo, olor a una vela que se extingue; ruido
tintineante

— PP Polipropileno / Tubos de desague resistentes a altas
temperaturas, carcasas de asientos de sillas, emba-
lajes, piezas de automovil, temperatura de soldadura
250 °C / Llama brillante con nucleo azulado; las gotas
siguen ardiendo, olor penetrante; ruido tintineante

— ABS / Piezas de automovil, carcasas de aparatos, ma-
letas, temperatura de soldadurda 350 °C / Humo negro
flocado, olor dulce; ruido tintineante
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8. Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
domeéstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamien-
to respetuoso con el medio ambiente.

9. Declaracion de conformidad

STEINEL Tools GmbH declara por la presente que el
soplante de aire caliente HM 2220 E cumple la Directiva
2006/42/CE.

El texto completo de la declaracién de conformidad de la
UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
www.steinel.de
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10. Garantia de fabricante

Garantia del fabricante STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Todos los productos STEINEL cumplen con los mas altos
estandares de calidad. Por este motivo, como fabricantes,
ofrecemos a los compradores originales de productos —
STEINEL de nueva fabricacion una garantia segun las ES
siguientes condiciones: La garantia cubre los defectos e
que se puedan demostrar que se deben a un fallo en

los materiales o en la fabricacion y que se nos comuni-
quen inmediatamente después de su deteccion y dentro
del periodo de garantia. La garantia solo es vélida para
productos STEINEL Professional comprados y utilizados
en Espana.

Si vende o cede el producto, la garantia no se transfiere al
nuevo propietario.

Nuestras prestaciones de garantia para consumidores
Las siguientes disposiciones se aplican a los consumido-
res. Se considera consumidor a toda persona fisica que, al
realizar la compra, no actda en el ejercicio de su actividad
comercial ni profesional independiente. Tenemos la opcion
de prestar el servicio de garantia mediante una reparacion
gratuita 0 una sustitucion gratuita (en su caso, por un
modelo sucesor de igual o mayor valor). El periodo de
garantia de su producto STEINEL Professional adquirido
es de 1 ano a partir de la fecha de compra del producto.
Los componentes reparados o sustituidos por nosotros
estan cubiertos por esta garantia durante el periodo de
garantia restante.

Nosotros corremos con los gastos de transporte, pero no
con los riesgos de transporte de la devolucion.

Nuestras prestaciones de garantia para empresarios
Las siguientes disposiciones se aplican a los empresarios.
Se considera empresario a toda persona fisica o juridica o
sociedad con capacidad juridica que, al realizar la compra,
actua en el ejercicio de su actividad comercial o profesi-
onal independiente. Tenemos la opcién de cumplir con la
garantia mediante la reparacion gratuita de los defectos,
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la sustitucion gratuita (en su caso, por un modelo sucesor

de igual o mayor valor) o la emisién de un abono. El

periodo de garantia de su producto STEINEL Professional
adquirido es de 1 afio a partir de la fecha de compra del
producto.

Los componentes reparados o sustituidos por nosotros

estan cubiertos por esta garantia durante el periodo de

garantia restante. En el marco de la garantia, no nos hace-
mos cargo de los gastos necesarios para el cumplimiento
posterior ni de los gastos de desmontaje del producto
defectuoso y montaje del producto de sustitucion.

Derechos legales por defectos, gratuidad

Las prestaciones aqui descritas se aplican ademas de los

derechos de garantia legales, incluidas las disposiciones

especiales de proteccion para los consumidores, y no los
limitan ni sustituyen. El ejercicio de sus derechos legales
en caso de defectos es gratuito.

Excepciones a la garantia

Queda expresamente excluida esta garantia:

— en caso de desgaste natural o debido al uso de piezas
del producto o defectos en el producto STEINEL
Professional que se deban al desgaste natural o debido
al uso,

— en caso de uso indebido o inadecuado del producto
o de incumplimiento de las instrucciones de uso, si
se han realizado modificaciones, ampliaciones u otras
alteraciones en el producto sin autorizacion, o si los
defectos se deben al uso de accesorios, complementos
0 piezas de repuesto que no son piezas originales de
STEINEL,

— si el mantenimiento y el cuidado de los productos no se
han realizado de acuerdo con las instrucciones de uso,

— si el montaje y la instalacion no se han realizado de
acuerdo con las instrucciones de montaje e instalacion
de STEINEL,

— en caso de danos o pérdidas durante el transporte.
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Aplicacion de la legislacién alemana

Se aplica la legislacion alemana, con exclusion de la Con-
vencion de las Naciones Unidas sobre los Contratos de
Compraventa Internacional de Mercaderias (CISG). Para
los consumidores, las disposiciones imperativas de protec-
cién al consumidor del pais en el que tienen su residencia
habitual no se veran afectadas.

Reclamacion

Si desea hacer valer su derecho a la garantia, envie el
producto junto con el recibo de compra original, en el que
deben figurar la fecha de compra y la denominacion del
producto, a su distribuidor especializado o directamente a:
SAET ¢/504 - Nave 9 Pol. Ind. Can Mir,

08232 Viladecavalls Barcelona, Espana.

Por lo tanto, le recomendamos que conserve cuidadosa-
mente su recibo de compra hasta que expire el periodo de
garantia. Si tiene alguna pregunta sobre las condiciones
de garantia, no dude en llamarnos al

+49 5245 448 188 o enviarnos un correo electronico a
service@steinel.de. jEstaremos encantados de ayudarle!.

ANO
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

— Conexion a la red: 220-230V, 50/60 Hz
— Potencia: 2.200 W
— Nivel / Caudal de aire / Temperatura:
1/ 150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C

— Ajuste de temperatura: via rueda reguladora en 9

intervalos
— Clase de aislamiento: I
— Termofusible: si
— Nivel de presion sonora: <70dB (A)
— Valor total de vibracion: <25m/s? | K= 0,08 m/s?
— Peso sin cable de alimentacion: 0,61 kg

Configuracion
Caudal de aire nivel 1 caudal pequeno y caudal de aire
nivel 2 caudal pequeno (Temperatura aprox.)

Rue:jizitl:: de Nivel 1 Nivel 2
1 80°C 80°C
2 110°C 110°C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340 °C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480°C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630°C

Segun la posicion de la ruedecilla de ajuste, los valores de
referencia podran variar hasta en +/- 20 °C.
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1. Sobre este documento

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s6 € permitida
Ccom 0 NOSsO consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

Aviso de perigo!

‘a Aviso de perigo devido a influéncias ambi-

entais!

Perigo de choque elétrico!

A Aviso de gases toxicos e de risco de igni¢ao!

2. Instrucdes de seguranca gerais

A inobservancia das instrugées

de utilizacao acarreta perigos!
Estas instrugdes contém informagdes importantes para
a utilizagao segura do aparelho. Potenciais perigos sao
identificados por indicagdes especificas. A inobservancia
destas indicagdes pode causar a morte ou ferimentos
graves.
* |eia as instrugdes atentamente.
e Siga as instrugdes de seguranca.
e Guarde as instru¢gdes num lugar acessivel.

Na utilizagao de ferramentas eléctricas, devem ser res-
peitadas as seguintes medidas basicas de seguranga para
protegao contra choques eléctricos, perigo de ferimentos
e incéndio.
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Se o aparelho ndo for manuseado com cuidado, pode de-
flagrar um incéndio ou ferir pessoas. Antes da colocagao
em funcionamento, verificar o aparelho quanto a eventuais
danos (cabo de ligagao a rede, caixa, etc.) e ndo o colocar
em funcionamento se estiver danificado. Nao utilizar o
aparelho sem vigilancia. As criangas devem ser vigiadas
para que nao brinquem com o aparelho.

Primeira colocacao em funcionamento or
Na primeira utilizagao, pode ser emitido algum fumo. O A
fumo é provocado por agentes aglutinantes que se liber-

tam da folha de isolamento do aquecedor devido ao calor
durante a primeira utilizagéo. O aparelho deve ser coloca-

do sobre a sua base para que o fumo saia rapidamente. A

area de trabalho deve ser bem ventilada durante a primeira
utilizagao. O fumo libertado néo é nocivo!

Aviso de perigo devido a influéncias ambi-
entais!

¢ Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva.
Nao utilize as ferramentas eléctricas quando estiverem
humidas ou num ambiente himido ou molhado.

e Tenha cuidado ao utilizar os aparelhos na proximidade
de materiais inflamaveis.

e Nao apontar para 0 mesmo ponto durante longos
periodos de tempo.

¢ Nao utilizar na presenca de uma atmosfera explosiva.

e O calor pode ser conduzido para materiais combusti-
veis que estejam cobertos.

A Perigo de choque elétrico!

e FEvitar o contacto do corpo com partes ligadas a terra, por
exemplo, tubos, radiadores, fogdes, frigorfficos.

¢ Nao deixar o aparelho sem vigilancia durante o seu
funcionamento.
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A Guarde as suas ferramentas em seguranca.

* Apos a utilizagao, coloque o aparelho numa superficie
plana e deixe-o arrefecer antes de o guardar.

e As ferramentas néo utilizadas devem ser guardadas
num local seco e fechado a chave, fora do alcance das
criancas.

e Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de expe-
riéncia e conhecimentos, desde que tenham recebido
supervisao ou instrugdes sobre a utilizagado do aparelho de
forma segura e compreendam os perigos envolvidos.

As criangas nao devem brincar com o aparelho.
Alimpeza e a manuteng&o pelo utilizador ndo devem ser
efectuadas por criangas sem supervisao.

A Nao sobrecarregue as suas ferramentas!

® Trabalha melhor e com mais seguran¢a na gama de
desempenho especificada.

* Nao transportar a ferramenta pelo cabo e n&o a utilizar
para retirar a ficha da tomada.

* Proteger o cabo do calor, dleo e arestas afiadas.

A Aviso de gases toxicos e de risco de ignigao!

e Para sua propria seguranca, utilize apenas acessorios
e acessorios que estejam especificados no manual de
instrugdes ou que sejam recomendados ou especificados
pelo fabricante da ferramenta.

o A utiizag&o de ferramentas ou acessorios diferentes dos
recomendados no manual de instrugdes ou no catalogo
pode representar um risco de ferimentos pessoais para o
utilizador.
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Reparagdes apenas por um eletricista quali-
ficado

* Esta ferramenta eléctrica estd em conformidade com as
normas de seguranca aplicaveis.

® As reparagdes s6 podem ser efectuadas por um eletricista
qualificado, caso contrario podem ocorrer acidentes para
0 operador.
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3. Elementos do aparelho

3.1 | HM 2220 E

Tubeira de saida de ar quente em inox

Tubo de protegao amovivel

Entrada de ar (incl. filtro de pd fino)

Revestimento macio para assento firme e antiderrapante
Cabo de borracha resistente

Interruptor escalonado para a regulagdo do débito
de ar (de 2 niveis)

Roda reguladora para a regulagao da temperatura
Punho macio e ergondmico

Cabo de alimentagao de rede substituivel

O hlhWON =
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Acessorios

Bico espalhador 50 mm
Bico espalhador 75 mm
Bico deflector 50 mm
Bico deflector 75 mm
Kit de raspadores de tinta
Bico redutor
Unides de crimpagem @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-
0,5, @4,0-6,0 T
Mangas termorretrateis 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Kit de mangas termorretrateis, 3
pecas
9 Bico refletor de brasagem
10 Bico redutor 14 mm
11 Bico redutor 9 mm
12 Bico de fenda largo
13 Rolo pressor
14  Fio de plastico
PVC duro, HDPE, PP, ABS
15 Bico para soldagem de plastico

NoOOhrWON =

©

Para a sua seguranca:

— Os aparelhos sdo equipados com uma protegdo
térmica.

— Caso seja detetada uma sobrecarga, a protegdo térmi-
ca desliga o aparelho por completo.
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4. Colocacao em funcionamento

Observe o seguinte, por favor: a disténcia ao objeto que
se pretende trabalhar depende do material e do tipo de
trabalho que se pretende realizar. Comece sempre por
fazer um teste para determinar o caudal de ar correto e a
temperatura certal Com os bicos comercializados como
acessorios (ver pagina de acessorios na capa) pode
controlar-se o ar quente concentrando-o num ponto ou
numa superficie. Atencéao ao trocar de bico enquanto
ainda esta quente! Ao usar o soprador de ar quente como
aparelho estacionario, assegure-se de que se encontra
sobre piso seguro, ndo derrapante e limpo.

O aparelho € ligado e desligado através de um interruptor
escalonado “*" com dois niveis de regulagao do débito de
ar. Nos niveis 1 e 2, a temperatura pode ser regulada pro-
gressivamente em 9 passos, com a roda reguladora

O tubo de protegao é amovivel.
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5. Manutencgao

Filtro de p6 fino

O HM 2220 E é fornecido com um filtro de po fino

Para o montar, desprenda a entrada de ar e coloque um
filtro. Para limpar (com ar comprimido), desaperte o para-
fuso (a), levante a tampa e remova o filtro.
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6. Reparacao

Substituicao do cabo

No caso de alguma vez vir a ser necessario substituir o
cabo de alimentacéo, podera fazé-lo com facilidade, sem
ter de abrir o corpo do aparelho:

6.1

Importante! Desligue o aparelho da rede elétrica.

1. Desaperte o parafuso © e retire a tampa

2. Solte a descarga de tragao

3. Solte os bornes

4. Retire 0 cabo

5. Coloque o cabo novo e volte a fixa-lo na ordem inversa
a acima descrita (1. Apertar os bornes etc.).
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7. Aplicacoes

Aqui encontrara alguns exemplos de aplicacoes para
sopradores de ar quente da STEINEL.

— Soldar todo o tipo de termoplasticos.

— Soldar peliculas e oleados.

— Soldar plasticos e fazer jungdes.

— Ativar e soltar colas e cola adesiva de fuséo.

— Descongelar fechaduras congeladas, canos de agua,
degraus de escada.

— Aquecer peliculas Car Wrapping para a colocagao em
carrogarias de automaoveis.

— Colar orlas para rebordos.

— Deformagao de termoplasticos.
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Ajuda para selecionar o fio de plastico certo para
soldar material sintético

Material / Tipos de aplicagdo / Caracteristicas de
identificagdo

— PVC duro / Tubos, guarnigdes, placas, perfis de
construcdo, civil, pecas técnicas moldadas, Tempera-
tura de soldagem 300 °C / Chama carbonizada, cheiro
penetrante som tilintante

— PE duro (HDPE) Polietileno / Tinas, cestos, jerricans,
material de isolamento, tubos, Temperatura de solda-
gem 300 °C / Chama amarela clara, pingos continuam
a arder, cheiro como o da vela que se apaga; som
tilintante

— PP Polipropileno / Tubos de escoamento de alta tem-
peratura, conchas de assento, embalagens, pecas de
automaovel, Temperatura de soldagem 250 °C / Chama
clara com centro azul, pingos continuam a order, cheiro
penetrante; som tilintante

— ABS / Pecas de automdvel, carcagas de aparelhos,
malas de viagem, Temperatura de soldagem 350 °C /
Fumo preto, denso, cheiro adocicado; som tilintante
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8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessodrios e embalagens tém de
ser entregues num posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
domeéstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva trans-
posicao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletrénicos em fim de vida util devem ser recol-
hidos separadamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagéo ecoldgica.

9. Declaracéao de conformidade

A STEINEL Tools GmbH declara que o soprador de ar
quente HM 2220 E esta em conformidade com a Diretiva
2006/42/CE. O texto completo da Declaragdo de Confor-
midade da UE esté disponivel no seguinte endereco de
Internet: www.steinel.de
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10. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Todos os produtos STEINEL cumprem os mais elevados
requisitos de qualidade. Por esse motivo, enquanto
fabricante, oferecemos a si, enquanto primeiro comprador
do produto STEINEL recém-fabricado, uma garantia de
acordo com as seguintes condi¢des: A garantia abrange
a auséncia de defeitos comprovadamente causados

por falhas de material ou de fabrico e que nos sejam
comunicados imediatamente apds a sua detecdo e dentro
do periodo de garantia. A garantia aplica-se apenas aos
produtos STEINEL Professional adquiridos e utilizados em
Portugal. Se vender ou transferir o produto, a garantia nao
é transferida para o novo proprietario.

Os nossos servigos de garantia para consumidores

As disposi¢des a seguir aplicam-se aos consumidores.
Consumidor é qualquer pessoa singular que, ao concluir a
compra, ndo esteja a agir no exercicio da sua atividade co-
mercial ou profissional independente. Temos a opcao de
prestar o servico de garantia através de reparacao gratuita
ou substituicdo gratuita (se necessario, por um modelo
subsequente de igual ou superior valor). O periodo de ga-
rantia para o seu produto STEINEL Professional adquirido
é de 1 ano a partir da data de compra do produto.

Os componentes reparados ou substituidos por nés estao
cobertos por esta garantia durante o periodo de garantia
restante.

Assumimos 0s custos de transporte, mas nao os riscos de
transporte da devolugéo.

Os nossos servigcos de garantia para empresarios

As disposicoes a seguir aplicam-se a empresarios.
Empresario € uma pessoa singular ou coletiva ou uma
sociedade com capacidade juridica que, ao concluir a
compra, atua no exercicio da sua atividade comercial

ou profissional independente. Temos a op¢éo de prestar

0 servico de garantia através da reparagao gratuita dos
defeitos, da substituicao gratuita (se necessario, por um
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modelo subsequente de igual ou superior valor) ou da
emissao de um crédito. O periodo de garantia para o seu
produto STEINEL Professional adquirido é de 1 ano a
partir da data de compra do produto.

Os componentes reparados ou substituidos por nés estao
cobertos por esta garantia durante o periodo de garantia
restante. No ambito da garantia, ndo suportamos as
despesas necessdrias para 0 cumprimento posterior nem

as despesas com a remogao do produto defeituoso e a

instalacéo de um produto de substituicao.

Direitos legais em caso de defeitos, gratuidade

Os servigos aqui descritos aplicam-se adicionalmente aos

direitos de garantia legais — incluindo disposicoes espe-

ciais de protegao para consumidores — e nao os limitam
nem substituem. O exercicio dos seus direitos legais em
caso de defeitos € gratuito.

Excecgdes a garantia

Esta garantia esta expressamente excluida:

— em caso de desgaste natural ou devido ao uso de
pegas do produto ou defeitos no produto STEINEL
Professional, que sejam atribuiveis ao desgaste natural
ou devido ao uso,

— em caso de utilizagao indevida ou inadequada do pro-
duto ou desrespeito das instrugbes de utilizagao,

— em caso de adaptagdes, alteragdes ou outras modifi-
cagoes efetuadas no produto sem autorizagao ou se
os defeitos forem atribuiveis a utilizagdo de acessorios,
complementos ou pecas de substituicao que nao sejam
pecas originais da STEINEL,

— se amanutengao e os cuidados com os produtos nao
tiverem sido realizados de acordo com as instru¢des
de utilizagéo,

— se a montagem e instalagao nao tiverem sido realizadas
de acordo com as instrugdes de montagem e ins-
talagao da STEINEL,

— em caso de danos ou perdas durante o transporte.

PT
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Aplicabilidade do direito alemao

Aplica-se a lei alema, com exclusdo da Convengéo das
Nagbes Unidas sobre Contratos para a Compra e Venda
Internacional de Mercadorias (CISG).

Para os consumidores, as disposicoes imperativas de
protegé@o ao consumidor do pais em que residem habitual-
mente permanecem inalteradas.

Reivindicacao

Se pretender fazer valer o seu direito a garantia, envie o
produto juntamente com o recibo de compra original, no
qual devem constar a data de compra e a designagao
do produto, para o seu revendedor especializado ou
diretamente para:

F. Fonseca S.A, Rua Jo&o Francisco do Casal 87/89,
Esgueira, 3800 Aveiro, Portugal.

Recomendamos, portanto, que guarde cuidadosamente
0 seu comprovativo de compra até ao final do periodo de
garantia. Se tiver alguma duvida sobre as condi¢bes da
garantia, contacte-nos através do telefone

+49 5245 448 188 ou envie-nos um e-mail para
service@steinel.de. Teremos todo o prazer em ajuda-lo!

ANO
GARANTIA

DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

- Ligagéo a rede: 220-230 V, 50/60 Hz
— Poténcia: 2.200 W
— Nivel / Caudal de ar / Temperatura:
1/ 150-300 I/ min / 80—-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C
— Regulagao da temperatura: Em 9 passos através da

roda reguladora o

— Classe de protecéo: [/
— Fusivel térmico: ja

— Nivel de pressao sonora emitido: <70dB (A)

- Valor de vibragéo total: <2,6m/s? | K=0,08m/s?

— Peso sem cabo de alimentagéo: 0,610 kg
Ajustes

Caudal de air nivel 1 pequeno caudal de ar e caudal de air
nivel 2 pequeno caudal de ar

Roda reguladora Nivel 1 Nivel 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Dependendo da posi¢éo exata da roda reguladora, os va-
lores de referéncia indicados poderéo variar até +/- 20 °C.
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1. Om detta dokument

— Upphovsréttsligt skyddat. Eftertryck, &ven
delar av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs p.g.a. den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Varning for fara!

Varning pa grund av miljépaverkan!

Varning for giftiga gaser och risk fér antand-
ning!

Varning fér fara genom elektrisk strém!

> B>

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Fara om bruksanvisningen inte f6ljs!

>

Denna bruksanvisning innehéller viktig information for en
séker hantering av apparaten. Sarskild uppméarksamhet
riktas mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte foljs
kan det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

® | &s noga igenom bruksanvisningen.

* FQlj sdkerhetsanvisningarna.

e Forvara den tillgangligt.

Vid anvandning av elverktyg maste foljande grundlaggan-
de sékerhetsatgarder foljas for att skydda mot elektriska
stotar, risk for personskador och brand.
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Om apparaten inte hanteras varsamt kan brand uppsta
eller personer skadas. Kontrollera att apparaten inte &ar
skadad (natanslutningskabel, hdlje etc.) innan den tas i drift
och anvand inte apparaten om den ar skadad. Anvand inte
apparaten utan uppsikt. Barn bor héllas under uppsikt s&
att de inte leker med apparaten.

Initial driftsattning

Viss rékutveckling kan férekomma vid forsta anvand-
ningen. Roken orsakas av bindemedel som frigérs fran
varmarens isoleringsfolie av varmen under den férsta
anvandningen. Apparaten bor placeras pa sin bas for att
sakerstélla att roken snabbt forsvinner ut. Arbetsomradet
bdr vara val ventilerat under den férsta anvandningen. Den
rok som avges ar inte skadlig!

Risk pa grund av miljdpaverkan!

e Utsétt inte elverktyget for regn. Anvand inte elverktyget
nar det ar fuktigt eller i fuktiga eller vata miljoer.

e Var forsiktig nar du anvander apparaterna i narheten av
lattanténdliga material.

e Sikta inte pa samma punkt under langre tidsperioder.

e Farinte anvandas i narheten av explosiv atmosfér.

* Varme kan ledas till brannbara material som &r éver-
téckta.

A Varning fér fara genom elektrisk strém!
¢ Undvik kroppskontakt med jordade delar, t.ex. rér, ele-

ment, spisar och kylskap.
* | dmna inte apparaten utan uppsikt nér den ar i drift.

A Férvara dina verktyg pa ett sakert satt.

o Stall apparaten pa ett plant underlag efter anvandning och
lat den svalna innan du packar ihop den.
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e Qanvanda verktyg maste forvaras i ett torrt, last utrymme
utom rackhall for barn.

e Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 &r och uppéat
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
forméga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de har
fatt handledning eller instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett skert satt och forstar de faror som ar
forknippade med den.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn
utan tillsyn.

A Overbelasta inte dina verktyg!

e Du arbetar béttre och sékrare inom det angivna prestan-
daomradet.

e Bérinte verktyget i kabeln och anvand det inte for att dra
ut kontakten ur vagguttaget.

e Skyddar kabeln fran varme, olja och vassa kanter.

ié Varning for giftiga gaser och risk fér antand-
ning!

o For din egen sakerhet far du endast anvanda tillbehtr och
pabyggnadsredskap som anges i bruksanvisningen eller
som rekommenderas eller specificeras av verktygstillver-
karen.

* Anvandning av andra verktyg eller tilloehdr &n de som
rekommenderas i bruksanvisningen eller i katalogen kan
medfdra risk for personskador.

Reparationer far endast utféras av behorig
elektriker

o Detta elverktyg uppfyller gallande sékerhetsforeskrifter.
e Reparationer far endast utforas av en behdrig elektriker,
annars kan olyckor intréffa fér anvandaren.
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3. Enhetens element

3.1 | HM 2220 E

Utblasningsror i rostfritt stal

Avtagbart skyddsror

Luftintag (inkl. findammfilter)

Mjuk skyddsyta, ger halkséker yta

Dragaviastad gummikabel

Stegbrytare for instéllning av luftmangden (2 steg)
Instaliningsratt fér temperaturreglering

Softgrepp

Utbytbar natkabel

©oO~NOOGA,WN =
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Tillbehér

Bredstralande munstycke 50 mm

Bredstrélande munstycke 75 mm

Riktat munstycke 50 mm

Riktat munstycke 75 mm

Fargskrap-set

Reflektormunstycke

Krympférbindning @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,

@ 4,0-6,0

8 Krympslangar 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Krympslangset, 3 delar

9 Lodreflektormunstycke

10 Reducermunstycke 14 mm

11 Reducermunstycke 9 mm

12 Bredstralande slitsmunstycke

13  Tryckrulle

14 Plastsvetstrad
Hard PVC, HDPE, PP, ABS

15 Svetssko

NoOOhrWON =
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For din sakerhet:

— Hetluftsmaskinerna ar utrustade med termoskydd.

— Termosakringen sténger av maskinen helt vid éverbe-
lastning.
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4. Bestallning

Observera: Avstandet till objektet som ska bearbetas,
bestédms av material och typ av bearbetning. Testa alltid
forst luftmangd och temperatur! Med munstyckena som
kan erhallas som tilloehor (se tillbendrssidan i omslaget),
kan hetluften styras exakt punkt- eller ytexakt. Var férsiktig
néar du byter heta munstycken! N&ar du anvander hetlufts-
pistolen som fast monterad maskin, maste underlaget vara
halksékert och rent.

Hetluftsmaskinen startas och stangs av via en stegbrytare
med luftméngdreglering i tva steg. | steg 1 och 2 kan
temperaturen steglost regleras i 9 lagen med en install-

ningsratt. Skyddsroret ar avtagbart.
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5. Underhall

Findammfilter

HM 2220 E é&r forsett med ett findammifilter

Lossa luftintaget och lagg i ett filter. Lossa skruvarna (a)
for rengdringen (med tryckluft), ta av skyddet och ta ut
filtret.
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6. Reparation

Byte av kabel
Natkabeln kan enkelt byts utan att hela maskinhuset behd-
ver 6ppnas eller plockas isar.

6.1 |

OBS, koppla ur maskinen fran natet.

1. Lossa skruven (- och dra av tackkapanb

2. Lossa dragavlastningen

3. Lossa d skruvarna i plinten

4, Dra ut kabeln

5. Lagg i den nya kabeln och fixera den igen i omvand
ordning (anslut och skruva fast i plinten forst etc.).
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7. Tillampningar

Nedan visas nagra anvandningsexempel for hetluftsverktyg
fran STEINEL.

— Svetsning av samtliga termoplastiska syntetmaterial.

— Svetsning av folier och presenningar.

— Svetsning av syntetiska material och fogning.

— Hérdning och I6sning av lim och smaltlim.

— Upptining av nedisade dorrias, vattenledningar, trapp-
steg.

— Uppvéarmning av Car Wrapping-folier for fordonsfolie-
ring.

- Kantlimning.

— Formning av termoplastiska syntetmaterial.
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Hjalp vid val av réatt svetstrad vid plastsvetsning
Material / Anvandningstyper / Kannetecken

- PVC hard / Rér, fittings, skivor, byggprofiler, tekniska
formdelar, 300 °C svetstemperatur / Forkolnar i flam-
man, stickande lukt; slamrande ljud

- PE hard (HDPE) polyetylen / Baljor, korgar, kanistrar,
isolationsmaterial, rér, 300 °C svetstemperatur / Ljus,
gul laga, dropparna brinner vidare, luktar som slocknan-
de stearinljus; slamrande ljud

— PP polypropylen / HT-avloppsror, sittskalar, forpacknin-
gar, fordonsdelar, 250 °C svetstemperatur / Ljus laga
med blékérna, dropparna brinner vidare, stickande Iukt;
slamrande ljud

— ABS / Fordonsdelar, apparathus, koffertar, 350 °C svet-
stemperatur / Svart, flockig rok, sot lukt; slamrande ljud

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloenor och forpackningar méste lamnas in till
miliévanlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal!

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omséttning
i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater samlas
separat och lamnas in till miljévanlig atervinning.
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9. Férsdkran om 6verensstammelse

STEINEL Tools GmbH férsékrar harmed att
varmluftsflakten HM 2220 E dverensstémmer med
direktiv 2006/42/EG.

Den fullst&ndiga texten till EU-férsékran om &verensstam-
melse finns tillgénglig pa foliande Internetadress:
www.steinel.de

10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL Tools GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitetsansprak.
Vi som tillverkare, ger dig som forstagangskopare av den
nytillverkade STEINEL-produkten darfor gérna en garanti enligt
nedanstaende villkor: Garantin omfattar frihet fran brister,

som bevisligen beror pa ett material- eller tillverkningsfel och
omgéaende meddelas oss efter att det konstaterats och inom
garantitiden. Garantin géller bara for STEINEL Professional-
produkter som kdps och anvands i Sverige. Om du séljer
produkten eller ger den vidare, Gvergar inte garantin till efterfol-
jande agare.

Var garanti for konsumenter

Nedanstéende bestammelser géller for konsumenter. En kon-
sument ar varje naturlig person som vid kdptransaktionen var-
ken utdvar sin industriella eller sjalvstandiga yrkesverksamhet.
Vi avgodr, om vi fullgdr garantin genom en gratis reparation eller
ett gratis utbyte (evtl. mot en lik- eller mervardig, nyare modell).
Garantitiden for din inképta STEINEL Professional-produkt &r
1 &r fran inkdpsdatumet for produkten.

De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss omfattas
av denna garanti under den resterande garantitiden. Vi atar
oss transportkostnaderna for retursandningen men inte
transportriskerna.

Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser géller for foretagare. Foretaga-
re ar en naturlig eller juridisk person eller ett rattskapabelt

-129 - Innehall



personbolag som vid képtransaktionen utovar sin industriella

eller sjélvsténdiga yrkesverksamhet. Vi avgdr, om vi ska fullgéra

garantin genom gratis tgardande av bristerna, gratis utbyte

(evtl. genom en lik- eller mervardig, nyare modell) eller genom

ett tilgodohavande.

Garantitiden for din inképta STEINEL Professional-produkt &r

1 ar fran inkopsdatumet for produkten.

De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss omfattas

av denna garanti under den resterande garantitiden. Inom

ramen for garantin ersétter vi inte dina utgifter som krévs vid

en kompletterande prestation och inte dina utgifter vid utbyg-

gnaden av den bristfalliga produkten och inbyggnaden av en

utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs hér géller utdver de lagliga garanti-

anspraken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for konsu-

menterna - och begransar eller ersétter inte dessa. Att utéva
sina lagliga réttigheter vid brister &r kostnadsfritt.

Undantag fran garantin

Denna garanti ar uttryckligen utesluten:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan na-
turlig forslitning pa produktdelar eller brister pa STEINEL
Professional-produkten, som beror pa normal forslitning
p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

- vid anvandning av produkten for andamal den inte &r
avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer
pa produkten genomforts egenmaktigt eller om brister
kan hanféras till att tillbehors-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skoétsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,

— om montage och installation inte utforts enligt installati-
onsforeskrifterna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.
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Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler undantaget éverenskommelsen med
Forenta Nationerna om avtal fér den internationella varuhandeln
(CISG). For konsumenter forblir bindande skyddsbestammelser

for konsumenter i det land dar du har din normala hemvist,
oberdrda.

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka produkten till-
sammans med originalkvittot, dér képedatum och produktbe-
teckning maste framga, till din aterforsaljare eller direkt till oss,

Karl H Strdm AB, Verktygsvagen 4, SE-553 02 Jonkdping SE
Dérfér rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills garantiti- ~ ——
den har gatt ut.

Om du har fragor betréffande garantivilkoren, ring oss géma
pa tel. +46 036314240 eller skicka ett e-post meddelande till
kontakt@khs.se. Vi hjalper dig gamal

o

A R
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data

— Spéanning: 220-230V, 50/60 Hz
— Effekt: 2.200 W
— Steg / Luftmangd / Temperatur:
1/ 150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C
— Temperaturinstalining: Via instéllningsratten i 9 Idgen

— Skyddsklass: /)
— Termoséakring: ja
— Emissionsljudtrycksniva: <70dB (A)
- Vibrationsvarde: <25m/s? | K= 0,08 m/s?
— Vikt utan natkabel: 0,610 kg
Installningar

Luftméngd steg 1 liten luftmangd och Iuftméangd steg 2
liten luftmangd

Installningsratt Steg 1 Steg 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Beroende av instaliningsrattens exakta position kan de
angivna riktvardena avvika med upp till +/- 20 °C.
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1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Viforbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Advarsel mod farer!

Advarsel om farer som fglge af miljepavirk-
ninger!

Advarsel om giftige gasser og risiko for
antaendelse!

Advarsel mod farer pa grund af strem!

> B>

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare, hvis brugsanvisningen ikke folges!

>

Denne vejledning indeholder vigtige informationer om
sikker handtering af enheden. Der geres specifikt opmaerk-
som pa mulige farer. Manglende overholdelse kan medfere
deden eller alvorlige kvaestelser.

® | aes vejledningen omhyggeligt.

* Folg sikkerhedsanvisningerne.

e Opbevar vejledningen, sa der er adgang til den.

Nar du bruger elveerktej, skal felgende grundlaeggende
sikkerhedsforanstaltninger overholdes for at beskytte mod
elektrisk sted, risiko for personskade og brand.
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Hvis apparatet ikke handteres forsigtigt, kan der opsta
brand, eller personer kan komme til skade. Kontrollér
apparatet for eventuelle skader (nettilslutningskabel, hus
osv.) feor ibrugtagning, og tag ikke apparatet i brug, hvis det
er beskadiget. Apparatet ma ikke betjenes uden opsyn.
Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Indledende idriftsaettelse

Der kan komme lidt rag ved forste brug. Regen skyldes
bindemidler, der frigeres fra varmelegemets isoleringsfolie

pa grund af varmen under den forste brug. Apparatet skal ——
placeres pé sin sokkel for at sikre, at regen hurtigt slipper ¢
ud. Arbejdsomradet skal vaere godt ventileret under den

ferste brug. Den reg, der udsendes, er ikke skadelig!

Advarsel om farer som folge af miljopavirk-
ninger!

* Udseet ikke elveerktej for regn. Brug ikke elvaerkiojet,
nar det er fugtigt, eller i fugtige eller vade omgivelser.

o Veer forsigtig, nar du bruger apparaterne i neerheden af
breendbare materialer.

* Sigt ikke pa det samme sted i leengere tid ad gangen.

* Ma ikke anvendes i naerheden af en eksplosiv atmos-

feere.

Varme kan ledes til breendbare materialer, der er

tildeekket.

A Advarsel mod farer pa grund af strem!

¢ Undgé kropskontakt med jordforbundne dele, f.eks. rer,
radiatorer, komfurer, keleskabe.
o FEfterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er i drift.

A Opbevar dit vaerktoj sikkert.

o Efter brug skal du placere apparatet pa en stdende over-
flade og lade det kole af, for du pakker det veek.
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o Ubrugt veerktej skal opbevares i et tert, aflast rum uden for
berns raekkevidde.

o Dette apparat kan bruges af bern fra 8 &r og opefter og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
overvaget eller instrueret i at bruge apparatet pa en sikker
made og forstar de farer, der er forbundet med det.

* Born ma ikke lege med apparatet.

® Rengering og brugervedligeholdelse mé ikke udferes af
bern uden opsyn.

A Overbelast ikke dit vaerktaj!

¢ Du arbejder bedre og mere sikkert i det specificerede
ydelsesomrade.

* Beer ikke veerktojet i kablet, og brug det ikke il at trackke
stikket ud af stikkontakten.

* Beskyt kablet mod varme, olie og skarpe kanter.

Advarsel om giftige gasser og risiko for
antaendelse!

o For din egen sikkerheds skyld ma du kun bruge tilbeher og
redskaber, der er angivet i brugsanvisningen eller anbefalet
eller angivet af veerktojsproducenten.

e Brug af andet veerktgj eller tilbeher end det, der anbefales
i betjeningsvejledningen eller i kataloget, kan udgere en
risiko for personskade for dig.

Reparationer ma kun udfgres af en kvalificeret
elektriker

e Dette elveerktoj overholder de relevante sikkerhedsfors-
krifter.

e Reparationer ma kun udferes af en kvalificeret elektriker,
da der ellers kan ske ulykker for brugeren.
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3. Apparatets dele

3.1 | HM 2220 E

Mundstykke i specialstal

Aftageligt beskyttelsesror

Luftindtag (inkl. finstevfilter)

Softkappe, der sikrer, at apparatet star stabilt
Belastbar gummiledning

Trinveelgerknap til luftmaengdeindstilling (2-trins)
Stillehjul til temperaturindstilling

Behageligt softgreb

Udskiftelig netledning

©oO~NOOGA,WN =
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Tilbehor

Bredstraledyse 50 mm

Bredstraledyse 75 mm

Skeermdyse 50 mm

Skeermdyse 75 mm

Farveskrabersest

Reflektordyse

Krympesamleled @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,

@ 4,0-6,0

8 Krympeslange 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Krympeslangeseet, 3-delt

9 Loddereflektordyse

10 Reduktionsdyse 14 mm

11 Reduktionsdyse 9 mm

12 Bredslidsdyse

13  Trykrulle

14 Plastsvejsetrad
Hardt PVC, HDPE, PP, ABS

15 Svejsedyse

NoOOhrWON =

Sikkerhed:

— Apparaterne er udstyret med termobeskyttelse.

— Ved overbelastning slukker termosikringen helt for
apparatet.
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4. |driftsaettelse

Bemezerk venligst: Den nedvendige afstand til den gen-

stand, der skal bearbejdes, afhaenger af materialet og
forarbejdningsméaden. Lav altid forst en test af luftmaengde

og temperatur! Med de udskiftelige dyser (se tilbeherssiden

pa omslaget) har du mulighed for at styre varmluften mal-
rettet. Veer forsigtig ved udskiftning af varme dyser! Hvis
varmluftbleeseren skal anvendes pé fod, skal apparatet sta
sikkert og pa et rent underlag.

Enheden teendes og slukkes via en trinvaelgerknap =" med
totrins-luftmaengderegulering. Temperaturen kan indstiles  ——
pa trin 1 og 2 vha. et stillehjul ** i 9 trin. Beskyttelsesraret X
kan afmonteres.
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5. Vedligeholdelse

Finstovfilter

Der folger et finstovfilter = med HM 2220 E. Lesn luftind-
taget for at montere filtret, og leeg et filter i. Ved rengering

(med trykluft) skal skruerne (a) lesnes, daekslet afmonteres
og filtret tages ud.
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6. Reparation

Udskiftning af ledning
Skal el-ledningen udskiftes, kan den nemt udskiftes uden
at abne kabinettet:

6.1 |

Vigtigt! Treek stikket ud af kontakten.

1. Losn skruen (- og treek deekslet . af.

2. Losn treekaflastningen

3. Losn klemmerne

4. Treek ledningen ud

5. Seet en ny ledning i, og fastger den i omvendt reekkefal-
ge (1. skru klemmerne fast etc.).
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7. Anvendelser

Nedenfor ses nogle af STEINEL-varmluftblaeserens anven-
delsesomrader.

7.1 |

— Svejsning af alle termoplastiske kunststoffer.

— Svejsning af folier og presenninger.

— Svejsning af kunststoffer og fugninger.

— Aktivering og oplesning af kleebestoffer og smeltelim.
— Optening: Tilisede derlase, vandrer og trappetrin.

— Opvarmning af car wrapping-folier til biler.

— Péseetning af kantband

— Formning af termoplastiske kunststoffer.
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Hjeelp til valg af den rigtige svejsetrad ved svejsning
af plast

Materiale / Anvendelsesomrader / Kendetegn

- Hardt PVC / Rer, fittings, plader, byggeprofiler, tekniske
formdele, 300 °C svejsetemperatur / Forkuller i flam-
men, skarp lugt; raslende lyd

— Hardt PE (HDPE) Polyethylen / Baljer, kurve, dunke,
isolationsmateriale, rer, 300 °C svejsetemperatur / Lys
gul flamme, dréber fortseetter med at breende, lugter af
nyslukket stearinlys; raslende lyd ——

— PP Polypropylen / Haijtryks-aflebsrer, seeder, emballa- 2%
ge, bildele, 250 °C svejsetemperatur / Lys flamme med
bla kerne, dréber fortsastter med at breende, skarp lugt;
raslende lyd

— ABS / Bildele, kabinetter, kufferter, 350 °C svejsetem-
peratur / Sort reg i flager, sedlig lugt; raslende lyd
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8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljiovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med hus-
holdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og direktivets implementering i national
lovgivning skal kasserede elapparater indsamles separat
og bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

9. Overensstemmelseserklzering

STEINEL Tools GmbH erklaerer hermed, at varmiuftblee-
seren HM 2220 E er i overensstemmelse med direktiv
2006/42/EF. Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseser-
kleeringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse:
www.steinel.de
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10. Producentgaranti

Producentgaranti fra STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-produkter opfylder de hgjeste kvalitetskrav.
Af denne grund giver vi som producent dig som ferste
kaber af det nyproducerede STEINEL-produkt gerne en
garanti i henhold til nedenstaende betingelser: Garantien
deekker mangler, der beviseligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og som straks efter konstateringen og
inden for garantiperioden meddeles os. Garantien geelder
kun for STEINEL Professional-produkter, der er kebt og
anvendes i Danmark.

DK

Hvis du seelger eller videregiver produktet, overgar garanti-

en ikke til den nye ejer.

Vores garantibetingelser for forbrugere

Nedenstaende bestemmelser geelder for forbrugere. En
forbruger er enhver fysisk person, der ved kebets indgael-
se hverken handler som led i sin erhvervsmaessige eller
selvstaendige erhvervsmaessige virksomhed. Vi har valget
mellem at yde garantiservice i form af gratis reparation eller
gratis udskiftning (eventuelt med et tilsvarende eller bedre
efterfelgende model). Garantiperioden for dit kebte STEI-
NEL Professional-produkt er 1 ar fra produktets kebsdato.
De komponenter, som vi har repareret eller udskiftet, er
deekket af denne garanti i den resterende garantiperiode.
Vi afholder transportomkostningerne, men ikke transportri-
siciene ved returnering.

Vores garantibetingelser for virksomheder
Nedenstaende bestemmelser geelder for erhvervsdriven-
de. En erhvervsdrivende er en fysisk eller juridisk person
eller et selskab med retsevne, der ved kebets indgaelse
handler som led i sin erhvervsmaessige eller selvstaendige
professionelle virksomhed. Vi har valget mellem at yde
garantiservice ved gratis afhjeelpning af manglerne, gratis
udskiftning (eventuelt med et tilsvarende eller hgjere veerdi-
fuldt efterfelgende model) eller udstedelse af en kreditnota.
Garantiperioden for dit kebte STEINEL Professional-pro-
dukt er 1 ar fra produktets kebsdato.
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De komponenter, som vi har repareret eller udskiftet, er
daekket af denne garanti i den resterende garantiperio-
de. Som led i garantien daekker vi ikke dine udgifter til
efterfelgende opfyldelse og ikke dine udgifter til udtagning
af det mangelfulde produkt og montering af et erstatnings-
produkt.

Lovmaessige manglerettigheder, gratis

De her beskrevne ydelser geelder i tilleeg til de lovmaessige

garantikrav — herunder seerlige beskyttelsesbestemmelser

for forbrugere — og begreenser eller erstatter ikke disse.

Det er gratis at gere brug af dine lovmaessige rettigheder i

tilfeelde af mangler.

Undtagelser fra garantien

— Denne garanti er udtrykkeligt udelukket:
ved brugsrelateret eller anden naturlig slitage af
produktdele eller mangler ved STEINEL Professional-
produktet, der kan tilskrives brugsrelateret eller anden
naturlig slitage,

— ved ikke-bestemt eller ukorrekt brug af produktet eller
manglende overholdelse af betjeningsvejledningen,

— hvis der er foretaget tilbygninger, ombygninger eller
andre aendringer af produktet uden tilladelse, eller hvis
mangler kan tilskrives brugen af tilbeher, supplerende
dele eller reservedele, der ikke er originale STEINEL-
dele,

— hvis vedligeholdelse og pleje af produkterne ikke er
udfert i overensstemmelse med brugsanvisningen,

— hvis montering og installation ikke er udfert i overens-
stemmelse med STEINELs monterings- og installations-
anvisninger,

— ved transportskader eller -tab.

Tysk lovgivning finder anvendelse

Tysk lovgivning finder anvendelse med undtagelse af De

Forenede Nationers konvention om internationale keb

(CISG).

For forbrugere forbliver de obligatoriske forbrugerbeskyt-

telsesbestemmelser i det land, hvor du har din seedvanlige

bopeel, ueendrede.
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Geeldende

Hvis du ensker at gere krav pa garantien, skal du sende
produktet sammen med det originale kebsbevis, hvor
kebsdatoen og produktbetegnelsen skal veere angivet,
enten til din forhandler eller direkte til: BAIER Scandina-
via ApS, Topstykket 29, DK-3460 Birkerad. Vi anbefaler
derfor, at du opbevarer dit kebsbevis omhyggeligt indtil
garantiperiodens udlgb.

Hvis du har spergsmal til garantibetingelserne, er du vel-
kommen til at ringe til os pa +49 5245 448 188 eller skrive
en e-mail til service@steinel.de. Vi hjeelper dig gerne!

1A R S
PRODUCENT
GARANTI
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11. Tekniske data

— Nettilslutning: 220-230V, 50/60 Hz
— Effekt: 2.200 W
— Trin / Luftmeengde / Temperatur:
1/150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C

— Temperaturindstilling: Vha. stillehjul i 9 trin
— Beskyttelsesklasse: I
— Termosikring: ja
— Stejniveau: <70dB (A)
— Samlet svingningsveerdi: < 2,5 m/s? | K= 0,08 m/s?
— Veegt (uden netledning): 0,610 kg
Indstillinger

Luftmaengde trin 1 lille luftmaengde og luftmzengde trin 2 lille
luftmaengde

Stillehjul Trin 1 Trin 2
1 80°C 80°C
2 110°C 110°C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340 °C
6 440°C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570°C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Afhaengigt af hvor nejagtigt stillehjulet star, kan de angivne
veerdier afvige med op til +/- 20 °C.
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (my&s osit-
tainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Vaaroista ilmoittava varoitus!

Varoitus ymparistévaikutuksista johtuvista
vaaroista!

Varoitus myrkyllisista kaasuista ja syttymis-
vaarasta!

Sahkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

> B>

2. Yleiset turvaohjeet

Kayttoohjeen laiminlyénnisté aiheutuva vaara!

>

Tama kayttdohje sisaltaa tarkeita laitteen turvalliseen
kasittelyyn liittyvia tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

e |ue kayttdohje huolellisesti.

* Huomioi turvaohjeet.

e Sailyta helposti saatavilla.

Sahkotyokaluja kaytettaessa on noudatettava seuraavia
perusturvallisuustoimenpiteita sahkoiskulta, loukkaantumis-
vaaralta ja tulipalolta suojaamiseksi.
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Jos laitetta ei kasitelld varovasti, voi syttya tulipalo tai ihmi-
sid voi loukkaantua. Tarkista laite mahdollisten vaurioiden
varalta (verkkoliitantakaapeli, kotelo jne.) ennen kayttdonot-
toa, 4laka ota laitetta kayttdon, jos se on vaurioitunut. Ala
kayta laitetta iiman valvontaa. Lapsia on valvottava, jotta he
eivat leiki laitteella.

Ensimmainen kayttéénotto

Ensimmaisella kayttokerralla saattaa muodostua jonkin
verran savua. Savu johtuu sideaineista, jotka vapautuvat
lammittimen eristekalvosta lammaén vaikutuksesta ensim-
maisen kayton aikana. Laite on asetettava alustalleen, jotta
savu paasee nopeasti ulos. Tydskentelyalueen on oltava

hyvin tuuletettu ensimméaisen kéaytdn aikana. Paastetty f

savu ei ole haitallistal —

Varoitus ymparistévaikutuksista johtuvista
vaaroista!

o Ala altista sahkotyokaluja sateelle. Ala kaytd sahkotyd-
kaluja kosteana tai kosteassa tai méarassa ympéaristossa.

e Ole varovainen, kun kaytat laitteita syttyvien materiaalien
|8heisyydessa.

o Ala tihtaa samaan kohtaan pitkia aikoja.

o Ala kayta rajahdysalttiissa tiloissa.

e Lampd voi siirtya palaviin materiaaleihin, jotka on
peitetty.

Sahkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

o \alta kehon kosketusta maadoitettuihin osiin, esim. putkiin,
pattereihin, liesiin ja jdakaappeihin.
e Ala jata laitetta iiman valvontaa sen ollessa toiminnassa.

A Sailyta tyokalut turvallisesti.

* Aseta laite kéyton jalkeen seisovalle alustalle ja anna sen
jaéhtya, ennen kuin pakkaat sen pois.
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Kayttamattomat tyokalut on séilytettava kuivassa, lukitussa
huoneessa lasten ulottumattomissa.

Tata laitetta voivat kayttaa vahintadn 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa,
jos heité on valvottu tai opastettu laitteen turvallisessa
kaytdssa ja jos he ymmartavat siihen littyvat vaarat.

* |apset eivat saa leikkia laitteella.
e |apset eivat saa suorittaa puhdistus- ja huoltotéité iiman

valvontaa.

A Ala ylikuormita tyokaluja!

Tydskentelet paremmin ja turvallisemmin maaritellylla
suorituskykyalueella.

Ald kanna tydkalua kaapelista, alaka kayta sitd pistokkeen
vetdmiseen pistorasiasta.

Suojaa kaapeli kuumuudelta, Oliylté ja terévilta reunoilta.

A Varo myrkyllisia kaasuja ja syttymisvaaraa!

Kayta oman turvallisuutesi vuoksi vain sellaisia lisévarustei-
ta ja lis8laitteita, jotka on méaritelty kayttbohjeissa tai joita
tydkalun vaimistaja suosittelee tai madarittelee.

Muiden kuin kayttdohjeissa tai luettelossa suositeltujen
tydkalujen tai lisdvarusteiden kéyttd voi aiheuttaa henkild-
vahinkojen vaaran.

CE Korjaukset vain patevan sahkdasentajan

toimesta

Tama sahkotydkalu on asiaankuuluvien turvallisuus-
mé&érdysten mukainen.

Korjauksia saa tehdé vain pateva séhkdasentaja, muutoin
kéyttajélle voi sattua tapaturmia.

-152 - Siséllysluettelo



3. Laitteen elementit

3.1 | HM 2220 E

Teréksinen suuosa

Irrotettava suojaputki

lImanottoaukko (sis. hienopolysuodattimen)
Pehmea paéllyste huolehtii luistamattomasti asen
nosta

Jarea kumipaallysteinen virtajohto

Porraskytkin ilmavirran séatamista varten (2-portai
nen)

Saatopyora lampdtilan saatoon

Pehmustettu k&densija

Verkkojohto, joka voidaan vaihtaa

o o SN =

© 00~
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Tarvikkeet

Tasosuutin 50 mm
Tasosuutin 75 mm
Kohdistussuutin 50 mm
Kohdistussuutin 75 mm
Maalikaavinsarja
Heijastussuutin
Puristusliittimet @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0
Kutisteletkut 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Kutisteletkusarja, 3-osainen
9 Juottoheijastussuutin
10 Supistussuutin 14 mm
11 Supistussuutin 9 mm
12 Leved rakosuutin
13 Painotela
14 Muovinen hitsauslanka
Kova-PVC, HDPE, PP, ABS
15 Hitsauskenka

No o~ WOWN =

(o]

Turvaohjeet:

— Laitteet on varustettu lampdsulakkeella.

— Lampdsulake sammuttaa laitteen kokonaan laitteen
kuormittuessa likaa.
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4. Kayttéonotto

Huomio: Etéisyys tydstettévaan kohteeseen maaraytyy
materiaalin ja aiotun tydstétavan mukaan. Testaa tarvit-
tava ilmamaéra ja lampdtila ennen varsinaista kéyttoal
Lisavarusteena saatavilla suuttimilla (katso kannessa oleva
lisévarustesivu) kuumaa ilmaa voidaan ohjata tarkasti
pisteittain tai alueittain. Ole varovainen kuumia suuttimia
vaihtaessasi! Jos kéytat kuumaimapuhallinta itsestaan
seisovana laitteena, huolehdi vakaasta asennosta ja liuku-
mattomasta, puhtaasta alustasta.

Laite kytketaan paalle ja pois paalta kaksiportaisella ilma-
virran séadaolla varustetulla porraskytkimella “=*. LAmpdtila
on saadettavissa portailla 1 ja 2 portaattomasti 9 askeleella
s&atopydran - avulla. Suojaputki voidaan irrottaa.

-1565- Siséllysluettelo

Fl



5. Huolto

Hienopdlysuodatin

HM 2220 E -laitteen mukana tulee hienopdlysuodatin
Avaa iimanottoaukko asennusta varten ja pista suodatin
paikalleen. Avaa (paineilmalla tehtavad) puhdistusta varten
ruuvit (a), ota kupu pois, irrota suodatin.
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6. Korjaaminen

Johdon vaihtaminen
Verkkojohto on tarvittaessa vaihdettavissa helposti runkoa
avaamatta:

6.1 |

Tarkeaa! Irrota laite séhkdverkosta.

1. Avaa ruuvi ja irrota suojuskappale

2. Irrota vedonpoistin

3. Irrota verkkoliittimet

4, \eda johto irti

5. Aseta uusi johto paikalleen ja kiinnita vastakkaisessa
jarjestyksessa (1. Kiinnita verkkoliittimet jne.).
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7. Kayttokohteet

Mainitsemme seuraavassa muutamia STEINEL-kuumail-
mapuhaltimien kayttdesimerkkeja.

— Kaikkien termoplastisten muovien hitsaus.

— Kalvojen ja pressuijen hitsaus.

— Muovien hitsaus ja saumaus.

— Liimojen ja sulatelimojen aktivointi ja irrottaminen.

— Jaatyneiden lukkojen, vesiputkien, portainen sulatta-
minen.

— Autojen teippaaminen.

— Reunalistojen kiinnittaminen.

— Kesto muovien muotoilu.
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Hitsattavien muovien tunnistaminen
Materiaali / Kayttéesimerkit / Tunnisteet

— PVC, kova / Putket, putkiliittimet, levyt, rakennusprofiilit,
tekniset muotokappaleet, 300 °C:n hitsauslampétila /
Hiiltyy liekissa, pistava haju; koliseva aani
— PE, kova (HDPE) polyetyleeni / Ammeset, korit, kaniste-
rit, eristemateriaali, putket, 300 °C:n hitsauslampdétila /
Kirkas, keltainen liekki, pisarat jatkavat palamista, haisee
sammuvalta kynttilalta, koliseva &ani
— PP polypropyleeni / HT-viemariputket, istuinosat,
pakkaukset, ajoneuvojen osat, 250 °C:n hitsauslam-
pétila / Kirkas liekki sinisella sydamell4, pisarat jatkavat
palamista, pistava haju; koliseva aani —
— ABS / Ajoneuvojen osat, laitteiden rungot, matkalaukut,
350 °C:n hitsauslampatila / Musta, hahtuvamainen
savu, makea haju; koliseva aani
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8. HavittAminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitettava
ymparistOystavalliseen kierratykseen.

Ala heité sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektro-
niilkkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen
lainsd&dantoon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
séhkdlaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ympari-
stoystavalliseen kierratykseen.

9. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL Tools GmbH vakuuttaa taten, etta ku-
umailmapuhallin HM 2220 E on direktiivin 2006/42/EY
mukainen.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta:
www.steinel.de
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10. Valmistajan takuu

STEINEL Tools GmbH valmistajan takuu,

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Kaikki STEINEL-tuotteet téyttavat korkeimmat laatuvaati-
mukset. Tasté syysté me valmistajana annamme sinulle,
uuden STEINEL-tuotteen ensimmaisend ostajana, takuun
seuraavien ehtojen mukaisesti: Takuu kattaa puutteet, jotka
todistettavasti johtuvat materiaali- tai valmistusvirheesta

ja jotka iimoitetaan meille vélittémasti niiden havaitsemi-
sen jalkeen ja takuuaikana. Takuu koskee vain STEINEL
Professional -tuotteita, jotka on ostettu ja joita kdytetédén
Suomessa. Jos myyt tai luovutat tuotteen, takuu ei siirry
uudelle omistajalle.

Kuluttajille tarjoamamme takuupalvelut

Seuraavat sddnndkset koskevat kuluttajia. Kuluttaja on
luonnollinen henkild, joka ei toimi kaupankaynnin tai itsena-
isen ammatinharjoittamisen puitteissa ostaessaan tuotteen.
Meilla on oikeus valita, suoritammeko takuun mukaisen
palvelun korjaamalla tuotteen imaiseksi tai vaihtamalla sen
iimaiseksi (tarvittaessa samanarvoiseen tai arvokkaampaan
seuraajamalliin). Ostamasi STEINEL Professional -tuotteen
takuuaika on 1 vuosi tuotteen ostopéivasta lukien. Kor-
jaamamme tai vaihtamamme komponentit kuuluvat tdman
takuun piiriin jalielld olevan takuuajan ajan. Me vastaamme
kuljetuskustannuksista, mutta emme palautuksen kuljetus-
riskeisté.

Yrityksille tarjoamamme takuut

Seuraavat s88nndt koskevat yritt&jia. Yrittéja on luonnolli-
nen tai oikeushenkild tai oikeuskelpoinen henkildyhtio, joka
toimii kaupanteon yhteydessa ammatillisen tai itsenéisen
ammatillisen toimintansa puitteissa. Meilla on oikeus valita,
suoritammeko takuun velvoitteet korjaamalla viat ilmaisek-
si, vaihtamalla tuotteen imaiseksi (tarvittaessa samanar-
voiseen tai korkeamman arvoiseen seuraajamalliin) tai
myontamallé hyvityksen. Ostamasi STEINEL Professional
-tuotteen takuuaika on 1 vuosi tuotteen ostopéivasta lukien.
Korjaamamme tai vaihtamamme komponentit kuuluvat
t8man takuun piiriin jalielld olevan takuuajan ajan.
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Takuun puitteissa emme korvaa jalkitoimituksen edellyt-
tamia kuluja eikd kuluja, jotka aiheutuvat viallisen tuotteen
purkamisesta ja korvaavan tuotteen asentamisesta.
Lakisaateiset virhevastuut, maksuttomuus

Tasséa kuvatut palvelut ovat lisdys lakiséateisiin takuuo-

ikeuksiin — mukaan lukien erityiset kuluttajien suojelua

koskevat sdanndkset — eivatka ne rajoita tai korvaa niita.

Lakisaateisten oikeuksien kayttaminen vikojen yhteydessa

on maksutonta.

Takuun poikkeukset

Tama takuu ei kata seuraavia tapauksia:

— tuotteen osien kayttdperusteinen tai muu luonnollinen
kuluminen tai STEINEL Professional -tuotteen viat, jotka
johtuvat kdyttdperusteisesta tai muusta luonnollisesta
kulumisesta,

— tuotteen vaarinkaytdsta tai virheellisesta kaytosta tai
kayttdohjeiden laiminlydnnisté johtuvat viat,

— tuotteeseen on tehty omavastuullisesti lisdyksia, mu-
utoksia tai muita muokkauksia tai viat johtuvat sellaisten
lisdvarusteiden, lisdosien tai varaosien kaytosta, jotka
eivat ole STEINELIn alkuperaisia osia,

— jos tuotteiden huolto ja kunnossapito ei ole tapahtunut
kayttéohjeiden mukaisesti,

— jos asennus ja asennusohijeet eivat ole STEINELIn asen-
nus- ja asennusohjeiden mukaisia,

— kuljetusvaurioiden tai -tappioiden vuoksi.

Saksan lain soveltaminen

Sovelletaan Saksan lakia, lukuun ottamatta Yhdistyneiden

Kansakuntien yleissopimusta kansainvélisesta tavarakau-

pasta (CISG). Kuluttajien osalta pakottavat kuluttajansuo-

jasdannokset siind maassa, jossa heilla on vakituinen
asuinpaikka, eivat muutu.
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Vaateen esittdminen

Jos haluatte tehdé takuuvaatimuksen, lahetékaé tuote
yhdessa alkuperaisen ostokuitin kanssa, jossa on oltava
ostopéiva ja tuotteen nimi, joko jalleenmyyjéllenne tai suo-
raan osoitteeseen: STC-Trading Oy, Uutistie 3 C,
FI-01770 Vantaa

Suosittelemme siksi, etté sailytat ostokuitin huolellisesti
takuuajan loppuun asti. Jos sinulla on kysyttavaa taku-
uehdoista, soita numeroon +49 5245 448 188 tai laheta
sahkdpostia osoitteeseen service@steinel.de. Autamme
sinua mielellammel!

1 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot

- Verkkolitanta: 220-230 V, 50/60 Hz
- Teho: 2.200 W
— Porras / llmamééaré / Lampdtila:
1/150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C

— Lampdtilan asetus: Sédéatdpydrén kautta 9 askeleella
— Suojausluokka: /)
— Lamposulake: Kyllé
— Emissiodénenpainetaso: <70dB (A)
- Téarinan kokonaisarvo: <25m/s? | K= 0,08 m/s?
— Paino ilman verkkojohtoa: 0,610 kg
Asetukset

lImamaara porras 1 pieni imamaara ja llmaméaéré porras
2 pieni iimamaara (Lampdtila n.)

Saatopyora 1 Pieni 2 Pieni
1 80°C 80°C
2 110°C 110°C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340 °C
6 440°C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

lImoitetut suunta-arvot voivat poiketa séatopyoran tarkasta
asennosta riippuen enintdan +/- 20 °C.
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1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
Var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Advarsel om fare!

Advarsel om farer pa grunn av miljgpavirkning!

Advarsel om giftige gasser og fare for anten-
nelse!

Advarsel om fare pa grunn av strom!

> B>

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare dersom bruksanvisningen ignoreres!

>

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjores ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fere til ded eller alvorlige
personskader.

® |es bruksanvisningen noye.

* Folg sikkerhetsinstruksene.

e Oppbevar bruksanvisningen tilgiengelig.

Ved bruk av elektroverktey ma felgende grunnleggende
sikkerhetstiltak overholdes for & beskytte mot elektrisk stet,
fare for personskader og brann.
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Hvis apparatet ikke behandles forsiktig, kan det oppsta
brann eller personer kan bli skadet. Kontroller at apparatet
ikke er skadet (nettkabel, hus osv.) for det tas i bruk, og
ikke bruk apparatet hvis det er skadet. Ikke bruk apparatet
uten tilsyn. Barn ber vaere under oppsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet.

Forste idriftsettelse

Det kan oppsté noe reykutvikling ved ferste gangs bruk.
Royken skyldes bindemidler som frigjeres fra varmeappa-
ratets isolasjonsfolie pa grunn av varmen ved ferste gangs
bruk. Apparatet ber plasseres pa sokkelen for & sikre at
royken slipper ut raskt. Arbeidsomradet ber veere godt
ventilert ved forste gangs bruk. Reyken som slippes ut er
ikke skadelig!

Fare pa grunn av miljgpavirkning!

o |kke utsett elektroverktoyet for regn. Ikke bruk elek-
troverkteyet nar det er fuktig eller i fuktige eller vate
omgivelser.

o Veer forsiktig ndr du bruker apparatene i naerheten av
brennbare materialer.

o |kke sikt pa samme sted over lengre tid.

* Ma ikke brukes i nasrheten av en eksplosiv atmosfaere.

* Varme kan ledes til brennbare materialer som er
tildekket.

A Advarsel om fare pa grunn av strom!

e Unnga kroppskontakt med jordede deler, f.eks. rer, radia-
torer, komfyrer og kjeleskap.
o |kke la apparatet veere uten tilsyn mens det er i drift.

A Oppbevar verktoyet pa en sikker mate.

o FEtter bruk ma du plassere apparatet pa et fast underlag og
la det avkjeles for du pakker det bort.
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o Ubrukt verktoy ma oppbevares i et tert, last rom utilgienge-
lig for barn.

o Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og
av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller menta-
le evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har
fatt tilsyn eller instruksjoner om hvordan apparatet brukes
pa en sikker mate og forstar farene som er involvert.

o Barn ma ikke leke med apparatet.

* Rengjering og brukervedlikehold ma ikke utferes av barn
uten tilsyn.

A Ikke overbelast verktoyet!

e Du arbeider bedre og sikrere i det angitte ytelsesomradet.

o |kke beer verktoyet i kabelen og ikke bruk det til & trekke
stopselet ut av stikkontakten.

e Beskytt kabelen mot varme, olje og skarpe kanter.

Advarsel om giftige gasser og fare for anten-
nelse!

e For din egen sikkerhets skyld ma du bare bruke tilbeher og
tilleggsutstyr som er angitt i bruksanvisningen eller anbefalt
eller spesifisert av verktayprodusenten.

¢ Bruk av annet verktoy eller tilbeher enn det som er anbefalt
i bruksanvisningen eller katalogen, kan medfere fare for
personskade.

Reparasjoner ma kun utfgres av en kvalifisert
elektriker

e Dette elektroverktoyet er i samsvar med gjeldende sikker-
hetsforskrifter.

e Reparasjoner méa kun utferes av en kvalifisert elektriker,
ellers kan det oppsta ulykker for brukeren.
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3. Enhetselementer

3.1 | HM 2220 E

Luftrer, rustfritt stal

Avtakbart beskyttelsesror

Luftinntak (inkl. svevesto\filter)

Mykt belegg gjer at den ikke sklir

Belastbar gummikabel

Trinnbryter for regulering av luftstrammen (2-trinns)
Justeringshjul for temperaturinnstilling

Behagelig mykt handtak

Ledningen kan skiftes ut

©oO~NOOGA,WN =
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Tilbehor

Bred straledyse 50 mm

Bred straledyse 75 mm

Straledyse 50 mm

Straledyse 75 mm

Malingskrapesett

Reflektordyse

Crimp-konnektor @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, © 0,1-0,5,

@ 4,0-6,0

8 Krympeslanger 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Krympeslangesett, 3 deler

9 Loddereflektordyse

10 Reduksjonsdyse 14 mm

11 Reduksjonsdyse 9 mm

12 Bred sveisedyse

13 Trykkrull

14  Sveisetrad av plast
Hard PVC, HDPE, PP, ABS

15 Sveisesko

NoOOhrWON =

For din sikkerhet:

— Apparatene er utstyrt med overopphetingsbeskyttelse.

— Termosikringen slar apparatet helt av ved overbelast-
ning.
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4. lgangsetting

Veer oppmerksom pa felgende: Avstanden til arbeidsemnet
er avhengig av materialtype og planlagt driftsméate. Foreta
alltid en test forst for a fastsla luftstrom og temperatur. Du
kan styre varmluften helt neyaktig ved hjelp av dyser som
kan settes pa (se tilbehersiden i omslaget). Veer forsiktig
nar de varme dysene skal byttes ut! Hvis du bruker
varmluftpistolen stdende, ma du pase at den star sikkert
og stedig pa et rent underlag.

Apparatet slas av og pa med trinnbryteren = med totrinns
luftstremregulering. Pa trinn 1 og 2 kan temperaturen
innstilles trinnlest i 9 trinn via et justeringshjul . Beskyttel-
sesreret kan tas av.
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5. Vedlikehold

Svevestovfilter

Et svevestoVfilter er vedlagt HM 2220 E .

For montering: lesne luftinntaket og legg inn et filter. For
rengjering (med trykkluft) lesner du skruene (a), tar av
dekslet og tar ut filteret.
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6. Reparasjon

Skifte ledning
Skal stremledningen skiftes ut, kan det enkelt gjeres uten
at du behover & &pne huset:

6.1 |

Viktig! Pése at apparatet er uten strem.

1. Losne skruen (- og trekk av dekslet

2. Losne strekkavlastningen

3. Losne nettklemmen

4. Trekk ut ledningen

5. Legg inn ny ledning og fest den i omvendt rekkefelge
(1. skru fast nettklemmene osv.) igjen.
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7. Bruksomrader

Nedenfor vises enkelte bruksomréder for varmluftpistolen
fra STEINEL.

7.1 |

— Sveising av alle termoplastiske kunststoffer.

— Sveising av folier og presenninger.

— Sveising av plast, fuging.

— Aktivere og lesne lim og smeltelim.

- Tine frosne derlaser, vannrer, trappetrinn.

— Varme opp car wrapping folier for folering av biler.
— Pafering av kantstriper.

— Deformere termoplastiske kunststoffer.
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Hjelp til valg av riktig sveisetrad ved sveising av plast
Materiale / Brukstyper / Kjennetegn

— Hard PVC / Rer, beslag, plater, elementprofiler, tekniske
formdeler, 300 °C sveisetemperatur / Forkuller i flamme,
stikkende lukt; skrapende lyd

— Hard PVC (HDPE) polyetylen / Baljer, kurver, kanner,
isoleringsmateriale, rer, 300 °C sveisetemperatur / Klar,
gul flamme, drépen brenner videre, lukter som utblast
stearinlys; skrapende lyd

— PP polypropylen / HT-avlepsrer, plastseter, emballasje,
bildeler, 250 °C sveisetemperatur / Klar flamme med bla
kierne, drapenbrenner videre, stikkende lukt; skrapende
lyd

— ABS / Bildeler, apparathus, kofferter, 350 °C sveisetem-
peratur / Svart royk i flak, setlig lukt, skrapende lyd
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor og emballasje skal resirkule-
res pa en miljigvennlig méte.

Ikke kast elektriske apparater i husholdning-
savfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektrisk
og elektronisk avfall og gjiennomferingen av det i nasjonal
lovgivning, skal elektrisk utstyr som ikke lenger kan brukes,
samles inn separat og resirkuleres pa& en miljigvennlig méate.

9. Samsvarserklzering

STEINEL Tools GmbH erklzerer herved at varmiuftsviften
HM 2220 E er i samsvar med direktiv 2006/42/EF.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleeringen er
tilgiengelig pa felgende internettadresse:
www.steinel.de
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10. Produsentgaranti

Produsentgaranti fra STEINEL Tools GmbH,

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-produkter oppfyller de hoyeste kvalitetskrav.
Av denne grunn gir vi som produsent deg som forste-
gangskjeper av det nyproduserte STEINEL-produktet gjer-
ne en garanti i henhold til felgende betingelser: Garantien
omfatter frihet fra mangler som beviselig skyldes material-
eller produksjonsfeil og som meldes til oss umiddelbart
etter at de er oppdaget og innenfor garantiperioden.
Garantien gjelder kun for STEINEL Professional-produkter
som er kjopt og brukes i Norge. Hvis du selger eller gir bort
produktet, overferes ikke garantien til den nye eieren.
Garantitjenesten var for forbrukere

Felgende regler gjelder for forbrukere. En forbruker er en-
hver fysisk person som ved kjopet ikke handler i utevelsen
av sin kommersielle eller selvstendige yrkesvirksomhet. Vi
har valget mellom & yte garantitienesten giennom gratis re-
parasjon eller gratis utskifting (eventuelt med en likeverdig
eller hoyereverdig etterfalgermodell).

Garantiperioden for ditt kjigpte STEINEL Professional-
produkt er 1 ar fra kjigpsdatoen for produktet.
Komponenter som er reparert eller erstattet av oss, dekkes
av denne garantien for den gjenvaerende garantiperioden.
Vi dekker transportkostnadene, men ikke transportrisikoen
ved retur.

Vare garantitjenester for entreprengrer

Felgende regler gjelder for entreprenerer. En entreprener
er en fysisk eller juridisk person eller et selskap med rettslig
handleevne som ved kjopet handler i utevelsen av sin
kommersielle eller selvstendige yrkesvirksomhet. Vi kan
velge om vi vil yte garantitienesten ved & utbedre manglene
gratis, bytte ut produktet gratis (eventuelt med et tilsvaren-
de eller hoyereverdig etterfelgende modell) eller utstede

en kredittnota. Garantiperioden for ditt kjgpte STEINEL
Professional-produkt er 1 ar fra kjgpsdatoen for produktet.
Komponenter som er reparert eller erstattet av oss, dekkes
av denne garantien for den gjenveaerende garantiperioden.
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| forbindelse med garantien dekker vi ikke utgiftene dine

for etterfelgende oppfyllelse og ikke utgiftene dine for

demontering av det mangelfulle produktet og montering av
et erstatningsprodukt.

Lovfestede mangelsrettigheter, kostnadsfrihet

Tjenestene beskrevet her gjelder i tillegg til lovfestede ga-

rantikrav — inkludert spesielle beskyttelsesbestemmelser for

forbrukere — og begrenser eller erstatter ikke disse. Det er
kostnadsfritt & gjere gjeldende dine lovfestede rettigheter
ved mangler.

Unntak fra garantien

Denne garantien gjelder uttrykkelig ikke:

- ved slitasje pa produktdeler som skyldes bruk eller
annen naturlig slitasje, eller ved mangler pa STEINEL
Professional-produktet som skyldes slitasje som felge
av bruk eller annen naturlig slitasje,

— ved ikke-bestemt eller feil bruk av produktet eller mang-
lende overholdelse av bruksanvisningen,

— hvis tilbygg, ombygginger eller andre modifikasjoner
av produktet er utfert uten tillatelse, eller hvis mangler
skyldes bruk av tilbeher, tilleggsdeler eller reservedeler
som ikke er originale STEINEL-deler,

— ved manglende vedlikehold og pleie av produktene i
henhold til bruksanvisningen,

— ved montering og installasjon som ikke er utfert i
henhold til STEINELs monterings- og installasjonsan-
visninger,

— ved transportskader eller tap.

Gjeldende tysk lov

Tysk lov gjelder, med unntak av FN-konvensjonen om

kontrakter om internasjonal kjep av varer (CISG).

For forbrukere forblir obligatoriske forbrukerbeskyttelses-

bestemmelser i det landet hvor du har din vanlige bosted,

uberert.
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Gjeldende krav

Hvis du ensker a gjere krav pa garantien, vennligst

bruk vart online garantiformular pa www.steinel-tools.
de/garantie. Fyll ut skjemaet fullstendig og last opp det
originale kjgpsbeviset, som ma inneholde kjopsdato og
produktbetegnelse. Vi anbefaler derfor at du oppbevarer
kjopsbeviset neye frem til garantiperioden utleper. Etter at
Vi har bedt deg om det via e-post, sender du produktet
til forhandleren eller til adressen til servicesenteret som er
angitt i e-posten.

Hvis du har spersmal om garantivilkarene, kan du ringe
0ss pa +49 5245 448 188 eller sende oss en e-post til
service@steinel.de. Vi hjelper deg gjerne!

o

AR S
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske data

— Spenning: 220-230V, 50/60 Hz
— Effekt: 2.200 W
— Trinn / Luftstrem / Temperatur:
1/150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min/80-630 °C

— Temperaturinnstilling: Via justeringshjulet i 9 trinn
— Kapslingsklasse: I
— Termosikring: ja
— Emisjonslydtrykkniva: <70dB (A)
— Samlet vibrasjonsverdi: <2,5m/s? | K= 0,08 m/s?
— Vekt (uten nettledning): 0,610 kg
Innstillinger

Luftmengde trinn 1 svak luftstrom og luftmengde trinn 2
svak luftstrem

Hjultast Trinn 1 Trinn 2
1 80°C 80°C
2 110°C 110°C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340 °C
6 440°C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Avhengig av hvor neyaktig hjulet er plassert, kan angitt
verdi avike med +/- 20 °C.
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1. ZxeTIKA pe autod to €yypado

— Karoxupwpgévn texvoyvwaia. Avatinwon, akopa Kat
AMOOTIACHATIKA, POVO KATOTIV SIKAG PAG EYKPIONG.

— Me erudpUAagn TPOMOTIOCEWY, Ol OTIOIEG EGUITNPETOLV
OTNV TEXVOAOYIKI) TTIPO0G0.

A Mpoeldotoinon evwTiiov KIvoOvVwv!
Mpoeidoroinon yla Kivdoivoug Aoyw
TePIBAAAOVTIKWV ETIIOPATEWV!

Mpoeidoroinon yla Toéika aépla Kat Kivduvo
avapAegng!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivduvou Adyw
pevparog!

2. T'evikég vtodeitelq aodalelag

Kivéuvog Adyw pn tfipnong twv

odnylwv xpriong!
Ol TapoVoEG 0dNYIEC TIEPIEXOLV CNUAVTIKEG TTANPODOPIES
YO TOV aoPaAr XEPIOUG TNG CLOKELNG. EmionuaiveTal
Blaitepa n mpoooxr e duvnTikoLg KIvdVuvouc. H un
TripPNON UTOPEL va TIPOKAAETEL BAvaTto i coBapolg
TPALPATIOMOUG.
® AlaBAleTe POCEKTIKA TIG 0dNyieg.
® AKOAOUBE(TE TIC LTTIOSEIEEIC aodaleiag.
e QUAACCETE OE TIPOCRACIIO LEPOG.
Kata ™ xprion NAEKTPIKWY EPYAAEiwV, TPEMEL va
TnEoLvTal Ta akdAoLBa Bacikd PETPA aohaAEiag yia TV
TPOCTACIa ard NAEKTPOTANEIQ, KivOLVO TPALHATICUOU Kal
TIUPKAyIA.

-182 - Mepiexdpeva



Edv n ouokeur) 6ev XEIPIOTEL UE TTIPOCOXT, UTTOPEL va
TIPOKANBEL TTUPKAYIA 1] VA TPALHATIOTOVV dtopa. EAEyETe
TN CUOKELN 1A TUXOV CNHIEG (KaAwdIo cLVOEDNG OTO
SiKTLO, TEPIBANUA K.ATL.) TIpLV artd Tn B€on oe Aettoupyia
Kal PN BETETE O€ AEITOUPYIa TN CUOKELH EAV EXEL UTIOOTEL
NUIEC. Mnv XPNOIWOTIOIETE TN CLOKELN XWPIC ETBAEYN.
Ta nadia EeTel va ermBAgnovTal yia va dlacdaAiCetat Ot
Sev TaiCouv PE TN CUCKEUN.

Apxikn B€on o Aettovpyia

Katd tnv mpwtn Xprion eVOEXETAL VA EKTIEUTIETAL

Alyog karvog. O karvog PoKaAeTal ard cLVOETIKOUG
TIAPAYOVTEG TIOU AMEAEUBEPWVOVTAL ATTO TO POVWTIKO

GUANO TNG BepudoTpag Adyw TNG BEPUOTNTAG KATA TNV

TIPWTN XEron. H cuokeur) Ba Tipémnel va TomoBeTeTal oTn

Bdon tng yia va dlacdalileTal n ypriyopn dladuyr) Tou

karvou. O xwPog epyaciag TIPEMEL va aepifeTal KaAd —
KATA TNV TIPWTN XPron. O ekTepmopevog kamvog Sev eival i
empBAaBnc!

Kivéuvog Aoyw TtepIBAAAOVTIKWYV ETIISpATEWV!

® Mnv eKBETETE TA NAEKTPIKA EPYAAEID OTN BPOXN.
Mnv XPNOIUOTOLETE TA NAEKTPIKA epyaleia dTav eival
LYPA ) og LYPO 1 BPEYLEVO TIEPIBAANNOV.

¢ Na €l0Te MPOCEKTIKOI GTAV XPNOIIOTIOIETE TIC CUCKEVES
KOVTA O EVDAEKTA UAIKA.

® Mnv OTOXEVETE OTO {510 CNUEID yia PEYAAA XPOVIKA
SlaoTtruara.

® Mnv TO XPNOIUOTTOIEITE TIAPOLGIA EKPNKTIKNAG
atpoodaPaAC.

® H Beppotnta pmopel va petadepBel oe eVMAEKTA LAKA
TIOL Eival KAALPUEVA.

A Kivéuvog nAektpomAnéiag!

®  AnodUYETE TNV EMAdr) TOL CWHATOG HE YEIWEVA JEPN,
TLX. OWANVEG, BepUavTIKG owpaTa, KOuQves, Yuyeia.
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® Mnv adrjveTe TN CUOKELN XWPIG EMBAEPN eV
BplokeTal oe Aettoupyia.

A ArmoBnkedoTe Ta epyaleia oag pe acpdiela.

e MeTd TN Xprion, TOMOBETOTE TN CUCKELN OF il
6pBla emihAvEIQ KAl APrOTE TNV VA KPUWOEL TPV TN
OUOKEUAOETE.

e Ta axpnoorointa epyaAeia TIETEL VA GUAACOOVTAL OE
OTEWO, KAEIBWUEVO SWUATIO UAKPIA artd TIASIAL.

e AUTH N CUOKEUT UTTOPEL va xpnalorolindel aré madid
NAKIac arté 8 eTwv Kal dvw Kal ard ATopA Je PEWUEVES
OWUATIKES, AloBNTNEIAKEG I SIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1
EN\EWDN ePmelpiag Kal YWwoewV, epOcov Exouv AABEL
eriBAedN ry 0dNyiEQ OXETIKA e TN XPron TNG CUCKELIG e
QAOPAAr) TEOTIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

e Ta maldid dev TIPETEL va TIaiCoLV LIE TN CUCKEUN.

e O kaBapIopoS Kal N cuVTHPENON arod Tov XPHoTh dev
TIPEMEL va YiveTal arnod maidid xwpic emtiBAepn.

A Mnv vrieppopTwveTE Ta Epyaleia oag!

® Epydleote KAAUTEPQ KAl PE PEYAAUTEPN AODANEIQ OTO
KOBOPIOPEVO EVPOG ETIIOOCEWV.

® Mnv PETADEPETE TO EPYANEID AMO TO KAAWAIO KAl LNV TO
XPNOWOTOIEITE yia va ByAAeTe TO dIg anod v rpica.

* [lpootatéPte TO KAAWSIO amnod T BeppoTnTa, TO AASL KAl
TIG QXHNEES AKPEG.

Mpooé€te Ta ToEIKA apla Kal Tov Kivéuvo
avapAegng!

e [la ™ &ikr} oag aodAAE, XPNOILOTOIETE PJOVO TA
€E0PTAUATA KAl TA TIAPEAKOPEVA TIOL KaBopifovTal OTIG
odnyieg xprong ) TIoL cuvIoTWVTAL I} kaBopiCovtal and
TOV KATAOKELAOTT) TOU EPYAAEIOL.

® H xprion epyaieiwv r} eE0pTNUATWY SIAMOPETIKWY Ao AUTA
TIOL CLVIOTWVTAL OTIC OSNYIEG AETOUPYIOG 1) OTOV KATAAOYO
UMopE(l va anoTeEAETEL KiVOLVO TPAUKIATIOROV OCG.
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ETtiokevég pévo amo e€eldikevpévo
NAEKTPOAGYO
® AUTO TO NAEKTPIKO EQYOAEID CUPHOPDWVETAL UE TOUG
OXETIKOUG KQVOVIOHOUG AohaAEiag.
o Ol ETIOKEVEG ETUTPETETAL VA EKTEAOVVTAL JOVO Ao
EEEIOIKEVPEVO NAEKTPONGYO, SIAPOPETIKA UTOPEL va
TIPOKANBOUV ATUXNHATA OTOV XEIPIOTH.
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3. ZTolxeia cLOKELNG

3.1 | HM 2220 E

AvoEeidwTog owArvag e€65ou agpa

Adaipgaipog cwArvag mpootaciag

2TOUIO ECAYWYNG AEPQ (Ue DIATPO AETTTAG OKOVNG)
AMaAG TepIBANUA yia avtioNoBnTIkr otrpiEn
AVBEKTIKO KOAWBLO

Bnuatikég Slakomtng yia puBUIoN MocoTNTAG agpa
(2 BaBuBWV)

Podéha puBuiong Bepuokpaciag

Euxdplotn amaAr AaBn

KaAwdlo pe duvatdtnTa aAAayng

O hAWON =

© 00~
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Aeooudp

AKpopUOIo TAATIAE SE0uNng 50 mm
AKpopUOIo TIAATIAC SE0uNG 75 mm
AkpodUaolo akTivoBoAiag 50 mm
AkpodUoIo akTivoBoAiag 75 mm
2 €T AMOEECTNPWVY XPWHATOG
AVaKAQOTIKO aKPOhUCIO
2uvoeTtrpeg cbodiEng @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-
0,5, @ 4,0-6,0
AdoTixa cuppikvwong 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, ZeT AACTIXWV CLPPIKVWONG, 3 TEPAXIA
9 AVOKAQOTIKO aKPODUCIO CUYKOANNCNG
10 Akpoduolo peiwong 14 mm
11 Akpoduolo peiwong 9 mm
12 Akpoduolo eupeiag oxloung
13  KOAwvdpog mieong
14 >0ppa CUYKOAANCNG CUVBETIKWY LAIKWV
>KkAnpo PVC, HDPE, PP, ABS
15  [€SN0 cuyKOAANONG

No o~ WOWN =

(o]

MNa tnv acdpaieid oag:

e Ol CUOKEVEC BlaBETOLY BeppoTpooTAsia.

* H BeppoacdAela arievePYOTOLEl TEAEIWG TN CUOKELN
o€ TEPIMTWOon LTEPGOPTWONG.
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4. ©€on e Aettoupyia

MNapakalovpe mpoagxeTe: H andotaon mpog To
QVTIKEIPEVO ETTEEEPYAOIAG EEAPTATAL ATTO TO UAIKO Kal TOV
TIPOPRAETIOEVO TPOTIO eMeEepyaciaq. Na kavete avta
OOKIUN OXETIKA PE TIOOOTNTA agPa Kal Bepuokpaaial

Me Ta epfuopatwola akpoduola mou eivat Slabeoiua

wq efaptrpata (BAene oghida eEapTNUATWY OTO
TITUOOOUEVO GUAAO) N PUBUICN TOL AEPA UTTIOPEL va

yiveTal pe akpiBela oe onpeio 1} oe emdpdveia. Mpoaoxn
KATA TNV avTiKataotaon Kavtwv akpoguaiwv! Otav
XPNOWOTIOLETE TO puoNTrPA BEPUOL AEPA WG CUOKELN OE
OTaBEPO ONUEIO, TIPOTEXETE WATE VA UTIAPXEL A0DAANG Kal
QVTIOAIOBNTIKN OTrPIEN kal kaBapr) erdpdvela £6paonc.

H ouoKeur) EVEPYOTTOIEITAL KAl ATTIEVEQYOTTOLETAL PE
BnuaTikod dlakomTn (- Pe pUBUION MoodTNTAG agpa oe SO
BaBuidec. H Beppokpaoia oTig Babuideg 1 kat 2 pubuiCetat
adlaBdbunta peow PodeAaG pubuong - ae 9 Bripata.

O owArjvag mpootaciag eival apalpeotog.
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5. Zuvtipnon

DiATpo AETTNG OKOVNG

H ouokeur) HM 2220 E epmepiexel GIATpo Aemtriq okovng
. [a TN cuvappoAdyNon AUVETE OTOUIO EICAYWYNG AEPQ

Kal ToToBEeTElTE PIATPO. NNa kKaBAplopa (Ue TIETIECUEVO

aépa) AOveTe TIC Bideg (a), adalpeite TO KATIAKL, Kal

Bydalete To BATPO.
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6. Emiiokeun

AMayn kahwbdiov
Edv mpérel va yivel aAAayr] Tou kaAwdiou pevUATOG, UMOPEL
Va QVTIKATAOTABE EVKOAA XWPIG Va avoiEel TO TTAAIOLO.

6.1 |

Mpoooxn! AMOCULVOEDTE TN CUCKELT ATTO TO NAEKTPIKO
SikTuo.

1. ANdvete Bida + Kal adalpeite KATAKL

2. N\OVETE OTOIXEIO AVTOXNG

3. AUveTe aKPOSEKTEC SIKTUOL

4. Byalete KaAWSIO

5.ToroBeTelTE VEO KAAWSIO KAl OTEPEWVETE TIAAL OE
avtioTpodn akoroubia (1. BIOWVETE AKPOSEKTES SIKTUOU
K.ATL).
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7. Edappoyeg

KatwTtépw oag avadEPOUPE PEPIKEG EPAPHOYEGS YIa
duontrpeg Beppov agpa Tng STEINEL.

—  2ZUYKOANON OAWV TwV BEPUOTIAACTIKWY CUVBETIKWY
UKWV

—  2ZUYKOAANON TACOTIKWY PEPBPAVWV KAl TEVTWV.

—  ZUYKOANNON CUVBETIKWY UAIKWY KAl APPWV.

— Evepyoroinon kat arnocuykOGAANGN KOANTIKWY OUCIWV
KAl KOMWV TrENG.

- AmOPULEN TIAYWHEVWY KAEIBAPIWY, AywYWV VEPOU,
OKOAOTIOTIV.

— Zéotapa pepPpaviv Car Wrapping yia erikdAupn
OXNUATWV e AUTOKOAANTEG PEUBPAVEG.

— [Npoocapuoyr| EMICTPWOEWY AKUWV.

- Alapopdwon BEPUOTAACTIKWY CUVBETIKWY UAIKWV.
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Bonbnua emiAoyng ocwotob cOPUATOG CLUYKOAANGNG yia
GUVOETIKA LAIKA
YAW6 / Eibn epappoyng / AvayvwploTiKa oTolxeia

— ZKANPO PVC / ZwArjveg, cUVOECHOL, TIAAKEG, SOUIKA
PO, TEXVIKA XUTELTA e€apTriuata 300 °C Bepuo-
Kpaoia cLyKOAANoNC / ATtavBpdkwaon otn GAoya,
SIAMEPAOTIKI 00U, KPOTANIOLA

— ZKANpPO PE (HDPE) MoAuailBulévio / Aekaveg, Kahabia,
KAVIOTPQ, LAKA pévwong, owArveg 300 °C Bepuokpa-
ola ouykoAAnong / Kitpivn avolxtr) GAdya, otayoveg
ouveyiCouv va kaiyovta, oopr) ofnUEvou KePLoL,
KPOTAAIOUA

— PP lMNoAUTIPOTIUAEVIO / ZWANVEG ATIOXETEVONG, AEKAVEQ
KaBiopATOC, CUOKELAGIES, AVTAANAKTIKA OXNUATWY.
250 °C Beppokpacia cuykOAANong / Avolxtr) pAdya
pe PmAe Tupriva, ‘otaydveg ouvexiCouv va kaiyovta,
SIAMEPATTIKN OO, KPOTANIOUA

— ABS / AVTOAMOKTIKA OXNUATWY, TIAQIOIA GUCKELWV,
Bahitoeg 350 °C Beppokpacia cuykdAAnong / Mauvpog,
KOOKLOWTOG KATIVOG, YAUKIA OOWI, KOOTAAICHA
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8. Attécupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEAPTILIATA KAl CUCKELAGIEG
TIPETIEL VA AVOKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO
TEPIBAANOV.

Agv eTUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEVEG OTA OIKIAKA amoppippatal

Movo yia xwpeg EE:

2 0udwva pe v oxvouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTIKA pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG KAl TNV
edappoyn TNG o€ BVIKO dikalo TIPETIEL Ol AXPNOTEG TTAEOV
NAEKTPIKEG OUOKEVEG VA ArOCUPOVTAL EEXWPLOTA KAl Va
odnyouvtal oe AVaKUKAWON PIAKY TIPOG TO MEPIBAANOV.

9. AQAwan GLUPOPPWONG

H STEINEL Tools GmbH dnAwvel 6Tl 0 aveploTrpag
BepuoL agpa HM 2220 E cuppopdwveTal Pe T
odnyia 2006/42/EK. To MApeg Keluevo TG drAwong
ouupopdwong EE eival Slabéaipo otnv akdAouen
SlevBuvon oto AladikTuo:

www.steinel.de
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10. Eyy0non kataockevaotn

EyyOnon katackevaotn TG STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

‘O\a ta mipoidvra STEINEL rAnpouv Tig upnASTeRES
anarmoelg moTNTAS. Ma 1o AOyo auTod, WG KATAOKELAOTNG,
TIAPEXOULE OE £0AG, WG APXIKO ayopaaTr) TOU VEOU
Tpoiovtog STEINEL, eyydnon cOudwva pe Toug akOAoUBoUG
6poug: H eyylnon KAAUTTTEL TNV Aoucia EAATTWHATWY

TI0L arodedeyUEVA ODEMOVTAL GE LAKO I KATAOKEUATTIKO
opA&Apa KAl TA OTToIa JAG AVaPEPOVTAL APEOWS HETA TNV
AIAMioTWOoTr) TOUG Kal EVTOG TNG TTEEPIOS0L gyyunong. H
gyyunon loxVel povo yia ripoiovta STEINEL Professional

TIOL AYOPACTNKAY KAl XPnotJorolouvtar otny EAAGda.

2 MePITTwon MWANoNG 1y petaBiBaong Tou mpoidvTog, N
eyyunon &ev PeTaBIBAlETaL OTOV EMOPEVO IBIOKTITN.

Ot eyyUNoEIG HAG YA TOUG KATAVAAWTEG

Ol TIapaKATwW PUBHICELG IOXVOLV VI TOUG KATAVOAWTEG.
KaravaAwtng eival KABe GUOIKO TIPOCWTTO TIOU KATA

TN obvayn TNG ayopds Oev EVEPYEL OTO TIAQICIO TNG
EUMOPIKIG I TNG AUTOATIAOKOAOUUEVNG ETTAYYEAUATIKNG TOU
SpactnEIOTNTAG. ‘Exoupe Tn SuvatdTnTa VA ETIAEEOUHE

av Ba TIaPEXOUKE TNV £yYUNCN MECW SWPEAV ETIOKELNG

) SwPEAV AVTIKATACTAONG (EVOEXOUEVWG E Eva B0 1
aVWTEPNG agiag HOVTED).

H niepiodog eyyunong yia To mipoidv STEINEL Professional
TI0L ayopdoate eivat 1 €Tog and TNV NUEPOHNVIa ayopag Tou
TIPOIOVTOG. Ta EEAPTHUATA TTOU ETICKEVACAUE

I QVTIKATAOTHOAPE KAAUTTTOVTAL artd Ty apovod eyyonan
I TO UTTOAOITTO BIA0TNUA TNG £yYUNonG. AvaAapBdavoupe Ta
€600a PETAdPOPAG, AAAG OxL TOUG KIVOUVOUG PETADOPAS TNG
EMOTPOPrIC.

Ol eyyuUNoEIG HAG yla ETIXEIPNHMATIEG

O mopakdTw PUBHICELG IOXUOULV YIA ETTXEPNHATIEG.
Eruxelponuatiog eivat €va puoIko ry VOIKO TIPOCWITO 1) piaL
VOUIKA IKaVH ETAIPIA, N OTToial KATA T aLvapn TG ayopds
evepYel OTO MAAICIO TNG EUTOPIKAG ) AUTOATTACXOAOUHEVNG
enayyeAuaTikig TG SpactnpotnTag. ‘Exouye ) duvarotnta
Vva EMAEEOUPE Qv Ba TIAPEXOUKE TNV £yyUNON HE SwpedvV
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eMmoIOPBWON TWV EAATTWUATWY, SWPEAV QVTIKATACTAON

(evbexopevwg pe éva Glo ri avwTepng aglag Povtelo) 1y

€kdoon TIoTWTIKOL onuelwpaTog. H mepiodog eyydnong yia

To Tpoidv STEINEL Professional tou ayopdoarte eival 1 €1og

arnoé TNV NuUepopnvia ayopds Tou TIPOIOVTOG.

Ta e€apTAIATA TIOU EMIOKELACAE I} AVTIKATAOTIOAUE

KaAUTTTOVTAL aTtd TNV TIAPOUoA EyyUnon i TO LTIOAOITO

SldoTnua TNG £yyUNoNnG. 2To TAAiolo TNG eyyuNong,

Sev avaAapBAavoupe Ta £608a TOL ATTATOUVTAL YA TV

EKTTAPWON TWV LTTIOXPEWCEWV Wag, oUTE Ta €£08a yia

TNV adaipeon TOL EAATTWUATIKOV TIPOIOVTOG KAl TNV.

EYKATAOTAON EVOG TPOIOVTOC QVTIKATACTAONG.

Noppa Sikaiwpata yia eEAaTTOpata, dwpeav apoxn

Ol uminpeaieg oL TEPLYPADGOVTAL ESW LOXVOLY ETIITAEOV TWV

VOUILWV SIKAWUATWY €yyUNONG — CUUMEPNAUBAVOLIEVWY

TWV EBIKWY SIATAEEWV TIPOCTAGIAG TWV KATAVOAWTWY — Kal

Sev Ta meplopifouy oUTe Ta avTikaBilotovv. H doknon Twv

VOUILWY SIKAWUATWY 0aG CE TIEQITTWON EAATTWUATWY eival

Swpedv.

E€aipéoelg amo tnv eyyonon

H mapoloa eyyvnon amokAeieTal pnta:

— o€ TepiMTwon GUCIOAOYIKNG GBoPAG EEaPTNUATWY
TOU TIPOIOVTOG AOYW XPNONG 1N GAAWV AITIWV, 1) O
mepimTwon eAattwudTtwy oto Tpoidv STEINEL Pro-
fessional Ttov odeilovTal oe GuaIoAoyIKr PBoPA AdYw
XProng 1 GAAwv artiwy,

— 0O€ TEPIMTWOoN PN MPEOPBAEMOUEVNG I AKATAANNANG
XPriong Tou MEOIGVTOC 1 PN TAPNONG TWV 08NYIWV.
Xenone,

— edv €xouv TpaypatorolnBel avBaipeTa TPOTBNKEG,
UETATPOTTES I AAAEG TPOTIOMOINTELG OTO TIPOIOV ) GV
Ta eAATTWPATA odelovTal aTn XEron eEapTNUATWY,
CUUTTANPWHATIKWY 1 QVTAAAAKTIKWY Ttou Sev eival
yviola e€aptruata tng STEINEL,

— &dv n ouvtrPNoN Kal N GPovTida Twv MEOIOVTWY
Sev €xouv TpayuatonoinBel cupdWvaA PE TIC 0dnyieg
Xpriong,

— €4V N CLVAPPOAGYNON KAl N eykaTACTACN Oev
£X0UV Tipaypatoroindel clpdwva pe TG 0dnyieg
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OLVAPUOAGYNONG Kal eykatdoTtaong Tng STEINEL,
— o€ TepimTwon (NUIWV 1} AMWAEIWY KATA TN HeTadopd.
lox0g Touv yeppavikol Sikaiou
loxVeL To yeppaviko dikalo, Je e€aipean T Z0PBacn Twv
Hvwpévwv EBvwv yia Tig SEBVEIG TIWANCEIG EUMOPEVUATWY
(CISG).
[ TOUG KATAVOAWTEG, Ol UTTIOXPEWTIKES SIATAEEIS TEP]
TIPOOTAGIAG TWV KATAVOAWTWY TOU KPATOUG OTO OO0 £X0LV
TN ouvriBn Slapiovr) TOUG TIAPALIEVOLV QVETINPEACTEG.
EmifoAn
Av eriBupieite va UMTOBAAETE aftnua eyyUNong, MapaKaoLUe
va arooTe\eTe TO TPOIOV pad( Pe TNV MPWTOTUTIN
anodelen ayopds, aTnv Oroia TIPETTEL VA avaypAdeTal N
NUEPOUNVIa ayopdag Kal N 0vVouasial Tou MPOIOVToG, Efte aTov
€€0V0I0S0TNPEVO GAG UETATIWANTH &iTe areuBeiac oe eudc:
MANOZ AYTKQNHZ KAI YIOI O.E. — Apiotoddavoug 8,
Abrva, T.K. 105 54.
[a Tov Adyo auTo, 0aG CUVICTOUHE VA PUAAEETE TNV
anodelen ayopdc oag e AohAAES PEPOG WEXPL TN AN
NG MePIOSoUL eyyvnong. Edv ExeTe omoladrimote amopia
OXETIKA PE TOUG OPOUG TNG €yyUNONg, KN SIoTACETE va
erikovwvnoete pad pag ota tTnAédpwva 210 3212021 - 210
3218558 11 peow email oto info@lygkonis.gr.
Ga xapoUuue va oag eEUTINPETIICOVLE.

ETOX

KATAZKEYAZTH
EFTYHZH
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11. Texvika dedopéva
— 2Uvdeon SikTLOUL: 220-2830 V, 50/60 Hz

- loxug: 2.200 W

— BaBuida / Mooodtnta agpa / Oepuokpacia:
1/ 150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C
— PuBuon Bepuokpaciac:  Me tn podéa pubuiong oe 9

Brara
— K\don npootaaciag: I
— OgppoacdaAela: Nat
— 21BN exmoprig BopuBou: <70dB (A)
— SUVOAKA Twr) Sovioswv: < 2,5 m/s? | K= 0,08 m/s?
— Bdpog xwpig kaAwdio: 0,610 kg

Pubpioeig
[MoodtnTa agpa Babpida 1 piKer) MoooTNTa AgPa Kal
[MNoodtnTa agpa Babuida 2 piker) moodTNTa agpa

5:::12‘1,: Babpida 1 BaBuisa 2
! EOAC 80°C
Z 110°C 110°C
B 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
g 360 °C 340 °C
® 440°C 420°C
v 500 °C E
e 570 °C 560 °C
¥ 630 °C 630 °C

‘Oco Kkat Tio akpPng eival n B€on TNG podeAag puBUIoNG
evdEXeTal ol SESOPEVEG TIEG avadOPAG Va ATTOKAVOLY
gwe Kal +/- 20 °C.
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basilimasi,
ancak onayimiz alinarak mdmkand(r.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki sakiidir.

A Tehlikelere karsi uyan!

Cevresel etkilerden kaynaklanan tehlikelere
karsi uyan!

A Zehirli gazlara ve tutusma riskine karsi uyari!

A Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi uyar!

2. Genel glivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin énemli bilgiler
yer almaktadir. Olasi tehlikeler dzellikle vurgulanmistir.
Dikkate allinmamasi halinde, 6lUm veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir.

e Kilavuzu dikkatli okuyun.

e Guvenlik uyarilarina riayet edin.

e FErisilebilir sekilde saklayin.

Elektrikli aletleri kullanirken, elektrik garpmasina, yaralanma
riskine ve yangina karsi korunmak icin asagidaki temel
guvenlik dnlemlerine uyulmalidir.
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Cihaz dikkatli kullaniimazsa yangin gikabilir veya insanlar
yaralanabilir. Devreye almadan énce cihazda herhangi

bir hasar (sebeke baglanti kablosu, muhafaza, vb.) olup
olmadigini kontrol edin ve hasar varsa cihazi ¢alistirmayin.
Cihazi gézetimsiz calistirmayin. Cocuklarin cihazla
oynamadiklarindan emin olmak i¢in gézetim altinda
tutulmalari gerekir.

ilk devreye alma

ilk kullanimda bir miktar duman cikabilir. Duman, ilk
kullanim sirasinda 1sI nedeniyle isiticinin yalitim folyosundan
salinan baglayici maddelerden kaynaklanir. Dumanin hizli
bir sekilde disari gikmasini saglamak icin cihaz tabaninin
tizerine yerlestirilmelidir. ilk kullanim sirasinda calisma alani
iyi havalandirimalidir. Yayllan duman zararli degildir!

A Cevresel etkilerden kaynaklanan tehlikelere
karsi uyari!

o Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin. Elektrikli
aletleri nemliyken veya nemli ya da islak bir ortamda
kullanmayin.

e Cihazlarl yanici maddelerin yakininda kullanirken dikkatli
olun.

® Uzun slre ayni noktaya nisan almayin.

e Patlayici bir atmosferin varliginda kullanmayin.

e |si, Uzeri 6rtlll yanici malzemelere iletilebilir.

A Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi uyarn!
e Borular, radyatorler, ocaklar, buzdolaplan gibi topraklanmis

parcalarla viicut temasindan kaginin.
e Cihaz calisir durumdayken gézetimsiz birakmayin.

A Aletlerinizi glivenli bir sekilde saklayin.

e Kullandiktan sonra cihazi sabit bir ylizeye yerlestirin ve
paketlemeden &nce sogumasini bekleyin.
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o Kullanimayan aletler gocuklarin ulasamayacagdi kuru ve
kilitlh bir odada saklanmalidir.

® Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin gtivenli bir sekilde
kullanimasina iliskin gézetim veya talimat verildigi ve ilgili
tehlikeleri anladiklar takdirde kullanilabilir.

e Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

* Temizlik ve kullanici bakimi gézetim altinda olmayan ¢ocu-
klar tarafindan yapilmamalidir.

A Aletlerinize asin ylkleme yapmayin!

® Belirtlen performans araliginda daha iyi ve daha guvenli
calisirsiniz.

o Aleti kablosundan tutarak tagimayin ve fisi prizden
clkarmak icin kullanmayin.

* Kabloyu isidan, yagdan ve keskin kenarlardan koruyun.

TR

A Zehirli gazlara ve tutugma riskine karsi uyar!

e Kendi glivenliginiz igin sadece kullanim kilavuzunda
belirtilen veya alet Ureticisi tarafindan énerilen veya belirtilen
aksesuarlar ve ek parcalar kullanin.

e Kullanim kilavuzunda veya katalogda &nerilenler disinda
alet veya aksesuar kullanimast kisisel yaralanma riskine
yol acabilir.

Yalnizca kalifiye bir elektrikgi tarafindan
yapilan onarimlar

o Bu elektrikli el aleti ilgili glivenlik ydnetmeliklerine uygundur.

® Onarmlar sadece Kalifiye bir elektrikgi tarafindan
yapiimalidir, aksi takdirde operator igin kazalar meydana
gelebilir.
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3. Cihaz elemanlari

3.1 | HM 2220 E

Paslanmaz tfleme borusu

Yerinden sokulebilen koruyucu boru

Hava girisi (ince toz filtresi dahil)

Kaymadan guvenli durmasi i¢in yumusak kaplama
Dayanikli kauguk kablo

Hava miktarinin ayari igin kademe anahtari (2 kademeli)
Sicaklik ayart igin ayar digmesi

Rahat yumusak tutamak

Degistirilebilir elektrik kablosu

©oO~NOOGAWN=
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Aksesuarlar

No o~ WOWN =

(o]

15

Genis hizmeli meme 50 mm
Genis hizmeli meme 75 mm
Puskurtme memesi 50 mm
PuUskurtme memesi 76 mm
Boya kazima seti

Yansiticill meme

Soket birlestirici @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,

@ 4,0-6,0

Makaronlar 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm, 4,0-12,0 mm,

Makaron seti, 3 parcall
Yansiticili lehim memesi
Kisici meme 14 mm

Kisici meme 9 mm

Genig yassl meme

Baski merdanesi

Plastik kaynak teli

Sert PVC, HDPE, PP, ABS
Kaynak pabucu

Gavenliginiz igin:

— Cihazlar, bir termik korumayla donatimistir.

— Termik sigorta, asirn yiklenme halinde cihazi komple

kapatir.
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4. Devreye alma

Liitfen dikkate alin: Uzerinde calisilan objeye olan mesafe,
malzemeye ve tasarlanan calisma tlrtine gére degisir. Dai-
ma ilk olarak, hava miktari ve sicaklikla ilgili bir test yapin!
Aksesuar olarak verilen gegme memelerle (bkz. cantadaki
aksesuar sayfasl), Isitma havasina noktasal veya ytzeysel
olarak kumanda edebilirsiniz. Sicak memeleri degistirirken
tedbirli olun! Sicak hava tabancasini sabit cihaz olarak
kullandiginiz takdirde, glivenle ve kaymadan durmasina ve
zeminin temizligine dikkat edin.

Cihaz, iki kademeli hava kontroli yapan bir kademeli
anahtar " yardimiyla galistirlir ve kapatilir. Sicaklik, 1 ve

2 kademelerindeyken bir ayar diigmesi * yardimiyla 9
asamada kademesiz ayarlanabilir. Koruyucu boru yerinden
alinabilir.
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5. Bakim

ince toz filtresi

HM 2220 E, bir ince toz filtresi ile birlikte verimek-
tedir. Montaj igin hava girisini agin ve bir filtre yerlestirin.
Temizlemek icin (basingli havayla) vidalari (a) sokin, kapagdi
clkartin, filtreyi yerinden alin.
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6. Onarim

Kablo degisimi
Elektrik kablosunun degisimi gerektiginde, gévde
aglimaksizin sorunsuz sekilde degistirilebilir:

6.1

Onemli! Cihaz elektrik sebekesinden ayirin.

1. Vidayr (- sokiin ve kapagi © - yerinden alin.

2. GCekme emniyetini ©- sokun.

3. Elektrik terminallerini © - sOkiin.

4. Kabloyu - disar gekin.

5. Yeni kabloyu yerlestirin ve tersine siralamayla (1. elektrik
terminalini vidalayin vb.) tekrar sabitleyin.
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7. Uygulamalar

Asagida STEINEL sicak hava Ufleyicileri igin bazi
uygulamalar gosteriyoruz.

— Tum termoplastik sentetik malzemelerin kaynatimasi.

— Folyo ve brandalarin kaynatimasi.

— Plastiklerin kaynatimasi ve eklenmesi.

— Tutkallarin ve eritmeli yapistincilarin etkinlestirimesi ve
¢ozUlmesi.

— Donmus kapi Kilitleri, merdiven basamaklari, su
tesisatlarinin ¢ézdurilmesi.

— Tasitlarin folyo kaplanmast igin Car Wrapping folyolarinin
isitilmast.

— Kenar bandajlarinin uygulanmasi.

— Termoplastik sentetik malzemelerin sekillendirilmesi.
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Plastik kaynag@i sirasinda dogru kaynak telinin segil-
mesi

Malzeme / Uygulama tiirleri / Fark edilen 6zellikler

— Sert PVC / Borular, fittingler, levhalar, yapi profilleri,
teknik dékim pargalari 300 °C kaynak sicakligi / Alevde
kémdrlesir, geniz yakan koku; cizirdama sesi

— Sert PE (HDPE) Polietilen / Legenler, sepetler, bidonlar,
izolasyon malzemesi, borular 300 °C kaynak sicaklig /
Agik sari alev, damlalar tekrar yaniyor, kokusu
yeni sdnmus mum gibi; cizirdama sesi

— PP Polipropilen / HT atiksu borulari, koltuk oturaklari,
ambalajlar, tasit pargalari, 250 °C kaynak sicakligi / Or-
tasi mavi agik alev, damlalar tekrar yaniyor, geniz yakan
koku; cizirdama sesi

— ABS / Tagit parcalari, cihaz gévdesi, bavul, 350 °C
kaynak sicakligi / Siyah, képugimslt duman, tathmsi
koku; cizirdama sesi
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8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir
doénustime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénerge-
sine ve bunun dénustligu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayn toplanip
gevre dostu geri dontstim igin génderilmesi zorunludur.

9. Uygunluk beyani

STEINEL Tools GmbH, HM 2220 E sicak hava Ufleyicinin =~ ——
2006/42/EC sayil Direktif ile uyumlu oldugunu beyan R
eder AB Uygunluk Beyaninin tam metni asagidaki internet
adresinde mevcuttur:

www.steinel.de
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10. Uretici garantisi

STEINEL Tools GmbH, DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz Uretici garantisi

Tdm STEINEL drinleri en yiksek kalite standartlarini
karsilar. Bu nedenle, Uretici olarak, yeni Uretiimis STEINEL
Uriintnuin ilk alicist olarak size asagidaki kosullara gére bir
garanti sunmaktan memnuniyet duyariz: Garanti, malzeme
veya Uretim hatasindan kaynaklandigi kanitianan ve tespit
edildikten sonra derhal ve garanti stresi icinde bize bildi-
rilen kusurlar kapsamaktadir. Garanti, yalnizca Turkiye‘de
satin alinan ve kullanilan STEINEL Professional Grinleri igin
gecerlidir. Urlinii satarsaniz veya baskasina devrederseniz,
garanti yeni sahibine gegmez.

Tiiketiciler i¢in garanti hizmetleri

Asagidaki diizenlemeler tuketiciler icin gecerlidir. Tuketici,
satin alma islemini gergeklestirirken ticari veya serbest
meslek faaliyetini icra etmeyen her tirll gercek kisidir.
Garanti hizmetini Ucretsiz onarm veya Ucretsiz degistirme
(gerekirse ayni veya daha yiksek degerli bir sonraki model
ile) seklinde sunma segenegimiz bulunmaktadir.

Satin aldiginiz STEINEL Professional Grinindn garanti
sUresi, Urlindn satin alindig tarihten itibaren 1 yildir.
Tarafimizdan onarilan veya degistirilen bilesenler, kalan
garanti sliresi boyunca bu garanti kapsamindadir.

Nakliye masraflarini Ustleniriz, ancak iade nakliyesinin
risklerini Gstlenmiyoruz.

isletmeler iin garanti hizmetlerimiz

Asagidaki dizenlemeler girisimciler icin gecerlidir. Girisimci,
satin alma islemini ticari veya bagimsiz mesleki faaliyetleri
kapsaminda gergeklestiren gercek veya tizel kisi ya da
hukuki ehliyete sahip bir kisisel sirkettir. Garanti hizmetini,
kusurlarin Ucretsiz olarak giderilmesi, Ucretsiz degistirme
(gerekirse ayni veya daha ytksek degerli bir sonraki

model ile) veya bir kredi notu olusturma yoluyla sunma
segenegimiz bulunmaktadir. Satin aldiginiz STEINEL
Professional GrlindnUn garanti stiresi, Griindn satin alindigi
tarihten itibaren 1 yildir.
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Tarafimizdan onarilan veya degistirilen bilesenler, kalan
garanti sliresi boyunca bu garanti kapsamindadir. Garanti
hizmeti kapsaminda, sonradan yerine getirme amaciyla
yaptiginiz masraflari ve kusurlu Grinin sokulmesi ve
degistirilen Grlindn takilmasi igin yaptiginiz masraflari
karsilamayiz.

Yasal kusur haklari, Gicretsizlik

Burada agiklanan hizmetler, yasal garanti haklarina ek

olarak gecerlidir — tUketiciler igin 6zel koruma hdkumleri

dahil - ve bunlar sinirlamaz veya degistirmez. Kusurlar
durumunda yasal haklarinizi kullanmaniz Ucretsizdir.

Garanti istisnalar

Bu garanti asagdidaki durumlarda agikga harig tutulmustur:

— Urlin parcalarinin kullanimdan kaynaklanan veya diger
dogal asinma ve yipranma veya STEINEL Professional
Urlindndeki kullanimdan kaynaklanan veya diger dogal
asinma ve yipranma nedeniyle olusan kusurlar,

— Urlindn amacina uygun olmayan veya yanlis kullanimi
veya kullanim talimatlarinin ihlali durumunda,

— Urlnde izinsiz olarak eklemeler, degisiklikler veya diger
modifikasyonlar yapildiginda veya kusurlar, STEINEL
orijinal pargalari olmayan aksesuar, ek parca veya yedek
pargalarin kullanimindan kaynaklandiginda,

— UrUnlerin bakim ve onarmi kullanim talimatlarina uygun
olarak yapilmamissa,

— montaj ve kurulum STEINEL‘in montaj ve kurulum
talimatlarina uygun olarak yapilmamigsa,

— nakliye sirasinda hasar gérmus veya kaybolmussa.

Alman hukukunun gecerliligi

Alman hukuku gecerlidir ve Birlesmis Milletler Uluslararasi

Mal Satis Sézlesmeleri Hakkinda Sézlesme (CISG) harig tu-

tulur. Tuketiciler igin, olagan ikamet ettikleri tlkenin zorunlu

tuketici koruma htkidmleri etkilenmez.

TR
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Talep

Garanti hakkinizi kullanmak istiyorsaniz, GréinU satin alma
tarihi ve Uriin adinin yazili oldugu orijinal satin alma belgesi
ile birlikte yetkili saticiniza veya dogrudan asagidaki adrese
gonderiniz: ATERSAN ITHALAT MAK; Arap Cami Mh.
Tersane Cd. No.48, 34421 Karakdy, Beyoglu, istanbul,
Turkiye. Bu nedenle, garanti slresi dolana kadar satin
alma belgenizi 6zenle saklamanizi tavsiye ederiz. Garanti
kosullar ile ilgili sorulariniz varsa, +49 5245 448 188
numarall telefondan bizi arayabilir veya service@steinel.
de adresine e-posta gdénderebilirsiniz. Size memnuniyetle
yardimci olacagiz!
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11. Teknik 6zellikler

— Sebeke baglantis: 220-230 V, 50/60 Hz
- Gug: 2.200 W

— Kademe / Hava miktari / Sicaklik:

1/150-300 I/ dak / 80~ 630 °C
2/300-500 I/ dak / 80-630 °C

— Sicaklik ayar: Ayar digmesiyle 9 asamada
— Koruma sinifi: I
— Termik sigorta: Evet
— Emisyon ses siddeti seviyesi: <70dB (A)
— Titresim toplam degeri: <25m/s? | K= 0,08 m/s?
— Elektrik kablosu hari¢ agirlik: 0,610 kg

Ayarlar HM 2220 E
Hava miktar Kademe 1 kictk hava miktari ve hava miktari
Kademe 2 kiigtk hava miktan (Sicaklik yak.)

Ayar diigmesi Kademe 1 Kademe 2
1 80°C 80 °C
2 110°C 110°C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340 °C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Ayar digmesi konumunun dogruluguna bagli olarak, girilen
referans degerler +/- 20 °C’ye kadar farkli olabilir.
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1. Tudnivalék a dokumentummal
kapcsolatban

— Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, akar részle-
gesen, csak az engedélylinkkel lehetséges.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fennt-
artjuk.

Figyelmeztetés veszélyekre!

Figyelmeztetés a kdrnyezeti hatasok okozta
veszélyekre!

Figyelmeztetés a mérgez6 gazokra és a gyul-
ladasveszélyre!

>

Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi utasitasok

Veszély a hasznalati utmutato

figyelmen kiviil hagyasa miatt!
Jelen Utmutaté fontos informéaciokat tartalmaz a készulék
biztonsagos kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a
lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa haldlos vagy sulyos sérllésekhez vezethet.
¢ Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.
e Kovesse a biztonsagi utasitasokat.
e Tartsa jol hozzaférheté helyen.

Az elektromos szerszamok hasznélatakor a kovetkezé
alapvetd biztonsagi intézkedéseket kell betartani az aramui-
tés, a sérllésveszély és a tliz elleni védelem érdekében.
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Ha a készUléket nem kezeli dvatosan, tlz keletkezhet,
vagy emberek megsériilhetnek. Uzembe helyezés el6tt
ellendrizze a készuléket, hogy nincs-e rajta sérilés (haldzati
csatlakozokabel, haz stb.), és ne mikddtesse a készl-
léket, ha az sérlilt. Ne Uzemeltesse a készlléket felligyelet
nélkul. A gyermekeket fellgyelni kell, hogy ne jatszanak a
készllekkel.

Kezdeti izembe helyezés

Az els6 hasznalat soran némi flst keletkezhet. A fUstot oly-
an kdtéanyagok okozzak, amelyek az elsé hasznalat soran
a hé hatasara a f(it6test szigetelsféligjabdl felszabadulnak.
A készUléket a talpara kell helyezni, hogy a flst gyorsan
tavozzon. A munkaterUletet az elsé hasznalat soran jol ki
kell szelléztetni. A kibocsatott flst nem karos!

Figyelmeztetés a kdrnyezeti hatasok okozta
veszélyekre!

* Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének.
Ne hasznélja az elektromos szerszamokat nedvesen,
illetve nedves vagy nedves koérnyezetben.

e Legyen dvatos, ha a készulékeket gyulékony anyagok
kozelében hasznélja.

* Ne célozzon hosszu ideig ugyanarra a pontra.

¢ Ne hasznélja robbandsveszélyes 1égkor jelenlétében.

e A hd atterjedhet a lefedett éghetd anyagokra.

A Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!
o Kerllie a test érintkezeését foldelt részekkel, pl. csdvekkel,
radiatorokkal, tlizhelyekkel, hiitészekrényekkel.

¢ Ne hagyja felugyelet nélkil a készlléket mikddés
kdzben.

A Tarolja biztonsagosan a szerszamait.

e Haszndlat utan helyezze a készliléket egy allo fellletre, és
hagyja kihdlni, miel6tt elpakolna.
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® A hasznélaton kivlli szerszamokat szaraz, zart helyiség-
ben, gyermekek elél elzarva kell tarolni.

o Ezt a készlléket 8 éves és annal id6sebb gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek
hianyaban nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, ha
felligyeletet kaptak vagy eligazitast a készllék biztonségos
hasznélatéra vonatkozdan, és megértették az ezzel jard
veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készUlékkel.

o Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek
fellgyelet nélkil nem végezhetik.

A Ne terhelje tul a szerszamokat!

e Jobban és biztonsagosabban dolgozik a megadott teljesit-
ménytartomanyban.

¢ Ne vigye a szerszamot a kabelnél fogva, és ne hasznélja
arra, hogy kihlizza a dugét a konnektorbdl.

o \Edje a kabelt a hétdl, az olajtdl és az éles szélektdl. —
HU

Figyelmeztetés a mérgez6 gazokra és a gyul- ——
ladasveszélyre!

* Sajat biztonsaga érdekében csak a kezelési itmutatdban
megadott, illetve a szerszam gyartdja altal ajanlott vagy
€eldirt tartozékokat és tartozékokat hasznaljon.

¢ A haszndlati utasitasban vagy a kataldgusban ajanlott
szerszamoktol vagy tartozékoktdl eltéré szerszamok vagy
tartozékok haszndlata személyi sérlilés veszélyével jarhat.

Javitast csak szakképzett villanyszerel6
végezhet

e Ez az elektromos szerszam megfelel a vonatkozo biz-
tonsagi eléirasoknak.

* Ajavitasokat csak szakképzett villanyszereld végezheti,
ellenkez6 esetben az lizemeltetd balesetet szenvedhet.
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3. Eszkozelemek

3.1 | HM 2220 E

1 Nemesacél kifivocsé

2 Levehetd véd6csé

3 Leveg6 bedml6 nyilas (beépitett finompor szlrével)

4 Csuszasmentes allast biztositd, puha bevonat

5  Terhelheté gumikabel

6 Fokozatkapcsold a légmennyiség (2 fokozatban
torténd) beallitasahoz

7 Allitdkerék a hémérséklet bedlitdsahoz

8 Kellemes tapintéasu, puha fogantyu

9 Cserélhetd haldzati kabel
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Tartozékok

50 mm-es terité fuvoka
75 mm-es terité fuvoka
50 mm-es nyalabold fuvoka
75 mm-es nyalabold fuvoka
Festékkapard készlet
Sugarvetd fuvoka
Crimp 6sszekété @ 0,5-1,5 atm., @ 1,5-2,5, @ 0,1-
0,5, @ 4,0-6,0 &m.
Zsugortéomlék 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Zsugortdmld készlet, 3-részes
9 Sugarvetd forraszfuvoka
10 SzUkits fuvoka 14 mm
11 SzUkits fuvoka 9 mm
12 Terit6 résfuvoka
13 Ranyomd gorgd
14 MUanyag-hegesztéhuzal
Kemény PVC, HDPE, PP, ABS
15 Hegesztsaru

No o~ WOWN =

(o]

Az On biztonsaga érdekében:

— A készllék hévédelemmel van felszerelve.

— A termikus biztositék tulterhelés esetén teljesen kikapc-
solja a készUléket.

-219- Tartalom



4. Uzembe helyezés

Kérijlk figyelembe venni: a megmunkalando felllettd!
valé tavolsag a megmunkalt anyagtdl és a megmunka-
l&s kivant modjatdl flgg. Elébb mindig prébalja ki, hogy
mekkora légmennyiségre és hémérsékletre van szikség!
A tartozékként kaphato, felhelyezhetd fuvokakkal (Id. a
tartozékok felsorolasat a boritén) a forrd levegd pontosan
a kivant pontra, vagy fellletre iranyithatd. A forré fuvokak
cseréjekor legyen 6vatos! Ha a hdélégfuvot allé helyzet-
ben haszndlja, Ugyelien arra, hogy a felllet, amelyen alini
fog, biztonsagos, csiszasmentes és tiszta legyen.

A készllék kétfokozatu légmennyiség szabalyozassal
ellatott " fokozatkapcsoldval kapcsolhato be és ki. Az
1-es és 2-es fokozatokban a hémérséklet 9 lépésben,
fokozatmentesen allithaté be a “* allitokerék segitségével.
A védéesd levehetd.
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5. Karbantartas

Ultra porsz(iré

A HM 2220 E mellé finompor sz(ir§ s jar. A felszerelés
céliabdl lazitsa meg a levegd-bedmid nyilast, és helyezzen
be egy szlirét. A (sUritett levegds) tisztitas el6tt lazitsa meg
az (a) csavarokat, vegye le a boritast és vegye ki a sz(irét.
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6. Javitas

Kabelcsere
Ha a haldzati kabelt cserélni kell, a haz felnyitasa nélkul,
problémamentesen kicserélhetd:

6.1

Fontos! Huzza ki a készllék halézati csatlakozojat.
1. Lazitsameg (= acsavart, és hlizzale a
fed6kupakot.

2. A (- huzasmentesitét oldja ki.

3. A héldzati kapcsokat lazitsa meg.

4. A kabelt huzza ki.

5. Tegyen be Uj kabelt és forditott sorrendben

(1. haldzati kapcsok becsavarasa stb.) rogzitse Ujbol.
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7. Alkalmazasok

Az aldbbiakban bemutatjuk a STEINEL hélégfuvok néhany
alkalmazasi terlletét.

— Mindenféle hére lagyuld mlanyag 6sszehegesztése.

— Folidk és ponyvak 6sszehegesztése.

— MUanyagok 8sszehegesztése, és kinézagolas.

— Ragasztok és olvadék ragasztok aktivalasa és leoldésa.

— Eliegesedett ajtozarak, vizvezetékek, lépcséfokok
felolvasztasa.

— AjarmUvek befdlidzasara szolgald kocsiburkold folidk
felmelegitése.

— FElragasztdk felhordasa.

— Hére lagyulé mianyagok alakitasa.
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Segédlet a miianyagok hegesztéséhez hasznalandé
megfelel6 huzal kivalasztasahoz

Nyersanyag / Alkalmazasmoédok / Megkiilonbéztetd
jellemzék

— Kemény PVC / Csovek, szerelvények, lemezek, épitési
profilok, miszaki idomdarabok 300 °C-os hegesztési
hémérséklet / Lang hatasara elszenesedik, szurds szag;
csOréompolé hang

— Kemény PE (HDPE) polietilén / Teknok, kosarak, kan-
nak, szigeteléanyagok, csévek 300 °C-os hegesztési
hémérséklet / Vilagos sarga lang, a cseppek tovabb
égnek, elalvé gyertya szaga; csérompolé hang

— PP polipropilén / HT lefolydcsdvek, Uldkagylok,
csomagolasok, gj. alkatrészek 250 °C-os hegesztési
hémérséklet / Vilagos lang kék maggal, a cseppek
tovabb égnek, szurds szag; csdrompdlé hang

— ABS/ Gj. alkatrészek, készllékhazak, béronddk
350 °C-os hegesztési hémérseéklet / Fekete, bolyhos
fUst, édeskés szag; csorompdlé hang
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8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tartozékok és
a csomagolas kdrnyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készUlékeket a haztartasi
szemétbel!

Csak az EU-orszagok esetében:

A haszndlt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatdlyos EU irdnyelvek értelmében, és ezeknek
a nemzeti jogban valo alkalmazésa szerint a mar nem
mUkdddkeépes elektromos berendezéseket kulon kell
gyUiteni, és gondoskodni kell kdrnyezetbarat Ujrahasznosi-
tasukrol.

9. Megfelel6ségi nyilatkozat

A STEINEL Tools GmbH kijelenti, hogy a HM 2220 E
meleglevegd-fuvé megfelel a 2006/42/EK iranyelvnek
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat telies szovege az aldbbi
internetcimen érhet6 el:

www.steinel.de
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10. Gyartdi garancia

A STEINEL Tools GmbH, DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz gyartéi garancia

Minden STEINEL termék megfelel a legmagasabb
min&ségi kdvetelményeknek. Ezért gyartoként szivesen
véllalunk garanciat az Uj STEINEL termék elsé vasarldja
szamara az alabbi feltételek szerint: A garancia kiterjed
azokra a hibakra, amelyek bizonyithatéan anyag- vagy
gyartasi hibabdl erednek, és amelyeket a felfedezés utan
haladéktalanul, a garanciaidén belll jelentenek nekiink.

A garancia csak a Magyarorszagon vasarolt €s hasz-

nalt STEINEL Professional termékekre vonatkozik. Ha a
terméket eladja vagy tovabbadja, a garancia nem szall at
az (j tulajdonosra.

Garancidlis szolgaltatasaink a fogyasztok szamara

Az aldbbi szabalyok a fogyasztdkra vonatkoznak. Fogyas-
ztonak mindsUl minden olyan természetes személy, aki

a vasarlas soran sem kereskedelmi, sem 6nallé szakmai
tevékenységét nem gyakorolia. Mi déntjik el, hogy a jotallasi
szolgéltatast ingyenes javitassal vagy ingyenes cserével
(esetleg azonos vagy magasabb értékl utédmodellel)
teljesitjk-e. A megvasarolt STEINEL Professional termék
garancidlis ideje a termék vasarlasanak napjatol szamitott

1 év. Az dltalunk javitott vagy kicserélt alkatrészek a fenn-
maradé garancidlis idére kiterjednek.

A szallitasi koltségeket mi viseljlk, de a visszakuldés szalli-
tasi kockézatait nem.

Garancidlis szolgaltatasaink vallalkozok szamara

Az alabbi szabalyok vallalkozdkra vonatkoznak. Vallalkozé
az a természetes vagy jogi személy, illetve jogképességgel
rendelkezé tarsasag, amely a vasarlas soran kereskedelmi
vagy 6nallé szakmai tevékenységét gyakorolja. Mi dontjik
el, hogy a garancidlis szolgaltatast ingyenes hibajavitassal,
ingyenes cserével (esetleg azonos vagy magasabb értékl
utédmodellel) vagy jovairassal teljesitjik. A megvasarolt
STEINEL Professional termék garancidlis ideje a termék
vasarlasanak datumatdl szamitott 1 év.
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Az altalunk javitott vagy kicserélt alkatrészek a fennmarado
garanciaiddre kiterjednek. A garancidlis szolgaltatas kere-
tében nem viseljlk a potidlagos teljesitéshez szikséges
koltségeit, valamint a hibas termék kiszerelésének és a
csere termék beszerelésének koltségeit.

Torvényes hibajogok, téritésmentesség

Az itt leirt szolgaltatasok a torvényes jotallasi igények

mellett érvényesek — beleértve a fogyasztokra vonat-

koz¢ kuldnleges védelmi rendelkezéseket is — és nem

korlatozzak vagy helyettesitik azokat. A hibak esetén

torvényes jogainak érvényesitése ingyenes.

A garancia aldli kivételek

A garancia kifejezetten nem vonatkozik:

— atermék alkatrészeinek hasznalatbsél eredd vagy egyéb
természetes kopasara, illetve a STEINEL Professional
termékek hasznélatbdl eredd vagy egyéb természetes
kopasbdl ered hibaira,

— atermék rendeltetéstd! eltérd vagy nem megfeleld
haszndlata, illetve a hasznalati utasitas figyelmen kivil
hagyasa esetén, —

— ha a termékhez sajat hataskérben szerelvényeket, ata-  Hu
lakitasokat vagy egyéb modositasokat végeztek, vagy
a hibak olyan kiegészits, pot- vagy cserealkatrészek
hasznalatara vezetheték vissza, amelyek nem STEINEL
eredeti alkatrészek,

— ha a termékek karbantartésa és apolasa nem a hasz-
ndlati utasitasnak megfeleléen tortént,

— ha a szerelés és telepités nem a STEINEL szerelési és
telepitési eléirasainak megfeleléen tortént,

— szallitasi sérlilések vagy veszteségek esetén.

A német jog alkalmazasa

A német jog alkalmazando, kizérva az ENSZ nemzetko-

Zi drukereskedelmi szerz8désekrél sz6l6 egyezményét

(CISG).

A fogyasztokra vonatkozéan az On szokésos tartézkodasi

helye szerinti allam kotelez fogyasztévédelmi rendelkezé-

sei véaltozatlanul érvényben maradnak.
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Ervényesités

Ha garancialis igényt szeretne érvényesiteni, kérjuk, kildje
el a terméket az eredeti vasarlasi bizonylattal egyditt,
amelyen fel kell tlntetni a vasarlas datumat és a termék
megnevezéseét, vagy a szakkereskeddjéhez, vagy kdzvetle-
nul a kdvetkezd cimre:

DINO COOP KFT. — Radvany u. 24, 1118 Budapest,
Magyarorszag.

Ezért javasoljuk, hogy a garanciaidé lejartaig gondosan
&rizze meg a vasarlasi bizonylatot.

Ha kérdése van a garancia feltételeivel kapcsolatban, hiv-
jon minket a +49 5245 448 188 telefonszamon, vagy irjon
e-mailt a service@steinel.de cimre. Orémmel segittink!

EV
GYARTOI
GARANCIA

-228 - Tartalom



11. Miiszaki adatok

— Halozati csatlakozas: 220-230V, 50/60 Hz
— Teliesitmény: 2.200 W
— Légmennyiség / Hémérséklet / fokozat:
1/150-300 lit/ perc / 80-630 °C
2/300-500 it/ perc / 80-630 °C
— Hémérséklet bedllitas: 9 lépésben a szabalyozokerékkel

— Erintésvédelmi osztaly : Il
— Hévéds biztositék: Jja
— Emissziés hangnyomasszint: <70dB (A)
- Sulyozott négyzetes rezgési kdzépérték: < 2,5 m/s? |

K = 0,08 m/s?
— Témeg haldzati kabel nélkil: 0,610 kg

Beallitasok HM 2220 E
Légmennyiség 1. fokozat kis légmennyiség és Légmennyiség
2. fokozat nagy légmennyiség (Hémérséklet, kb.)

Allitokerék 1. fokozat 2. fokozat
1 80°C 80°C
2 110°C 110°C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340 °C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Az allitékerék pontos helyzetétdl figgéen a megadott
iranyértékek akar +/- 20 °C-al is eltérhetnek.
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1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Varovani pred nebezpecim!

Upozornéni na nebezpeci zpusobené vlivy
prostredi!

Varovani pred toxickymi plyny a nebezpec¢im
vzniceni!

>

Varovani pred ohrozenim elektrickym prou-
dem!

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpedi v diisledku nedodrzeni predpist
navodu k obsluze!

Tento navod obsahuje dlleZité informace pro bezpecnou
manipulaci s pfistrojem. Na mozna nebezpedi je
upozornéno zviast. Nedodrzovani mize vést ke smrti nebo
tézkym poranénim.

® Pozorné si prectéte navod.

e Ridte se bezpednostnimi pokyny.

e Musi byt stéle pristupné.

P¥i pouzivani elektrického naradi je tfeba dodrzovat
nasleduijici zakladni bezpe¢nostni opatfeni na ochranu
pred Urazem elektrickym proudem, nebezpecim zranéni a
poZzaru.
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P¥i neopatrném zachéazeni se spotfebicem mize dojit k
pozaru nebo ke zranéni osob. Pred uvedenim spotrebice
do provozu zkontrolujte, zda neni poskozen (privodni
sitovy kabel, kryt atd.), a pokud je poskozen, spotrebi¢
nepouzivejte. Spotrebi¢ nepouzivejte bez dozoru. Déti
by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se
spotrebicem nebudou hrat.

Prvotni uvedeni do provozu

PFi prvnim pouziti se mdize uvoliovat kout. Kour je
zpUlsoben pojivy, kterd se pfi prvnim pouziti uvolriuji z
izolaéni félie ohrivace vlivem tepla. Spotrebi¢ by mél byt
umistén na zékladné, aby se zajistil rychly Unik koure.
Pracovni prostor by mél byt béhem prvniho pouZiti dobre
vétran. Vyzarovany kour neni Skodlivy!

Upozornéni na nebezpedi zptsobené vlivy
prostredi!

¢ Nevystavuijte elektrické naradi desti.
NepouZivejte elektrické naradi, pokud je vihké nebo se
nachazi ve vihkém ¢i mokrém prostredi.

® P¥i pouzivani spotrebice v blizkosti hoflavych materidll
dbejte zvySené opatrnosti.

¢ Nemirte na stejné misto po dlouhou dobu.

e NepouZivejte v pritomnosti vybusného prostredi.

e Teplo se mlze prenaset na horlavé materidly, které jsou
zakryté.

Varovani pfed ohrozenim elektrickym prou-
dem!

¢ \/yvarujte se kontaktu t€la s uzemnénymi ¢astmi, napf. s
potrubim, radiatory, sporaky, chladni¢kami.
¢ Nenechavejte spotfebi¢ v provozu bez dozoru.

A UlozZte své naradi bezpecné.

® Po pouziti polozte spotrebi¢ na stojici plochu a pred zaba-
lenim jej nechte vychladnout.
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e Nepouzivané naradi musi byt ulozeno v suché, uzamcené
mistnosti mimo dosah déti.

¢ Tento spotrebi¢ mohou pouZzivat déti od 8 let a starsf
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani spotiebice a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

e Deti si se spotiebicem nesmi hréat.

o Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

A NepretéZujte své naradi!

e/ uvedeném rozsahu vykonu pracujete lépe a bezpecnéji.

¢ Neprenasejte nastroj za kabel a nepouzivejte jej k vytaho-
vani zastréky ze zasuvky.

e Chrante kabel pred teplem, olejem a ostrymi hranami.

Varovani pred toxickymi plyny a nebezpeéim
vzniceni!

e \/ zajmu viastni bezpecnosti pouzivejte pouze prislusenstvi ¢z
a nastavce, které jsou uvedeny v ndvodu k obsluze nebo  ——
doporuceny ¢i specifikovany vyrobcem naradi.
e Pouziti jiného naradi nebo prislusenstvi, nez je doporuceno
v ndvodu k obsluze nebo v katalogu, mize predstavovat
riziko zranéni.

Opravy mize provadét pouze kvalifikovany
elektrikar
o Toto elektrické naradi spifuje prislusné bezpecnostni
predpisy.
e Opravy smi provadet pouze kvalifikovany elektrikar, jinak
mize dojit k trazu obsluhy.
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3. Prvky zafizeni

3.1 | HM 2220 E

1 Vyfukovaci trubka z jakostni oceli

2 Snimatelna ochranna trubice

3 Privod vzduchu (v&. jemného prachového filtru)

4 Meékky plast pro vétsi stabilitu

5 Zatizitelny kabel s pryzovou izolaci

6 Prepinac vykonovych stupnd k nastaveni mnozstvi
vzduchu (2stupnovy)

7 Regulaéni kolecko k nastavenf teploty

8 Prijemna meékka rukojet

9 Vymeénny sitovy kabel
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PrisluSenstvi

Sirokéa rozptylova tryska 50 mm
Sirokéa rozptylova tryska 75 mm
Odrazova tryska 50 mm
Odrazova tryska 75 mm
Souprava Skrabek na barvu
Reflektorova tryska
Lemovaci spojka @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0
Smrstovaci buzirky 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Sada smrstovacich buZirek, 3diina
9 Pajeci reflektorova tryska
10 Redukéni tryska 14 mm
11 Redukéni tryska 9 mm
12  Siroka §térbinova tryska
13 Pritlacny valecek
14  Plastovy svarovaci drat
Turdy PVC, HDPE, PP, ABS
15  Svarovaci botka

~No s WON =

(o]

Pro vasi bezpec¢nost:

— Spotiebi¢ je vybaven tepelnou ochranou.

— Tepelna pojistka v pripadé pretizeni spotrebic zcela
vypne.
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4. Uvedeni do provozu

Prosim dodrzujte: Vzdalenost od obrabéného objektu
se fidi podle materialu a zamysleného druhu obrabéni.
Pokud jde o mnozstvi vzduchu a teplotu, tak vzdy nejdrive
provedte test! Pomoci nasouvatelnych trysek, jenz jsou
k dostani jako prislusenstvi (viz stranu s pfisluSenstvim v
obadlce), Ize horky vzduch bodové nebo plosné regulo-
vat. Opatmné pfi vymeénovani horkych trysek! Budete-li
horkovzdu$nou pistoli pouzivat jako stabilni pfistroj,
zajistéte jeji bezpecnou polohu bez nebezpedi skluzu a
Cisty podklad.
Pristroj se zapind a vypina prepinacem vykonovych stupit
s dvoustupriovou regulaci mnozstvi vzduchu. Teplotu
Ize plynule nastavit v stupnich 1 a 2 pomoci regulacniho
koleCka " v 9 krocich. Ochrannou trubici Ize sejmout.
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5. Udrzba

Jemny prachovy filtr

K HM 2220 E je priloZzen jemny prachovy filtr ©: K montézi
uvolnéte privod vzduchu a viozte filtr. K isténf (stlacenym
vzduchem) povolte Srouby (a), sejméte kryt, vyjméte filtr.
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6. Oprava

Vyména kabelu
Ma-li byt sitovy kabel vyménén, je mozno jej bez problém
vymenit, aniz by bylo nutno otevirat pouzdro pristroje:

6.1 |

Diulezité! Odpojte pristroj od sité.

1. Povolte Sroub = sejméte krytku

2. Povolte odlehéovaci sponu

3. Povolte sitové svorky

4. Vytahnéte kabel

5. Vlozte novy kabel a jeho upevnéni provedte v obrace-
ném poradi (1. Zase pfiSroubujte sitové svorky atd.).
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7. Aplikace

Nize uvadime nékteré aplikace horkovzdusnych dmychadel
STEINEL.

— Svarovani vSech termoplastickych umélych hmot.

— Spajeni plachet a fdlii.

— Svarovani plastd a vyplhovani.

— Aktivace a uvolnéni lepidel a tavnych lepidel.

— Rozmrazovani zamrzlych zamkU dvefi, vodnich potrubi,
schodd.

— Zahfivani folit Car Wrapping k nanaseni félii na vozidla.

— Nanaseni lemovani hran.

— Tvarovani termoplastickych umélych hmot.
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Pomoc pfi vybéru spravného svarovaciho dratu pfi
svarovani plastt

Material / Zpusoby pouziti / Rozeznavaci znaky

— PVC, tvrdy / Trubky, fitinky, desky, stavebni profily,
technické tvarované dily svarovaci teplota 300 °C /
Zuhelnaténi v plamenu, ostry zépach; chrastici zvuk

— PE tvrdy (HDPE) Polyetylen / Vany, koSe, kanystry,
izolaéni material, trubky svarovaci teplota 300 °C /
Svétly Zluty plamen, kapky hoii déle, zédpach jako po
uhaseni svi¢ky; chrastici zvuk

— PP Polypropylen / Odpadni trubky HT, skorepiny se-
dadel, obaly, dily motorovych vozidel svarovaci teplota
250 °C / Svétly plamen s modrym jadrem, kapky hofi
dale, ostry zapach; chrastici zvuk

— ABS / Dily motorovych vozidel, pfistrojové skfing, kufry
svarovaci teplota 350 °C / Cermny, viokovity kour,
nasladly zdpach; chrastici zvuk
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8. Likvidace

Elektrické pfistroje, prisluSenstvi a obaly musi byt odvezeny
k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni do domovniho
odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musf byt nepouzitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Spole¢nost STEINEL Tools GmbH timto prohlasuje, ze
horkovzdusné dmychadlo HM 2220 E je v souladu se
smémici 2006/42/ES Uplné znéni EU prohldgeni o shod&
je k dispozici na nasleduiici internetové adrese:
www.steinel.de
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10. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL Tools GmbH,

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

V8echny produkty STEINEL splriuji nejvySsi pozadavky na
kvalitu. Z tohoto ddvodu vam jako vyrobce radi poskytne-
me jako prvnimu kupujicimu nové vyrobeného produktu
STEINEL zaruku podle nasledujicich podminek: Zaruka se
vztahuje na vady, které prokazatelné vznikly v ddsledku
vadného materidlu nebo vyrobni chyby a které nam byly
nahlaSeny neprodlené po jejich zjisténi a v ramci zarucni
doby. Zaruka se vztahuje pouze na produkty STEINEL
Professional, které byly zakoupeny a jsou pouzivany v
Cesku. Pokud produkt prodate nebo predate, zaruka se
na nového majitele neprevadi.

NasSe zarucni sluzby pro spotrebitele

Nasledujici ustanoveni plati pro spotfebitele. Spotrebitelem
je kazda fyzicka osoba, ktera pri uzavieni kupni smlouvy
nejedna v ramci své obchodni ani samostatné vydélecné
ginnosti. Mame na vybér, zda poskytneme zaruéni

servis formou bezplatné opravy nebo bezplatné vymeény
(pfipadné za stejny nebo hodnotnégjsi nasledny model).
Zarudéni doba na vas zakoupeny produkt STEINEL Profes-
sional je 1 rok od data zakoupeni produktu.

Komponenty, které jsme opravili nebo vymeénili, jsou po
zbyvajici zaru¢ni dobu kryty touto zarukou.

Néklady na dopravu hradime my, ale neneseme rizika
spojena s dopravou pri vraceni zbozi.

NasSe zarucni sluzby pro podnikatele

Nasledujici ustanoveni plati pro podnikatele. Podnikatelem
je fyzicka nebo pravnicka osoba nebo spole¢nost s pravni
subjektivitou, ktera pfi uzavreni kupni smlouvy jedna v
ramci své obchodni nebo samostatné vydélecné ¢innosti.
Mame na vybér, zda poskytneme zaruéni servis bezplat-
nou opravou vad, bezplatnou vyménou (pfipadné za stejny
nebo vyssi model) nebo vystavenim dobropisu. Zaruéni
doba na vas zakoupeny produkt STEINEL Professional je
1 rok od data zakoupeni produktu.
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Komponenty, které jsme opravili nebo vymenili, jsou

po zbyvajici dobu zaruky kryty touto zarukou. V ramci

zaruéniho servisu nehradime vase vydaje nezbytné pro

dodate¢né plnéni ani vase vydaje za demontaz vadného
produktu a montéaz nahradniho produktu.

Zakonna prava v pfipadé vad, bezplatnost

Sluzby popsané v tomto dokumentu plati nad rdmec za-

konnych zaru¢nich narokl — véetné zviastnich ochrannych

ustanoveni pro spotrebitele — a nijak je neomezuii ani
nenahrazuji. Uplatnéni vasich zakonnych prav v pripadé
vad je bezplatné.

Vyjimky ze zaruky

Tato zaruka se vyslovné nevztahuje na:

— opotrebeni dilli produktu zplisobené pouzivanim nebo
jinym prirozenym opotrebenim, ani na vady produktu
STEINEL Professional, které jsou zplsobeny pouzivanim
nebo jinym pfirozenym opotiebenim,

— Vv pfipadé pouzitl produktu v rozporu s uréenim nebo
nespravného pouziti produktu nebo nedodrzeni pokynt
k obsluze,

— pokud byly na produktu provedeny vlastni plynulosti
a Upravy nebo jiné modifikace nebo pokud jsou vady
zpUsobeny pouzitim prislugenstvi, doplikd nebo
nahradnich dildi, které nejsou originalnimi dily STEINEL,

— pokud udrzba a péce o produkty nebyly provadeny v
souladu s ndvodem k obsluze,

— pokud montaz a instalace nebyly provedeny v souladu s
montaznimi a instalacnimi pokyny spolecnosti STEINEL,

— v pfipadé poskozeni nebo ztraty pfi preprave.

Platnost némeckého prava

Plati némecké pravo s vylougenim Umluvy OSN o smiou-

vach o mezinarodni koupi zboZi (CISG).

Pro spotebitele zlstavaji v platnosti zavazna ustanoveni

na ochranu spotrebitele statu, ve kterém maji své obvyklé

bydliste.
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Uplatnéni

Pokud chcete uplatnit zaruku, zaslete prosim vyrobek
spolu s origindlem dokladu o koupi, ktery musf obsahovat
datum nékupu a oznacéeni vyrobku, bud vasemu speciali-
zovanému prodejci, nebo pfimo nam.

STEINEL Technik s.r.0. — Rumunska 655/9 - 460 01
Liberec. Z tohoto divodu doporucujeme, abyste si doklad
o koupi uschovali na bezpeéném misté az do uplynuti
zaruéni doby. Mate-li jakékoli dotazy tykajici se zarucnich
podminek, nevahejte nam zavolat na

Cislo +420 485 253 271 nebo nam napsat e-mail na
adresu liberec@steinel.cz.

Réadi vam poskytneme jakoukoli pomoc.
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11. Technické parametry

— Pripojeni k siti: 220-230V, 50/60 Hz
- Vykon: 2.200 W
— Stuper / Mnozstvi vzduchu / Teplota:
1/150-300 I/ min / 80— 630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C

— TNastaveni teploty: Pomoci regulacniho koleCka v 9

krocich
— Trida ochrany: 4
— Tepelna pojistka: Ano
— Emisni hladina zvukového tlaku: <70dB (A)
— Celkova hodnota kmitani: < 2,5 m/s2 | K= 0,08 m/s2
— Hmotnost bez sitového kabelu: 0,610 kg
Nastaveni

Mnozstvi vzduchu stuperi 1 malé mnozstvi vzduchu a
Mnozstvi vzduchu stuperi 2 velké mnozstvi vzduchu
(Teplota asi)

Rkecﬁ::;f:i Stuperi 1 Stuperi 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Podle presné polohy regula¢niho kolecka se mohou uve-
dené smérné hodnoty odliSovat az o +/-20 °C.
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked'iba v skra-
tenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

Varovanie pred nebezpecenstvami!

Upozornenie na nebezpecenstvo sposobené
vplyvmi prostredia!

Varovanie pred toxickymi plynmi a rizikom
vznietenia!

>

Varovanie pred nebezpecenstvom v désledku
zasahu elektrickym prddom!

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v désledku

nedodrzania navodu na obsluhu!
Tento navod obsahuje dblezité informéacie o bezpecnej
manipulécii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju osobitné
upozornenia na mozné nebezpecenstva. Nedodrzanie
pokynov méze sposobit smrt alebo tazké poranenia.
e Navod si dokladne precitajte.
e Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.
e Navod ulozte na dostupnom mieste.
Pri pouzivani elektrického naradia je potrebné dodrziavat
nasledujuce zékladné bezpecnostné opatrenia na ochranu
pred Urazom elektrickym prudom, rizikom poranenia a
poziarom.
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Pri neopatrnej manipulécii so spotrebi¢om méze dojst k
poZiaru alebo k zraneniu os6b. Pred uvedenim spotrebica
do prevadzky skontrolujte, ¢i nie je poskodeny (privodny
sietovy kabel, kryt atd), a ak je poskodeny, spotrebi¢
nepouzivajte. Spotrebi¢ nepouzivajte bez dozoru. Deti

by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

Podiatoéné uvedenie do prevadzky

Pri prvom pouziti sa méze uvolnit trochu dymu. Dym je
spdsobeny spojivami, ktoré sa uvolfiuju z izolacnej félie
ohrievaca vplyvom tepla pocas prvého pouzitia. Spotrebic
by mal byt umiestneny na zakladni, aby sa zabezpecil rychly
unik dymu. Pracovny priestor by mal byt po¢as prvého
pouzitia dobre vetrany. Vypustany dym nie je Skodlivy!

Upozornenie na nebezpecenstvo spoésobené
vplyvmi prostredia!

¢ Nevystavuijte elektrické naradie dazdu.
NepouZivajte elektrické naradie, ked'je vihké alebo vo
vihkom ¢&i mokrom prostredi.

* Pri pouzivani spotrebicov v blizkosti horlavych mate-
ridlov budte opatrni.

¢ Nemierte na to isté miesto dlhy ¢as.

e NepouZivajte v pritomnosti vybusnej atmosféry.

e Teplo sa méze prenasat na horlavé materidly, ktoré su
zakryté.

Varovanie pred nebezpecenstvom v désledku
zasahu elektrickym prddom!

¢ \/yhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi Castami, napr. s
potrubim, radiatormi, sporakmi, chladnickami.
* Pocas prevadzky nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

A UloZte svoje naradie bezpecne.

* Po pouziti umiestnite spotrebi¢ na stojaty povrch a pred
zabalenim ho nechajte vychladnut.
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e Nepouzivané naradie sa musf skladovat v suchej, uzam-
knutej miestnosti mimo dosahu deti.

e Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od 8 rokov a starsie a
0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mental-
nymi schopnostami alebo s nedostatoénymi skisenostami
a znalostami, ak boli pod dohladom alebo boli pouc¢ené o
pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a rozumeju
prislusnym rizikam.

e Deti sa so spotrebic¢om nesmu hrat.

o Cistenie a uzivatelsku tidrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

A NepretaZujte svoje nastroje!

¢/ uvedenom vykonnostnom rozsahu pracuijete lepsie a
bezpecnejsie.

¢ Nastroj nenoste za kdbel a nepouzivajte ho na vytiahnutie
zastréky zo zasuvky.

e Kabel chrarite pred teplom, olejom a ostrymi hranami.

Varovanie pred toxickymi plynmi a rizikom
vznietenia!

* V zaujme vlastnej bezpecnosti pouzivajte len také —
prislusenstvo a pridavné zariadenia, ktoré su uvedené SK
v ndvode na obsluhu alebo ktoré odporuca ¢i uruje e
vyrobca néradia.

e Pouzitie iného naradia alebo prislusenstva, ako je
odporucané v ndvode na obsluhu alebo v kataldgu, moze
predstavovat riziko poranenia 0séb.

Opravy méze vykonavat len kvalifikovany
elektrikar

o Toto elektrické naradie spifia prislusné bezpednostné
predpisy.

e Opravy moze vykonavat len kvalifikovany elektrikar, inak
mbze dojst k nehode obsluhy.
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3. Prvky pristroja

3.1 | HM 2220 E

Vyfukova rurka z uslachtilej ocele

Odoberatelna ochranna rdrka

Privod vzduchu (vrat. jemného prachového filtra)
Makkeé oplastenie na protiSmykové postavenie
Gumovy kabel odolny proti zatazi

Stupriovy spina¢ na nastavenie mnozstva vzduchu
(2-stupriovy)

Nastavovacie koliesko na nastavenie teploty
Prijemna makka rukovat

Vymenitelny sietovy kabel

O hhWON =

© 00~
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PrisluSenstvo

Siroké usmerfiujica tryska 50 mm
Siroké usmerfiujica tryska 75 mm
Odrazova tryska 50 mm
Odrazova tryska 75 mm
Suprava $krabiek na farbu
Reflektorova tryska
Krimpovacie spojky @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0
Zmrstovacie hadice 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Suprava zmrstovacich hadic, 3-dielna
9 Spéjkovacia reflektorova tryska
10 Redukéna tryska 14 mm
11 Redukéna tryska 9 mm
12 Sirokd $trbinova tryska
13  Pritlacny valCek
14  Zvaraci drét na plasty
Tvrdé PVC, HDPE, PP, ABS
15 Zvaracia topanka

No o~ WOWN =

(o]

Pre vasu bezpec¢nost:

— Spotrebi¢ je vybaveny tepelnou ochranou.

— Tepelna poistka v pripade pretazenia spotrebi¢ Uplne
vypne.
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4. Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Odstup k objektu uréenému na spracovanie
zavisi od druhu materiélu a zvoleného spdsobu spracova-
nia. Najskor vzdy urobte test na ur€enie mnozstva vzduchu
a spravnej teploty! Pomocou nasuvacich trysiek, ktoré su

k dispozicii ako prislusenstvo (pozri stranu o prisluSenstve
na obale), je mozné horuci vzduch presne smerovat bud
bodovo alebo plosne. Pozor pri vymene hortcich trysiek!
Ked' pouzivate teplovzdusnu pistol' ako stacionarny pristroj,
dbajte na bezpecné, protiSmykové postavenie pristroja

a Cisty podklad.

Pristroj sa vypina a zapina prostrednictvom stupriového
spinaca "' s dvojstupriovou regulaciou mnozstva vz-
duchu. Teplota je v stuprioch 1 a 2 plynulo nastavitelna
prostrednictvom nastavovacieho kolieska “ v 9 krokoch.
Ochrannu rurku mozno odobrat.
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5. Udrzba

Jemny prachovy filter

Sucastou HM 2220 Eje aj jemny prachovy filter

Na montaz uvolhite privod vzduchu a viozte filter.

Na cistenie (stlacenym vzduchom) uvolnite skrutky (a),
Zlozte kryt a odoberte filter.
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6. Oprava

Vymena kabla
Ak je potrebna vymena sietového kabla, mbézete ju vykonat
bez problémov aj bez otvorenia telesa pristroja:

6.1 |

Délezité! Pristroj odpojte zo siete.

1. Skrutku uvolnite (+ zlozte kryt

2. Uvolnite odlah¢enie tahu

3. Uvolnite sietové svorky

4., Vytiahnite kabel

5. ZaloZte novy kabel a opat upevnite v opacnom poradf
(1. Priskrutkujte sietové svorky atd.).
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7. Aplikacie

V nasledujlicej Gasti vam ukazeme niekolko druhov
pouzitia teplovzdusnej pistole STEINEL.

— Zvaranie vSetkych termoplastickych plastov.

— Zvaranie plachtovin a fdlii.

— Zvaranie plastov a Skdrovanie.

— Aktivacia a uvolfiovanie lepidiel a tavnych lepidiel.

— Rozmrazovanie zladovatenych zamkov dveri, stupien-
kov schodov.

— Zohrievanie automobilovych obalovych fdlif na féliovanie
vozidiel.

— Nanasanie naglejkov hran.

— Formovanie termoplastickych plastov.
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Pomoc pri vybere spravneho zvaracieho drétu pri
zvarani plastovych materialov

Material / Spésoby pouzitia / Poznavacie znaky

— Tvrdé PVC / Rury, tvarovky, dosky, stavebné profily,
technické vylisky teplota zvarania 300 °C / V plameni
zuholnatie, ostry zapach, praskavy zvuk

— Tvrdy PE (HDPE) polyetylén / Vane, koSe, kanistre,
izolaény materiél, rury teplota zvarania 300 °C / Svetly
ZIty plamen, kvapky horia dalgj, vonia ako zhasnuta
sviecka, praskavy zvuk

— PP polypropylén / Odpadové potrubie horucej vodly,
sedadld, obaly, automobilové suciastky teplota zvarania
250 °C / Svetly plamen s modrym jadrom, kvapky horia
dalej, ostry zapach, praskavy zvuk

— ABS / Automobilové suciastky, pristrojové skrine, kufre
teplota zvarania 350 °C / Cierny, viodkovity dym, slad-
kasty zapach, praskavy zvuk
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8. ZnesSkodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do ko-
munalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost STEINEL Tools GmbH tymto vyhlasuije, ze
teplovzdusné duchadlo HM 2220 E je v sulade so smerni-
cou 2006/42/ES Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k
dispozicii na tejto internetovej adrese:

www.steinel.de
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10. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL Tools GmbH,

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Vsetky produkty STEINEL spifiajii najvyssie poziadavky na
kvalitu. Z tohto dévodu vam ako prvému kupujucemu no-
vého produktu STEINEL poskytujeme ako vyrobca zaruku
podla nasledujucich podmienok: Zaruka sa vztahuje na
vady, ktoré su preukazatelne spdsobené chybou materidlu
alebo vyroby a ktoré nam budu bezodkladne nahlasené po
ich zisteni a v ramci zaru¢nej doby. Zaruka sa vztahuje iba
na produkty STEINEL Professional, ktoré boli zakupené a
pouzivané na Slovensku. Ak produkt predate alebo odovz-
déte, zaruka sa na nového vlastnika neprenasa.

NaSe zaru€né sluzby pre spotrebitelov

Nasledujuce ustanovenia platia pre spotrebitelov.
Spotrebitelom je kazda fyzicka osoba, ktora pri uzavreti
kupnej zmluvy nekona v rdmci svojej obchodnej ani samo-
statnej profesijnej ¢innosti. Mame na vyber, ¢i poskytneme
zarucny servis formou bezplatnej opravy alebo bezplat-

nej vymeny (pripadne za rovnocenny alebo hodnotnejsi
nasledny model). Zaru¢né doba na vas zakupeny produkt
STEINEL Professional je 1 rok od datumu zakupenia pro-
duktu. Komponenty, ktoré sme opravili alebo vymenili, su
pokryté touto zarukou po zvySnu zaru€nu dobu. Nesieme
naklady na dopravu, ale nie dopravné rizika spojené s
vratenim tovaru.

NasSe zaru¢né sluzby pre podnikatelov

Nasledujuce ustanovenia platia pre podnikatelov.
Podnikatelom je fyzicka alebo pravnicka osoba alebo
spolo¢nost s pravnou subjektivitou, ktora pri uzavreti klipy
kona v ramci svojej obchodnej alebo samostatnej profesij-
nej ¢innosti. Mame na vyber, ¢i poskytneme zarucny servis
bezplatnou opravou zévad, bezplatnou vymenou (pripadne
za rovnaky alebo kvalitnejsi nasledny model) alebo vysta-
venim dobropisu. Zaruéna doba na vas zakupeny produkt
STEINEL Professional je 1 rok od datumu zakupenia
produktu. Komponenty, ktoré sme opravili alebo vymenili,
sU pokryté touto zarukou po zvySnu dobu zaruénej lehoty.
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V rdmci zaruéného servisu nenesieme vase vydavky pot-
rebné na dodatocné plnenie a vase vydavky na demontaz
vadného produktu a montaz nahradného produktu.
Zakonné prava v pripade vad, bezplatnost

Sluzby opisané v tomto dokumente platia dodatocne

k zakonnym zaru¢nym narokom — vratane osobitnych

ochrannych ustanoveni pre spotrebitelov — a neobmed-

ZUju ani nenahradzaju tieto naroky. Uplatnenie vasich

zakonnych prav v pripade vad je bezplatné.

Vynimky zo zaruky

Tato zaruka sa vyslovne nevztahuje na:

— opotrebenie ¢asti vyrobku v ddsledku pouzivania alebo
iné prirodzené opotrebenie, alebo na chyby vyrobku
STEINEL Professional, ktoré s spdsobené opotre-
benim v désledku pouzivania alebo inym prirodzenym
opotrebenim,

— pri nespravnom alebo neprimeranom pouzivani produk-
tu alebo nedodrzani pokynov na obsluhu,

— ak boli na produkte vykonané vlastné Upravy, prestavoy
alebo iné modifikécie, alebo ak su vady spésobené
pouzitim prislusenstva, doplnkov alebo nahradnych
dielov, ktoré nie su originalnymi dielmi STEINEL,

— ak udrzba a starostlivost o produkty neboli vykonavané
v sllade s ndvodom na obsluhu,

— ak montaz a instalacia neboli vykonané v sulade s
montaznymi a inStalacnymi pokynmi spoloénosti
STEINEL,

— v pripade poskodenia alebo straty pri preprave.

Platnost nemeckého prava

Plati nemeckeé pravo s vylic¢enim Dohovoru Organizacie

Spojenych narodov o zmluvach o medzinarodnom predaji

tovaru (CISG).

Pre spotrebitelov zostavaju nedotknuté zavézné ustano-

venia o ochrane spotrebitela Statu, v ktorom maju svoje

obvyklé bydlisko.
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Uplatriovanie

Ak chcete uplatnit narok na zaruku, zaslite produkt spolu s
originalnym dokladom o kupe, na ktorom musi byt uvede-
né datum kupy a nazov produktu, bud’svojmu predajcovi
alebo priamo na adresu: STOPKA — Ruzova-StraBe 111,
019 01 llava, Slovensko.

Odporuc¢ame vam preto, aby ste si doklad o kupe starostli-
Vo uchovali az do uplynutia zaruc¢nej lehoty.

Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa zaru¢nych pod-
mienok, nevahajte nas kontaktovat na telefénnom cisle
+49 5245 448 188 alebo nam napiste e-mail na adresu
service@steinel.de. Radi vam pomézeme!

R 0O K
ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

— Sietové pripojenie: 220-230V, 50/60 Hz
- Vykon: 2.200 W
— Stuper / Mnozstvo vzduchu / Teplota:
1/150-300 I/ min / 80— 630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C
— Nastavenie teploty:  Pomocou nastavovacieho kolieska

v 9 krokoch
— Trieda ochrany: I
— Tepelna poistka: ano
— Emisné hladina akustického tlaku: <70dB (A)
- Celkova hodnota vibrécii: < 2,6 m/s? | K= 0,08 m/s?
— Hmotnost bez sietového kabla: 0,610 kg

Hmotnost bez sietového kabla

Mnozstvo vzduchu stupen 1 malé mnozstvo vzduchu a
Mnozstvo vzduchu stupen 2 malé mnozstvo vzduchu
(Teplota cca)

Nasta_vovacie stuperi 1 stupefi 2
koliesko
1 80°C 80°C
2 110°C 110°C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340 °C
6 440°C 420°C
7 500 °C 480 °C
8 570°C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Podla presnej polohy nastavovacieho kolieska sa mézu
zadané nastavovacie hodnoty odchylovat o max. +/-
20 °C.

-261 - Obsah

SK



Spis tresci

1. Informacje o tym dokumencie 263
2. Ogolne zasady bezpieczenstwa 263
3. Elementy urzadzenia 266
4, Uruchomienie 268
5. Konserwacja 269
6. Naprawa 270
7. Zastosowania 27
8. Utylizacja 273
9. Deklaracja zgodnosci z normami 273
10. Gwarancja producenta 274
11. Dane techniczne 277



1. Informacje o tym dokumencie

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk,
takze w czesciach, wytgcznie po uzyskaniu naszej
zgody.

— Zmiany, wynikajace z postgpu technicznego,
zastrzezone.

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Ostrzezenie przed zagrozeniami wynikajacymi
z wptywu srodowiska!

Ostrzezenie przed toksycznymi gazami i
ryzykiem zaptonu!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodowa-
nymi prgdem elektrycznym!

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z
nieprzestrzegania instrukcji obstugi!
Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot. bezpi-
ecznego uzywania urzadzenia. Nalezy zwrdci¢ szczegdlna
uwage na mozliwe zagrozenia. Nieprzestrzeganie moze
doprowadzi¢ do smierci lub ciezkich obrazen.
¢ Nalezy uwaznie przeczytac instrukcije.
e Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.
® Przechowywac w miejscu tatwo dostepnym.
Podczas korzystania z elektronarzedzi nalezy przestrzegac
nastepujacych podstawowych srodkéw bezpieczeristwa
w celu ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym,
ryzykiem obrazen i pozarem.
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Nieostrozne obchodzenie sie z urzadzeniem moze
spowodowac pozar lub obrazenia ciata. Przed uruchomi-
eniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie jest ono us-
zkodzone (przewdd zasilajgey, obudowa itp.). Nie uzywaj
urzadzenia bez nadzoru. Dzieci powinny by¢ nadzorowa-
ne, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Pierwsze uruchomienie

Przy pierwszym uzyciu moze pojawic¢ sie dym. Dym

jest powodowany przez substancje wiazace, ktére sa
uwalniane z folii izolacyjnej grzejnika pod wptywem ciepta
podczas pierwszego uzycia. Urzadzenie nalezy umiescic¢
na podstawie, aby zapewni¢ szybkie ulatnianie sie dymu.
Podczas pierwszego uzycia obszar roboczy powinien by¢
dobrze wentylowany. Emitowany dym nie jest szkodliwy!

Ostrzezenie przed zagrozeniami wynikajgcymi
z wptywu srodowiska!

¢ Nie wystawiac¢ elektronarzedzi na dziatanie deszczu.
Nie uzywaj elektronarzedzi, gdy sa wilgotne lub znajduja
sig w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

e Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzen w poblizu materiatéw tatwopalnych.

¢ Nie celuj w to samo miejsce przez dtuzszy czas.

¢ Nie uzywacé w obecnosci atmosfery wybuchowe;j.

¢ Ciepfo moze by¢ odprowadzane do materiatéw palnych,
ktore sa zakryte.

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodowa-
nymi pragdem elektrycznym!

* Unika¢ kontaktu ciafa z uziemionymi czesciami, np. rurami,
grzejnikami, kuchenkami, lodéwkami.

¢ Nie nalezy pozostawiaé urzgdzenia bez nadzoru pod-
Czas jego pracy.

A Bezpieczne przechowywanie narzedzi.

* Po uzyciu urzgdzenie nalezy umiescic na stojacej powierzchni
i pozostawic¢ do ostygniecia przed zapakowaniem.
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¢ Nieuzywane narzedzia musza byé przechowywane w su-
chym, zamknietym pomieszczeniu, poza zasiggiem dzieci.

¢ To urzadzenie moze byé uzywane przez dzieci w wieku od 8
lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizy-
cznych, sensorycznych lub umysfowych lub nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, jesli sa one nadzorowane lub
zostaly poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania
Z urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

o Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

e (Czyszczenie i konserwacja nie moga byc¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.

A Nie przecigzaj swoich narzedzi!

* Pracujesz lepigj i bezpieczniej w okreslonym zakresie
wydajnosci.

® Nie przenos$ narzedzia za kabel i nie uzywaj go do
wyciagania wtyczki z gniazdka.

e Kabel nalezy chronic¢ przed wysoka temperatura, olejem i
ostrymi krawedziami.

Ostrzezenie przed toksycznymi gazami i
ryzykiem zaptonu!

¢ Dla wiasnego bezpieczeristwa nalezy uzywac¢ wytacznie
akeesoriow i przystawek okreslonych w instrukcji obstugi
lub zalecanych bgdz okreslonych przez producenta
narzedzia.

e Uzywanie narzedzi lub akcesoriéw innych niz zalecane w
instrukcji obstugi lub w katalogu moze stwarza¢ ryzyko
obrazen ciata.

Naprawy tylko przez wykwalifikowanego
elektryka

¢ To elektronarzedzie jest zgodne z odpowiednimi przepisa-
mi bezpieczenstwa.

¢ Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwa-
lifikowanego elektryka, w przeciwnym razie moze doj$¢ do
wypadku operatora.
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3. Elementy urzadzenia

3.1 | HM 2220 E

Rura wylotowa ze stali stopowej

Zdejmowana tulejka ochronna

Wiot powietrza (wraz z doktadnym filtrem pytowym)
Miekka ostona zabezpieczajgca przed poslizgiem
Wytrzymaty kabel w gumowej izolacii

Przetacznik stopniowy do regulacji wydatku powie
trza (2-stopniowy)

Pokretto do ustawiania temperatury

Miekka, wygodna rekojesc

Wymienny kabel zasilajacy

O hhWON =

© 00~
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Osprzet

Dysza szerokostrumieniowa 50 mm

Dysza szerokostrumieniowa 75 mm

Dysza odbijajgca 50 mm

Dysza odbijajgca 75 mm

Komplet skrobakéw do farby

Dysza reflektorowa

Zgniatarka do zaciskow @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-

0,5, @ 4,0-6,0

Weze termokurczliwee 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,

4,0-12,0 mm, Komplet wezy termokurczliwych,

3-czesciowy

9 Dysza reflektorowa do lutowania

10 Dysza redukcyjna 14 mm

11 Dysza redukcyjna 9 mm

12 Dysza szerokoszczelinowa

13  Watek dociskowy

14 Spoiwo drazkowe z tworzywa sztucznego
Twardy PCW, HDPE, PP, ABS

15 Stopka do spawania

No o~ WOWN =

(o]

Dla bezpieczenstwa:
— Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termi-
czne. —
— Bezpiecznik termiczny catkowicie wytacza urzadzenie w  pL
przypadku przeciazenia. —
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4. Uruchomienie

Uwaga: Odlegto$¢ od obrabianych przedmiotow zalezy
od materiatu i przewidywanego rodzaju obrébki. Zawsze
nalezy najpierw wykonac¢ probe pod katem wydatku
powietrza i temperatury! Za pomocg dodatkowych nasad-
zanych dysz (do nabycia jako osprzet) mozna kierowac
gorace powietrze doktadnie punktowo lub na powierzchnig
(patrz strona z osprzetem na oktadce). Zachowaé
ostroznos¢ przy wymianie gorgcych dysz! W przypad-

ku uzywania opalarki jako urzadzenia stojacego nalezy
zwrdci¢ uwage na czyste podioze i stabilne ustawienie,
uniemozliwiajgce poslizg.

Urzgdzenie wigcza sie i wytgcza za pomoca przetgcznika
stopniowego (- z dwustopniowa regulacja wydatku
powietrza. Temperature w stopniu 1 i 2 mozna regulowac
ptynnie za pomocg pokretta © -~ w 9 krokach. Tulejka
ochronna jest zdejmowalna.
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5. Konserwacja

Filtr przeciwpytowy

Do HM 2220 E dotgczony jest doktadny filtr pytowy

W celu montazu poluzowac wlot powietrza i wiozyc filtr.
W celu oczyszczenia (sprezonym powietrzem) odkrecic
Sruby (a), zdja¢ ostone i wyjac filtr.
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6. Naprawa

Wymiana kabla
Wymiang kabla sieciowego, w razie takiej koniecznosci,
mozna wykonac bez problemu i bez otwierania obudowy:

6.1 |

Wazne! Odfgczy¢ urzadzenie od sieci.

1. Odkreci¢ Srube - i zdja¢ pokrywe

2. Zwolni¢ odcigzenie naciagu

3. Zwolni¢ zaciski sieciowe

4. Wyciagna¢ kabel

5. Wiozy¢ nowy kabel i przymocowaé go w odwrotnej
kolejnosci (1. Dokreci¢ zaciski sieciowe itd.).
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7. Zastosowania

Ponizej przedstawiamy kilka zastosowari dmuchaw
goracego powietrza STEINEL.

— Zgrzewanie wszelkich termoplastycznych tworzyw
sztucznych.

— Zgrzewanie plandek i folii.

— Zgrzewanie tworzyw sztucznych i spoinowanie.

— Aktywowanie oraz zdejmowanie kleju i kleju topliwego.

— Rozmrazanie zamarznietych zamkdw drzwi, wodocig-
gow, stopni schoddw.

— Rozgrzewanie folii typu Car Wrapping w celu oklejania
pojazddw.

— Mocowanie listew krawedziowych.

— Formowanie termoplastycznych tworzyw sztucznych.
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Pomoc przy dobieraniu wtasciwego spoiwa
drazkowego do zgrzewania tworzywa sztucznego

Tworzywo sztuczne / Zastosowania / Cechy rozpoz-
nawcze

— Twardy PCW / Rury, ztaczki, ptyty, profile budowlane,
techniczne elementy ksztaftowe Temperatura zgrzewa-
nia 300 °C / Zwegla sie w ptomieniu, gryzacy zapach;
szczekajacy odgtos

— Twardy PE (HDPE) Polietylen / Miski, kosze, kanistry,
materialy izolacyjne, rury Temperatura zgrzewania
300 °C / Jasny, zotty ptomien, krople pala sie dalej,
zapach gaszonej swieczki; szczekajacy odgtos

— PP Polipropylen / Rury odptywowe HT, powtfoki sie-
dzisk, opakowania, czesci samochodowe Temperatura
zgrzewania 250 °C / Jasny ptomien z niebieskim rdze-
niem, krople pala sie dalej, gryzacy zapach; szczekajacy
odgtos

— ABS / Czesci samochodowe, obudowy urzadzen, wa-
lizki Temperatura zgrzewania 350 °C / Czarny, ptatkowy
dym, stodkawy zapach; szczekajgcy odgtos
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8. Utylizacja

Urzgdzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz z
odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowiazujaca dyrektywa UE w sprawie
zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego oraz jej
wdrazaniem do prawa krajowego, urzadzenia elektrczne,
ktdre nie nadaja sie juz do uzycia, nalezy segregowac i
przekazywa¢ do ekologicznego punktu zbidrki i recyklingu.

9. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Tools GmbH ninigjszym oswiadcza, ze dmuch-
awa goracego powietrza HM 2220 E jest zgodna z
dyrektywa 2006/42/WE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastgpujacym adresem internetowym:

www.steinel.de
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10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy.
Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze stan-
dardy jakosci. Z tego powodu jako producent udzielamy
pierwszym nabywcom nowo wyprodukowanych produk-
toéw STEINEL gwarancji na nastgpujgacych warunkach:
gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposob wynikajg z btedéw materiatowych
lub produkcyjnych oraz ktére zostang nam zgtoszone
niezwtocznie po wykryciu i w okresie obowiazujacej
ochrony gwarancyjnej. Gwarancja obowigzuje tylko
produkty STEINEL Professional, ktére zostaty zakupione

i sa uzytkowane w Polsce. W przypadku sprzedazy lub
przekazania produktu gwarancja nie przechodzi na kolejn-
ego wiasciciela.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla konsumentéw
Ponizsze warunki obowigzujg dla konsumentéw. Konsu-
mentem jest kazda osoba fizyczna, ktdra w chwili zakupu
nie dziata ani w ramach czynnosci stuzbowych ani wtasnej
dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokonac wyboru,

w jaki sposob swiadczone beda ustugi gwarancyjne —
poprzez bezptatng ustuge naprawy czy bezptatng wymiane
(ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej wartosci).
Okres gwaranciji na zakupiony produkt STEINEL Professio-
nal wynosi 1 rok od daty zakupu produktu.

Naprawione lub wymienione przez nas komponenty

s objete tg gwarancja przez pozostaty okres gwa-

rancji. Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialno$ci za ryzyko transportowe zwigzane z
przesytka zwrotnag.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla przedsigbiorcéw
Ponizsze warunki obowigzuja dla przedsigbiorcy.
Przedsigbiorca jest osoba fizyczng lub prawng badz spotka
osobowa zdolng do czynnosci prawnych, ktéra w chwili
zakupu dziata w ramach czynnosci stuzbowych lub wiasnej
dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokonac wyboru, w
jaki sposoéb swiadczone beda ustugi gwarancyjne —
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poprzez bezptatng ustuge usuniecia wad, bezptatng

wymiane (ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej

jakosci) lub wystawienie uznaniowego dokumentu
korygujacego. Okres gwarancji na zakupiony produkt

STEINEL Professional wynosi 1 rok od daty zakupu pro-

duktu. Naprawione lub wymienione przez nas komponenty

s objete tg gwarancja przez pozostaty okres gwarangiji.

W ramach ustugi gwarancyjnej nie pokrywamy Panstwa

wydatkéw niezbednych do wykonania swiadczenia nap-

rawczego ani Panstwa wydatkéw poniesionych w zwigzku

z demontazem wadliwego produktu i montazem produktu

zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania

wad, nieodptatnosc¢

Opisane tu Swiadczenia obowiazuja dodatkowo oprécz

ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac sz-

czegdlne przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie
ograniczajg ich ani ich nie zastepuja. Z ustawowych praw,
przystugujacych w przypadku wystgpienia wad, korzystaja

Paristwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja ta jest wyraznie wytaczona:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego
uzytkowaniem lub innego naturalnego zuzycia, badz
wad produktéw STEINEL, ktére wynikaja z uwarunko-
wanego uzytkowaniem lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
Z przeznaczeniem lub w sposob nieprawidfowy,
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano przebudowy lub zabudowy
badz innych modyfikacji w produkcie lub gdy wady
wynikaja ze stosowania akcesoriéw, czesci zamiennych
i uzupetniajacych, ktére nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,
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— gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z przepi-
sami dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkéd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji

Narodéw Zjednoczonych o migdzynarodowej sprzedazy

towaréw (CISG).

Dla konsumentéw wiazace przepisy dotyczace ochrony

konsumentdéw kraju, w ktérym maja Paristwo swoje miegj-

sce statego pobytu, pozostajg nienaruszone.

Dochodzenie roszczen

Jesli chca Panstwo skorzystac z roszczenia gwarancyjn-

ego, prosimy przesta¢ produkt wraz z oryginalnym dowo-

dem zakupu, na ktérym widnieje data zakupu oraz nazwa

produktu, do swojego sprzedawcy lub bezposrednio do

nas: ,Lt“ Spdtka z ograniczona odpowiedzialnosciag sp.

k. dawniej ,Lange tukaszuk® spotka jawnaBykow, ul.

Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie

dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu gwaran-

cyjnego.

W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji prosimy

0 kontakt telefoniczny: +48 71 398 08 00 lub mailowy:

firma@langelukaszuk.pl.

Chetnie pomozemy!

ROK

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

— Zasilanie sieciowe: 220-230V, 50/60 Hz
- Moc: 2.200 W
— Stopieni / wydatek powietrza / temperatura
1/ 150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C

— Ustawianie temperatury: Za pomocg pokretta w 9

krokach
— Stopien ochrony: /)
— Bezpiecznik termiczny: tak
— Poziom emisji ci$nienia akustycznego: <70dB (A)
— Calkowita warto$¢ drgan: < 2,5 m/s? | K = 0,08 m/s?
— Ciezar bez przewodu zasilajgcego: 0,610 kg
Ustawienia

Wydatek powietrza stopien 1 maty wydatek powietrza
oraz Wydatek powietrza stopien 2 maty wydatek powie-
trza (Temperatura ok.)

Pokretto stopien 1 stopien 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

W zaleznosci od dokfadnej pozyciji pokretta, podane
wartosci orientacyjne moga odbiega¢ do +/-20°C.
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1. Despre acest documentt

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

Atentie, pericole!

‘a Avertisment privind pericolele datorate

influentelor mediului!

Avertisment privind gazele toxice si riscul de
aprindere!

Atentie, pericole din cauza curentului electric!

2. Instructiuni generale de siguranta

Pericol din cauza nerespectarii

instructiunilor de utilizare!
Aceste instructiuni contin informatii importante despre RO
utilizarea sigura a aparatului. Se atrage atentia in mod ——
deosebit asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate
duce la deces sau la vatamari corporale grave.
o Cititi cu atentie instructiunile.
e Respectati instructiunile de siguranta.
e Pastrati la Indemana.
Atunci cand utilizati unelte electrice, trebuie respectate
urmatoarele masuri de siguranta de baza pentru a va
proteja impotriva socurilor electrice, a riscului de ranire si
a incendiilor.
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Daca aparatul nu este manipulat cu grijd, se poate produce
un incendiu sau pot fi ranite persoane. inainte de punerea
in functiune, verificati daca aparatul nu prezinta deteriorari
(cablu de conectare la retea, carcasa etc.) si nu puneti in
functiune aparatul daca acesta este deteriorat. Nu folositi
aparatul fara supraveghere. Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Punerea in functiune initiala

Este posibil s& se emita putin fum la prima utilizare. Fumul
este cauzat de agentii de legare care sunt eliberati din folia
izolatoare a incalzitorului de catre caldura in timpul primei
utilizéri. Aparatul trebuie asezat pe baza sa pentru a se
asigura ca fumul iese rapid. Zona de lucru trebuie sa fie
bine ventilata in timpul primei utilizari. Fumul emis nu este
daunator!

Avertisment privind pericolele datorate
influentelor mediului!

¢ Nu expuneti uneltele electrice la ploaie. Nu utilizati
uneltele electrice cand sunt umede sau intr-un mediu
umed sau umed.

e Aveti grija atunci cand utilizati aparatele in apropierea
unor materiale inflamabile.

e Nu tintiti In acelasi loc pentru perioade lungi de timp.

e Nu utilizati in prezenta unei atmosfere explozive.

e Caldura poate fi condusa cétre materialele combustibile
care sunt acoperite.

A Atentie, pericole din cauza curentului electric!
e FEvitati contactul corpului cu partile impamantate, de exem-
plu, tevi, radiatoare, aragazuri, frigidere.

¢ Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este in
functiune.
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A Depozitati-va uneltele in siguranta.

e Dupa utilizare, asezati aparatul pe o suprafata stabila si
lasati-l sa se raceasca inainte de a-l impacheta.

¢ Uneltele nefolosite trebuie depozitate intr-o incapere
uscatd, incuiata si ferita de accesul copiilor.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste
8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte,
daca au fost supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie sa fie
efectuate de catre copii fara supraveghere.

A Nu va supraincarcati uneltele!

e Lucrati mai bine si mai sigur in intervalul de performanta
specificat.

* Nu transportati unealta de cablu si nu o utilizati pentru a
scoate fisa din priza.

* Protejati cablul de caldura, ulei si margini ascutite.

Avertisment privind gazele toxice si riscul de
aprindere!

RO
® Pentru siguranta dumneavoastra, folositi numai accesorile —
si atasamentele care sunt specificate in instructiunile de
utilizare sau recomandate sau specificate de producatorul
sculei.
o Utilizarea altor unelte sau accesorii decét cele recoman-
date Tn instructiunile de utilizare sau in catalog poate
reprezenta un risc de vatamare corporala.
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Reparatii efectuate numai de un electrician
calificat

® Aceasta unealta electrica este conforma cu reglementarile
de siguranta relevante.

¢ Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un electrician
calificat, in caz contrar se pot produce accidente pentru
operator.
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3. Elementele aparatului

3.1 | HM 2220 E

Tub de evacuare din otel aliat

Tub de protectie demontabil

Admisie aer (cu filtru de praf de mare finete integrat)
Manta soft anti-alunecare

Cablu cauciucat de mare rezistenta

Comutator in trepte pentru reglarea debitului de aer
(2 trepte)

Rotita pentru reglarea temperaturii

Maner placut la atingere

Cablu de retea, nlocuibil

O hhWON =

© 00~
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Accesorii

1 Duza lata 50 mm

2 Duza lata 75 mm

3 Duza reflectoare 50 mm

4 Duza reflectoare 75 mm

5 Set de curatat vopsea

6 Duza reflectoare

7 Conector de sertizat @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0

8 Tuburi contractile 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,

4,0-12,0 mm, Set de tuburi contractile, 3 piese
9 Duza reflectoare de lipit
10 Duza de reductie 14 mm
11 Duza de reductie 9 mm
12 Duza cu fanta larga
13 Rola de presare
14 Bagheta de sudura din plastic
PVC tare, HDPE, PP, ABS
15 Papuc de sudura

Pentru siguranta dumneavoastra:

— Aparatul este echipat cu protectie termica.

— Siguranta termica opreste complet aparatul in cazul unei
suprasarcini.
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4. Punerea in functiune

Va rugam s& aveti in vedere: Distanta fata de obiectul care
se prelucreaza depinde de material si de modul de preluc-
rare prevazut. Efectuati intotdeauna un test legat de debitul
de aer si temperatural Cu duzele atasabile disponibile ca
accesorii (a se vedea pagina de accesorii de pe coperta)
aerul fierbinte se poate dirija cu mare precizie asupra unui
punct sau a unei suprafete. Procedati cu atentie atunci
cand schimbati duzele fierbinti! Cand utilizati pistolul cu aer
cald ca aparat fix, acordati atentie pozitiei sigure, stabile la
alunecare si suportului curat.

Aparatul se porneste si se opreste prin intermediul unui
comutator in trepte ", cu sistem de reglare in doua trepte
a debitului de aer. Pe treptele 1 si 2, temperatura se poate
regla continuu prin intermediul unei rotite de reglare ', in
9 pasi. Tubul de protectie este demontabil.
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5. intretinere

Filtru de praf cu densitate fina
HM 2220 E dispune de un filtru de praf de mare finete
. Pentru montaj desfaceti orificiul de intrare a aerului
si introduceti filtrul. Pentru curdtarea (cu aer comprimat)
desfaceti suruburile (a), indepartati capacul, scoateti filtrul.
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6. Reparatii

Schimbarea cablului
Daca trebuie schimbat cablul de retea, acesta poate fi inlo-
cuit cu usurinta, fara sa fie nevoie de deschiderea carcasei.

6.1 |

Important! Scoateti aparatul din priza.

1. Desfaceti surubu © + si scoateti capacul

2. Desfaceti dispozitivul de descarcare de tractiune

3. Desfaceti bornele de retea

4. Scoateti cablul

5. Introduceti noul cablu si fixati-l, parcurgand pasii de mai
sus in ordine inversa (1. insurubati bornele de retea etc.).
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7. Aplicatii

Mai jos va prezentam cateva aplicatii pentru suflantele de
aer cald STEINEL.

7.1 |

— Sudarea tuturor materialelor termoplastice.

— Lipirea foliilor si a prelatelor.

— Lipirea materialelor plastice si rostuire.

— Activarea si desfacerea adezivilor si a adezivilor care se
topesc.

— Dezghetarea incuietorilor de usa, a conductelor de apa
si a treptelor inghetate.

— Incalzirea foliilor Car Wrapping (infolieri auto) pentru
infolieri sau inscriptionari autovehicule.

— Aplicarea benzilor termocolante.

— Deformarea materialelor termoplastice.
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Ghid pentru selectarea baghetei de sudura corecte la
sudarea materialelor plastice

Material / Tipuri de utilizare / Cum se recunosc diver-
sele tipuri de materiale

— PVC dur/ Teyvi, fitinguri, placi, profiluri pentru construc-
tii,piese fasonate tehnice temperatura de sudura
300 °C / Se carbonizeaza in flacara, miros intepator;
sunet metalic

— PE dur (HDPE) Polietilena / Vane, cosuri, canistre,
material de izolatie, tevi temperatura de sudura 300 °C
/ Flacéra galben deschis, picaturile ard in continuare,
miroase a luméanare stinsa; sunet metalic

— PP Polipropilena / Tevi de scurgere pentru temperaturi
mari, cochilii de scaune, ambalaje, piese auto
temperatura de sudura 250 °C / Flacara deschisa la
culoare cu miez albastru, picaturile ard in continuare,
miros intepator; sunet metalic

— ABS / Piese auto, carcase de aparate, geamantane
temperatura de sudura 350 °C / Fum negru, pufos,
miros dulceag; sunet metalic
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8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeané privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

9. Declaratie de conformitate

STEINEL Tools GmbH declara prin prezenta ca suflanta cu
aer cald HM 2220 E este conforma cu Directiva 2006/42/
CE Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.steinel.de
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10. Garantia de producator

Garantia producatorului STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Toate produsele STEINEL indeplinesc cele mai inalte
standarde de calitate. Din acest motiv, in calitate de
producator, va oferim, in calitate de prim cumparator al
produsului STEINEL nou fabricat, o garantie in conformita-
te cu urmatoarele conditii: Garantia acopera defectele care
se dovedesc a fi cauzate de un defect de material sau de
fabricatie si care ne sunt semnalate imediat dupa consta-
tare siin perioada de garantie. Garantia se aplica numai
produselor STEINEL Professional achizitionate si utilizate in
Romania. In cazul in care vindeti sau transferati produsul,
garantia nu se transfera noului proprietar.

Garantiile noastre pentru consumatori

Reglementarile de mai jos se aplica consumatorilor.
Consumator este orice persoana fizica care, la mo-
mentul incheierii achizitiei, nu actioneaza in exercitarea
activitatii sale comerciale sau profesionale independente.
Avem posibilitatea de a alege daca prestam serviciul de
garantie prin reparatie gratuita sau inlocuire gratuita (daca
este cazul, cu un model succesor de valoare egala sau
superioard).

Perioada de garantie pentru produsul STEINEL Profes-
sional achizitionat este de 1 an de la data achizitionarii
produsului. Componentele reparate sau inlocuite de noi
sunt acoperite de aceasta garantie pentru perioada de
garantie ramasa.

Noi suportam costurile de transport, dar nu si riscurile de
transport ale returului.

Serviciile noastre de garantie pentru intreprinzatori
Reglementarile de mai jos se aplica intreprinzatorilor.

Un intreprinzator este o persoana fizica sau juridica sau

0 societate cu personalitate juridica care, la incheierea
achizitiei, actioneaza in exercitarea activitatii sale comer-
ciale sau profesionale independente. Avem posibilitatea
de a alege daca vom presta serviciul de garantie prin
remedierea gratuita a defectelor, inlocuirea gratuita (daca
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este cazul, cu un model similar sau superior) sau emiterea

unei note de credit. Perioada de garantie pentru produsul

STEINEL Professional achizitionat este de 1 an de la data

achizitionarii produsului.

Componentele reparate sau inlocuite de noi sunt acoperite

de aceasta garantie pentru perioada de garantie ramasa.

in cadrul serviciului de garantie, nu suportam cheltuielile
dvs. necesare pentru indeplinirea ulterioara a obligatiilor si
nici cheltuielile dvs. pentru demontarea produsului defect
si instalarea unui produs de inlocuire.

Drepturi legale in caz de defecte, gratuititate

Serviciile descrise aici se aplica in plus fata de dreptu-

rile legale de garantie — inclusiv dispozitile speciale de

protectie pentru consumatori — si nu le limiteaza sau

nlocuiesc. Exercitarea drepturilor legale in cazul defectelor
este gratuita.

Exceptii de la garantie

Aceasta garantie este exclusa in mod expres:

— n cazul uzurii normale sau a altor uzuri naturale ale
pieselor produsului sau a defectelor produsului STEINEL
Professional, care se datoreaza uzurii normale sau altor
uzuri naturale,

— in cazul utilizarii necorespunzéatoare sau neconforme a
produsului sau al nerespectarii instructiunilor de utilizare,

— daca au fost efectuate modificari sau transformari
sau alte modificari ale produsului fara autorizatie sau
daca defectele sunt cauzate de utilizarea de accesorii,
piese suplimentare sau de schimb care nu sunt piese
originale STEINEL,

— 1n cazul in care intretinerea si ingrijirea produselor nu
au fost efectuate in conformitate cu instructiunile de
utilizare,

— in cazul in care montarea si instalarea nu au fost
efectuate in conformitate cu instructiunile de montare si
instalare ale STEINEL,

— in cazul daunelor sau pierderilor survenite in timpul
transportului.
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Aplicabilitatea dreptului german

Se aplica legislatia germana, cu excluderea Conventiei
Natiunilor Unite privind contractele de vanzare
internationalda de marfuri (CISG).

Pentru consumatori, dispozitiile obligatorii privind protectia
consumatorilor din statul in care aveti resedinta obisnuita
raman neschimbate.

Revendicare

Daca doriti sa faceti o reclamatie in baza garantiei, va
rugam sa trimiteti produsul impreuna cu bonul fiscal origi-
nal de achizitie, care trebuie sa

arate data cumpararii si denumirea produsului, fie
distribuitorului dumneavoastra specializat, fie direct catre
noi. STEINEL Distribution S.R.L. — Romania, jud. Brasov,
Rasnov, Str.Campului, Nr.1, Corp L1, L2, M.

Din acest motiv, va recomandam sa pastrati bonul de
achizitie intr-un loc sigur pana la expirarea perioadei de
garantie. Daca aveti intrebari referitoare la conditiile de
garantie, nu ezitati sa ne sunati la +40 752 159 125 sau sa
ne trimiteti un e-mail la info@steinel.ro. Vom fi bucurosi sa
va oferim orice asistenta de care aveti nevoie.

AN

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

— Conexiune la reteaua electrica:  220-230 V, 50/60 Hz
— Putere: 2.200 W
— Treapta / Debit de aer / Temperatura:
1/150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min/80-630 °C
— Reglare temperatura: prin intermediul rotitei de reglare,

in 9 pasi
— Clasa de protectie: /)
— Siguranta termica: da
— Nivelul de presiune sonora emis: <70dB (A)
- Valoarea totala a vibratiilor: < 2,56 m/s? | K= 0,08 m/s?
— Greutate fara cablu de retea: 0,610 kg

Setari
Debit de aer treapta 1 debit de aer mic si debit de aer
treapta 2 debit de aer mic

Rotita de reglare Treapta 1 Treapta 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

In functie de pozitia exacta a rotitei de reglaj, valorile orien-
tative indicate pot varia cu pana la +/- 20 °C.
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1. O tem dokumentu

— Za&cCiteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali
po delih je dovolien le z naSim soglasjem.
— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Opozorilo pred nevarnostmi!

Opozorilo o nevarnostih zaradi okoljskih
vplivov!

Opozorilo o strupenih plinih in nevarnosti
vziga!

>

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike!

2. Splosna varnostna navodila

Ce ne upostevate navodil za uporabo,
grozi nevarnost!

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno
uporabo naprave. Se posebej opozarjamo na mogoce
nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za posledico smrt ali
tezje poskodbe.

e Navodila skrbno preberite.

e Upostevajte varnostne napotke.

e Shranite jih na dostopnem mestu.

Pri uporabi elektricnega orodja je treba upostevati nasled-
nje osnovne varnostne ukrepe za zascito pred elektricnim
udarom, nevarnostjo poskodb in pozarom.

Ce z napravo ne ravnate previdno, lahko pride do pozara

ali poskodb ljudi. Pred zagonom preverite, ali je aparat
poskodovan (omrezni priklju¢ni kabel, ohigje itd.), in ga ne
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uporabljajte, e je poskodovan. Naprave ne uporabljajte
brez nadzora. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne
igrajo z aparatom.

Zacetni zagon

Ob prvi uporabi se lahko pojavi nekaj dima. Dim je posle-
dica veziva, ki se zaradi toplote med prvo uporabo sprosti
iz izolacijske folije grelnika. Napravo je treba postaviti na
podstavek, da se dim hitro izloci. Delovni prostor mora biti
med prvo uporabo dobro prezracen. Dim, ki se sprosca,
ni Skodljiv!

Upostevajte tudi vplive okolice.

e FElektri¢nih orodij ne izpostavijajte deZju. Elektri¢nih
orodij ne uporabljajte, kadar so mokra ali viazna.

e Pri uporabi naprav v blizini vnetljivih materialov bodite
previdni.

¢ Ne usmerjajte za dlje ¢asa na eno in isto mesto.

e Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih

ozracjin.

Toplota se lahko prenasa na gorljive materiale, ki so

pokriti.

A Zascitite se pred elektriénim udarom.

* |zogibajte se dotikov telesa z ozemljenimi deli, na primer
cevmi, radiatorji, pec¢mi, hladilniki. —_—

e Dokler je vklopliena, naprave nikoli ne puscajte nenad- s
zorovane. e

A Svoje orodje vedno hranite na varnem mestu.

¢ Napravo po uporabi postavite na stojno povrsino in pus-
tite, da se ohladi, preden jo boste shranili.

¢ Orodije, ki ga ne uporabljate, shranjujte v suhem in
zaprtem prostoru ter nedosegljivo otrokom.
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e To napravo lahko otroci, starejSi kot 8 let, in osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali brez izkusenj in znanja uporabljajo le, ¢e
so pod nadzorom ali Ge so bile poucene o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, ki izvirajo iz uporabe.

e Otroci se z napravo ne smejo igrati.

o Cid&enja in uporabnigkega vzdrzevanja ne smejo opravijati
otroci brez nadzora.

A Ne preobremenijujte orodja!

e \/ dologenem obmodju zmogljivosti delate bolje in varneje.

¢ Orodja ne prenasajte za kabel in z njim ne izvilecite vtica iz
vticnice.

o Kabel zascitite pred vrocino, oliem in ostrimi robovi.

Opozorilo o strupenih plinih in nevarnosti
vziga!

e Zaradi lastne vamosti uporabljajte samo dodatke in
prikljucke, ki so navedeni v navodilih za uporabo ali jin
priporo¢a oziroma dolo¢a proizvajalec orodja.

e Uporaba orodij ali dodatkov, ki niso priporoceni v navodilin
za uporabo ali v katalogu, lahko povzroCi nevarnost
telesnih poskodb.

Popravila lahko opravlja le usposobljen
elektricar

e To elektricno orodie je v skladu z ustreznimi varnostnimi
predpisi.

e Popravila lahko izvaja le usposoblien elektricar, sicer lahko
pride do nesrec za upravijavca.
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3. Elementi naprave

3.1 | HM 2220 E

Izpihalna cev iz legiranega jekla

Snemljiva zas¢itna cev

Dovod zraka (vklj. s filtrom za droben prah)
Mehko oplas¢enje za stabilno postavitev
TrpeZzen gumijasti kabel

Stopenijsko stikalo za nastavitev koli¢ine zraka
(2-stopenjsko)

Nastavno kolo za nastavitev temperature
Prijeten mehek rocaj

Omrezni kabel, zamenljiv

OO hhWON =

© 00~
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Dodatki

Soba s girokim curkom 50 mm
Soba s girokim curkom 75 mm
Sevalna Soba 50 mm
Sevalna Soba 75 mm
Komplet strgal za barvo
Odbojna Soba
Kontakt za stiskanje @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0
Skréne cevi 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Komplet skrénih cevi 3-delni
9 Odbojna Soba za spajkanje
10 Reducirna Soba 14 mm
11 Reducirna Soba 9 mm
12 Soba s $irokimi zarezami
13  Pritisni valji¢ek
14 Varilna Zica iz umetne mase
Trdi PVC, HDPE, PP, ABS
15  Varilni nastavek

No o~ WOWN =

(o]

Za vaso varnost:

— Naprava je opremljena s toplotno zascito.

— Toplotna varovalka v primeru preobremenitve popolno-
ma izklopi aparat.

—-300 - Vsebina



4. Uvedba v obratovanje

Upostevajte: Razdalja do obdelovanca je odvisna od
materiala in predvidenega nacina obdelave. Zaradi kolicine
zraka in temperature izvedite najprej preizkus! S Sobami,

ki jih lahko pritrdite na pistolo (Sobe so del pribora, glejte
ovitek), lahko natan¢no kontrolirate tok vroega zraka.
Ravnajte previdno pri menjavi vrocih Sob! Kadar pistolo na
topel zrak uporabljate v samostoje¢em polozaju, poskrbite,
da stoji na stabilnem, Cistem mestu.

Naprava se vklaplja in izklaplja s stopenjskim stikalom ** z
dvostopenjskim reguliranjem koli¢ine zraka. Temperaturo
se da brezstopenjsko regulirati na 1. in 2. stopnji z nastav-
nim kolesom " v 9 korakih. Zascitna cev je snemljiva.
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5. Vzdrzevanje

Filter za droben prah

HM 2220 E je prilozen filter za droben prah . Za mon-
tazo odpustite dovod zraka in vstavite filter. Za Cisenje (s
stisnjenim zrakom) odpustite vijake (a), snemite pokrov in
odstranite filter.
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6. Popravila

Menjava kabla
Ce je omrezni kabel treba zamenjati, ga je mogoce brez
tezav zamenjati brez odpiranja ohisja:

6.1 |

Pomembno! Napravo odklopite od el. omrezja.

1. Vijak odpustite in snemite pokrov

2. Odpustite vle€no razbremenitev

3. Odpustite omrezne sponke

4. |zvlecite kabel

5. Vstavite nov kabel in ga v obratnem vrstnem redu
(1. privija¢ite omrezne sponke itd.) ponovno pritrdite.
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7. Aplikacije

V nadaljevanju vam predstavljamo nekaj aplikacij za pihal-
nike vroCega zraka STEINEL.

— Varjenje vseh termoplasti¢nih umetnih mas.

— Varjenje folij in ponjav.

— Varjenje plasti¢nih mas in fugiranje.

— Aktiviranje in odpuscanije lepil in taljivih lepil.

— Odtajanje zamrznjenih vratnih klju¢avnic, vodnih nape-
liav, stopnic.

— Ogrevanije folij za ovijanje avtomobilov (Car Wrapping).

— QOdstranjevanje ali namesc¢anje nalepkov za robove.

— Oblikovanje termoplasti¢nih umetnih mas.
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Pomo¢ za izbiro pravilne varilne Zice pri varjenju
umetnih mas

Material / Nacini uporabe / Razpoznavne znacilnosti

— Trdi PVC / Cevi, fitingi, plos¢e, gradbeni profili, tehni¢ni
kalupi 300 °C temperatura varjenja / Zogleni v plamenu,
oster vonj, ropotajo¢ zvok

— Trdi PE (HDPE) polietilen / Kadi, koSare, kanistri,

izolacijski material, cevi 300 °C temperatura varjenja /
Svetel rumen plamen, kapljice gorijo naprej, vonj po
ugasnjeni sveci; ropotajo¢ zvok

— PP polipropilen / Odto¢ne cevi HT, kalupi sedis¢,
embalaza, deli za vozila 250 °C temperatura varjenja
/ Svetel plamen z modrim jedrom, kapljice gorijo Se
naprej, oster vonj; ropotajo¢ zvok

— ABS / Deli za vozila, ohisja naprav, kovcki,

350 °C temperatura varjenja / Crn, kosmigast ogenj,
sladkoben vonj; ropotajo¢ zvok
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8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo je treba oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektriéne aparate, ki niso vec
uporabni, treba zbirati lo€eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

9. Izjava o skladnosti

Podjetje STEINEL Tools GmbH izjavija, da je pihalnik HM
2220 E skladen z Direktivo 2006/42/ES Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

www.steinel.de
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10. Garancija proizvajalca

Proizvajal€eva garancija podjetja STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Vsi izdelki STEINEL izpolnjujejo najviSje zahteve kakovosti.
Zato vam kot proizvajalec z veseliem nudimo garancijo

v skladu z naslednjimi pogoji, Ge ste prvi kupec novega
izdelka STEINEL: Garancija zajema brezhibnost izdelka, ki
je dokazano posledica napake v materialu ali proizvodniji

in nam je bila nemudoma sporoc¢ena po odkritju in v ga-
rancijskem roku. Garancija velja samo za izdelke STEINEL
Professional, ki so bili kuplieni in se uporabljajo v Sloveniji.
Ce izdelek prodate ali ga prenesete na drugo osebo,
garancija ne preide na novega lastnika.

NasSe garancijske storitve za potroSnike

Spodaj navedene dolocbe veljajo za potrosnike. Potrosnik
je vsaka fizicna oseba, ki ob sklenitvi nakupa ne deluje

v okviru svoje gospodarske ali samostojne poklicne
dejavnosti. Mi se odlo¢imo, ali bomo garancijsko storitev
opravili z brezpla¢nim popravilom ali brezplacno zamenjavo
(po potrebi z enakim ali viSjega kakovostnim naslednjim
modelom). Garancijski rok za vas kupljeni izdelek
STEINEL Professional je 1 leto od datuma nakupa izdelka.
Komponente, ki smo jih popravili ali zamenjali, so zajete v
tej garanciji za preostali garancijski rok.

Nosimo stroSke prevoza, vendar ne tveganja prevoza pri
vracilu.

NasSe garancijske storitve za podjetnike

Spodaj navedene dolocbe veljajo za podjetnike. Podjetnik
je fizi€na ali pravna oseba ali pravno sposobna oseba, ki
pri sklenitvi nakupa deluje v okviru svoje gospodarske ali
samostojne poklicne dejavnosti. Imamo moznost izbire, ali
bomo garancijsko storitev opravili z brezplacnim odpravl-
janjem napak, brezplaéno zamenjavo (po potrebi z enakim
ali visjega kakovostnim naslednjim modelom) ali izdajo
dobropisa. Garancijski rok za va$ kuplieni izdelek STEINEL
Professional je 1 leto od datuma nakupa izdelka.
Komponente, ki smo jih popravili ali zamenjali, so zajete v
tej garanciji za preostalo garancijsko obdobje.
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V okviru garancijske storitve ne krijemo vasih stroskov,
potrebnih za naknadno izpolnitev, niti vasih stroskov za
odstranitev pomanjkljivega izdelka in vgradnjo nadomest-
nega izdelka.

Zakonite pravice v primeru napak, brezplacnost

Storitve, opisane v tem dokumentu, veljajo poleg za-

konskih garancijskih zahtevkov — vkljuéno s posebnimi

zas¢itnimi doloGbami za potrosnike — in jih ne omejujejo

ali nadomescajo. Uveljavljanje vasih zakonskih pravic v

primeru napak je brezplacno.

Izjeme od garancije

Ta garancija izrecno ne velja:

— Zza obrabo delov izdelka zaradi uporabe ali drugo
naravno obrabo ali za napake na izdelku STEINEL
Professional, ki so posledica obrabe zaradi uporabe ali
druge naravne obrabe,

— pri nepravilni ali neustrezni uporabi izdelka ali
neupostevanju navodil za uporabo,

— Ce so bile na izdelku samovoljno izvedene nadgradnje,
predelave ali druge spremembe ali ¢e so napake posle-
dica uporabe dodatkov, dopolnil ali nadomestnih delov,
ki niso originalni deli STEINEL,

— Ce vzdrzevanje in nega izdelkov nista bila izvedena v
skladu z navodili za uporabo,

— ¢e montaza in namestitev nista bili izvedeni v skladu z
navodili za montazo in namestitev STEINEL,

— v primeru poskodb ali izgube med prevozom.

Veljavnost nemskega prava

Velja nemsko pravo, ki izkljucuje Konvencijo Zdruzenih

narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG).

Za potrosnike ostajajo veljavne obvezne dolocbe o varstvu

potros$nikov drzave, v kateri imate obic¢ajno prebivalisce.
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Uveljavljanje

Ce Zelite uveljaviti garancijsko pravico, prosim posljite izde-
lek skupaj z originalnim dokazilom o nakupu, na katerem
morata biti navedena datum nakupa in ime izdelka, bodisi
svojemu prodajalcu ali neposredno na naslov: ELEKTRO-
CENTER - Zvezna ulica 2B, 1000 Ljubljana, Slovenija.
Zato vam priporo¢amo, da dokazilo o nakupu skrbno
shranite do izteka garancijskega roka.

Ce imate kakréna koli vpraganja glede garancijskih pogojev,
nas poklicite na tel. +49 5245 448 188 ali nam pisite
e-posto na service@steinel.de. Z veseliem vam bomo
pomagali!

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

— Omrezni prikljucek: 220-230V, 50/60 Hz
- Mog: 2.200 W
— Stopnja / Koli¢ina zraka / Temperatura:
1/ 150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C

— Nastavitev temperature: Z nastavnim kolesom v 9

korakih
— Za&Citni razred: 4
— Toplotna varovalka: da
— Nivo emisij zvo¢nega tlaka: <70dB (A)
- Skupna vrednost nihanja: < 2,6 m/s? | K= 0,08 m/s?
— Teza brez omreznega kabla: 0,610 kg
Nastavitve

Zra¢na koli€ina stopnja 1 majhna koli¢ina zraka in zracna
koli¢ina stopnja 2 majhna koli¢ina zraka (Temperatura ca.)

Nastavno kolo Stopnja 1 Stopnja 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Glede na natan¢nost poloZaja nastavnega kolesa lahko
navedene smerne vrednosti odstopajo za do +/- 20 °C.
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1. Uz ovaj dokument

— Zaéti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i
djelomi¢an, dopusten je samo uz naSe odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom
napretku.

Upozorenje na opasnosti!

> >

A Upozorenje na opasnosti od utjecaja okolisa!

Upozorenje na otrovne plinove i opasnost od
paljenja!

Upozorenje na opasnosti od el. struje!

2. Opcée sigurnosne napomene

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja

uputa za uporabu!
Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju
uredajem. Narocito upozoravamo na mogucée opasnosti.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do smrti ili teskih
ozliedivanja.
e Pazljivo procitajte upute.
e Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.
o Cuvajte upute na pristupacnom mjestu.

Pri koristenju elektri¢nih alata morate se pridrzavati
sliedecih osnovnih sigurnosnih mjera radi zastite od
elektricnog udara, opasnosti od ozlieda i pozara.
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Ako se uredajem ne rukuje pazljiivo, moze doci do pozara
ili ozljeda ljudi. Prije uporabe provjerite ima li na uredaju
ostecenja (kabel za napajanje, kuciste itd.) i nemojte ga ko-
ristiti ako je ostecen. Nemojte koristiti uredaj bez nadzora.
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju

s uredajem.

Prvo pustanje u rad

Prilikom prve uporabe moze iza¢i malo dima. Dim

uzrokuju vezivna sredstva koja se toplinom oslobadaju iz
izolacijskog filma grijaca prilikom prve uporabe. Kako bi se
osiguralo brzo izlazenje dima, uredaj treba postaviti na stal-
nu povrsinu. Radno okruzenje mora biti dobro prozraceno
kada se koristi prvi put. Emisija dima nije Stetnal

Upozorenje na opasnosti od utjecaja okolisa!

¢ Ne izlazite elektricne alate kisi. Nemojte koristiti
elektri¢ne alate kada su vlazni ili u viaznom ili mokrom
okruzenju.

e Budite oprezni kada koristite uredaje u blizini zapaljivih
materijala.

¢ Nemojte dugo pokazivati na isto mjesto.

e Nemojte koristiti u prisutnosti eksplozivne atmosfere.

e Toplina se moze odvesti do zapaljivih materijala koji su
skriveni.

A Upozorenje na opasnosti od el. struje!

® |zbjegavajte fiziCki kontakt s uzemlienim dijelovima, na
primjer cijevima, radijatorima, Stednjacima, hladnjacima.
¢ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je u uporabi.

A Spremite svoj alat na sigurno.

¢ Nakon upotrebe postavite uredaj na postolje i ostavite ga
da se ohladi prije nego sto ga spakirate.
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o Neiskoristeni alat mora se Cuvati u suhoj, zaklju¢anoj
prostoriji i izvan dohvata djece.

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao
i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom il su upucéeni u sigurno koristenje uredaja i
razumjeti nastale opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

o Cicenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavijati dieca
bez nadzora.

A Ne opterecujte svoj alat!

¢ Radite bolje i sigurnije u navedenom rasponu performansi.

¢ Nemojte nositi alat drzeci ga za kabel il ga koristiti za
iskljucivanje alata.

o Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih rubova.

Upozorenje na otrovne plinove i opasnost od
paljenja!

¢ Radi viastite sigumnosti koristite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputama za uporabu ili koje
preporucuije ili navodi proizvodac alata.

e Koristenje alata ili pribora kaji nije preporucen u uputama
za uporabu ili katalogu moze predstavijati opasnost od
osobnih ozlieda.

A Popravke isklju¢ivo od strane elektri¢ara

* Ovaj elektricni alat u skladu je s relevantnim sigurnosnim
propisima.

® Popravke smije izvoditi samo kvalificirani elektricar, jer u
protivnom moze dodi do nezgoda za operatera.
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3. Elementi uredaja

3.1 | HM 2220 E

Izpihalna cev iz legiranega jekla

Snemljiva zas¢itna cev

Dovod zraka (vklj. s filtrom za droben prah)
Mehko oplas¢enje za stabilno postavitev
TrpeZzen gumijasti kabel

Stopenjsko stikalo za nastavitev koli¢ine zraka
(2-stopenjsko)

Nastavno kolo za nastavitev temperature
Prijeten mehek rocaj

Omrezni kabel, zamenljiv

O hhWON =
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Pribor

Soba s girokim curkom 50 mm
Soba s girokim curkom 75 mm
Sevalna Soba 50 mm
Sevalna Soba 75 mm
Komplet strgal za barvo
Odbojna Soba
Kontakt za stiskanje @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0
Skréne cevi 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Komplet skrénih cevi 3-delni
9 Odbojna Soba za spajkanje
10 Reducirna Soba 14 mm
11 Reducirna Soba 9 mm
12 Soba s $irokimi zarezami
13  Pritisni valji¢ek
14 Varilna Zica iz umetne mase
Trdi PVC, HDPE, PP, ABS
15  Varilni nastavek

No o~ WOWN =

(o]

Za vasu sigurnost:

— Uredaj je opremlien toplinskom zastitom.

— Termicki osigura¢ potpuno iskljucuje uredaj ako je
preopterecen.
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4. Montaza

Obratite pozornost: Razmak od obradivanog objekta ovisi
o materijalu i zelienoj vrsti obrade. Uvijek prvo napravite
probu s obzirom na koli€inu zraka i temperaturu! Sa sapni-
cama koje se mogu nabaviti kao dodatni pribor (vidi strani-
cu s priborom u omotu) moguce je precizno usmjeravanje
vruceg zraka. Oprez kod zamjene vrucih sapnica!l Ako
puhalo vruceg zraka koristite kao stojeci uredaj, pripazite
na stabilan polozaj bez klizanja i na Cistu podlogu.

Uredaj se ukljuéuije i isklju¢uje pomocu stupnjevite
sklopke " s dvostupanjskom regulacijom koli¢ine zraka.
Temperatura se u polozaju sklopke 1 i 2 moze kontinurano
podeSavati pomocu 9 poloZajnog zakretnog regulatora.
Zastitna cijev moze se skinuti.
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5. Odrzavanje

Fini filtar za praSinu

Modelu HM 2220 E priloZen je fini filtar za prasinu

U svrhu montaze otvorite dovod zraka i umetnite filtar. Za
Siscenje (komprimiranim zrakom) otpustite vijke (a), skinite
poklopac i izvadite filtar.
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6. Popravak

Zamjena kabela
Ako mrezni kabel treba zamijeniti, moze se jednostavno
zamijeniti bez otvaranja kucista:

6.1 |

Vazno! Iskljucite uredaj iz strujne mreze.

1. Otpustite vijak * = i skinite poklopac

2. Rasteretite vlacno opterecenje

3. Otpustite strujne stezalike

4. |zvucite kabel

5. Umetnite novi kabel i pri¢vrstite ga obrnutim redoslije-
dom (1. ucvrstiti viicima mrezne stezaljke itd.).
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7. Prijave

U nastavku ¢emo vam pokazati neke primjene STEINEL
piStolja na vrudi zrak.

— Zavarivanje svih termoplasti¢nih umjetnih materijala.

— Zavarivanije folija i cerada.

— Zavarivanje umjetnih materijala i zagladivanje fuga.

— Aktiviranje i skidanje liepila i topivih liepila.

— Otapanje zaledenih brava vratiju, vodovodnih cijevi,
stepenica.

— Omatanje automobila zastitnom folijom.

— Stavljanje zastitnih liepljivin traka oko rubova (kantiranje).

— Preoblikovanje termoplasti¢nih umjetnih materijala.
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Pomo¢ kod odabira ispravne Zice za zavarivanje
plastike

Materijal / Vrste primjena / Karakteristike

— Tvrdi PVC / cijevi, fitinzi, ploce, gradevinski profili,
tehnicki oblikovani dijelovi temperatura zavarivanja
300 °C / Pouglieni u plamenu, jedak miris; zveckajuci
zvuk

— Tvrdi PE (HDPE) polietilen / kade, kosare, kanistri,
izolacijski materijal, cijevi temperatura zavarivanja
300 °C / Svjetlozuti plamen, kapljice dalje gore, miriSi po
ugasenoj svijeci; zveckajuci zvuk

— PP polipropilen / HT odvodne cijevi, plasti¢na sjedala,
pakiranja, dijelovi za motorna vozila temperatura zavari-
vanja 250 °C / Svijetao plamen s plavom jezgrom,
kapljice dalje gore, jedak miris; zveckajuci zvuk

— ABS / dijelovi za motorna vozila, kucista uredaja,
kovcezi temperatura zavarivanja 350 °C / Crni, pahulja-
sti dim, slatkast miris; zveckajuci zvuk
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8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu valja zbrinuti na
ekoloski na¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecéoj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektroniCke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektric¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

STEINEL Tools GmbH ovime izjavljuje da je puhalo vruéeg
zraka HM 2220 E u skladu s Direktivom 2006/42/EZ.
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internet adresi:

www.steinel.de
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10. Jamstvo proizvodaca

Proizvodacko jamstvo drustva STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Svi proizvodi STEINEL ispunjavaju najviSe zahtjeve kvali-
tete. Stoga vam mi kao proizvodag, kao prvom stjecatelju
novo proizvedenog STEINEL proizvoda, rado pruzamo
jamstvo sukladno sliedeéim uvjetima: Jamstvo obuhvaca
nepostojanje nedostataka koji se dokazivo temelje na
materijalnoj ili proizvodnoj pogresci te su nam bez odgode
nakon utvrdivanja i unutar jamstvenog roka prijavijeni.
Jamstvo vrijedi samo za STEINEL Professional proizvo-

de koji su kuplieni i koriSteni u Njemackoj i Austriji. Ako
proizvod otudite ili ga prenesete na drugu osobu, jamstvo
ne prelazi na kasnijeg vlasnika.

NasSe jamstvene usluge za potrosace

Sliedece odredbe vrijede za potroSace. Potrosac je svaka
fizicka osoba koja pri sklapanju kupnje ne djeluje u okviru
svoje gospodarske niti svoje samostalne profesionalne
djelatnosti. Po nasem izboru jamstvenu uslugu pruzamo
besplatnim popravkom ili besplatnom zamjenom (po
potrebi zamjenskim modelom jednake ili viSe vrijednosti).
Jamstveni rok za va$ kupljeni STEINEL Professional proiz-
vod iznosi 1 godinu od datuma kupnje proizvoda. Kompo-
nente koje popravimo ili zamijenimo obuhvaéene su ovim
jamstvom tijekom preostalog jamstvenog roka. Snosimo
troskove prijevoza, no ne i rizike transporta povrata.

NasSe jamstvene usluge za poduzetnike

Sliedece odredbe vrijede za poduzetnike. Poduzetnik

je fizika ili pravna osoba te pravno sposobna osoba —
udruzenja koja pri sklapanju kupnje djeluje u okviru svoje  Hr
gospodarske il samostalne profesionalne djelatnosti. Po ——
naSem izboru jamstvenu uslugu pruzamo besplatnim
uklanjanjem nedostataka, besplatnom zamjenom (po
potrebi zamjenskim modelom jednake ili viSe vrijednosti)

ili izdavanjem odobrenja. Jamstveni rok za va$ kuplieni
STEINEL Professional proizvod iznosi 1 godinu od datuma
kupnje proizvoda.

Komponente koje popravimo ili zamijenimo obuhvacene
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su ovim jamstvom tijekom preostalog jamstvenog roka. U
okviru jamstvene usluge ne snosimo vase troSkove potreb-
ne za ispunjenje naknadnog izvrSenja, niti vase troskove
demontaZe neispravnog proizvoda i ugradnje zamjenskog
proizvoda.

Zakonska prava u slu¢aju nedostataka; besplatnost

Ovdje opisane usluge vrijede uz zakonska prava iz

odgovornosti za materijalne nedostatke — ukljuCujuci

posebne zastitne odredbe za potrosace — i ta prava ne
ograni¢avaju niti ih zamjenjuju. Ostvarivanje vasih zakons-
kih prava u sluc¢aju nedostataka je besplatno.

|zuzeéa od jamstva

Iz jamstva su izricito iskljuceni sluGajevi:

— uporabnog ili drugog prirodnog troSenja dijelova proiz-
voda ili nedostataka na STEINEL Professional proizvodu
koji proizlaze iz uporabnog ili drugog prirodnog troSenja,

— neodgovarajuce ili nepropisne uporabe proizvoda ili
nepostivanja uputa za uporabu,

— samovoljno izvedenih dogradniji, preinaka ili drugih
modifikacija proizvoda, kao i nedostataka koji proizlaze
iz uporabe dodatne opreme, dopunskih ili zamjenskih
dijelova koji nisu originalni STEINEL dijelovi,

— neprovodenja odrZzavanja i njege proizvoda sukladno
uputama za uporabu,

— montaze i instalacije koje nisu izvedene u skladu s uput-
ama za montazu i instalaciju tvrtke STEINEL,

— transportnih ostecenja ili gubitaka tijgkom prijevoza.

Mjerodavno pravo

Primjenjuje se njemacko pravo uz iskljucenje Konvencije

Ujedinjenih naroda o ugovorima o medunarodnoj prodaji

robe (CISG). Za potroSace obvezne odredbe o zastiti

potro$aca drzave u kojoj imaju uobicajeno prebivaliste
ostaju neizmijenjene.
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Ostvarivanje jamstvenih prava

Ako Zelite ostvariti jamstvo, koristite na$ internetski
obrazac za jamstvo na www.steinel-tools.de/garantie.
Ispunite obrazac u cijelosti i ucitajte originalni racun

koji mora sadrzavati datum kupnje i oznaku proizvoda.
Preporucujemo da raun pazljivo Suvate do isteka jamst-
venog roka. Nakon §to vas o tome obavijestimo e-postom,
posaljite proizvod svom prodavatelju ili na adresu servisnog
centra navedenu u toj poruci.

Ako imate pitanja o uvjetima jamstva, nazovite nas na +49
5245 448 188 il piSite na service@steinel.de. Rado ¢emo
vam pomodi!

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

— Mrezni prikljucak: 220-230V, 50/60 Hz
— Snaga: 2.200 W
— Stupan;j / Koli¢ina zraka / Temperatura:
1/150-300 I/ min / 80— 630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C

— Podesavanje temperature: Pomodu regulatora u 9

koraka
— Klasa zastite: I
— Termoosigurac: da
— Razina emisije zvu¢nog tlaka: <70dB (A)
- Ukupna vrijednost vibracije: < 2,6 m/s? | K = 0,08 m/s?
— Tezina bez mreznog kabela: 0,610 kg
Podesavanja

Koli¢ina zraka Stupanj 1 mala koli¢ina i koli€ina zraka
Stupanj 2 mala koli¢ina

Regulator Stupanj 1 Stupanj 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Ovisno o to¢nom polozaju regulatora navedene orijentacijs-
ke vrijednosti mogu odstupati za +/- 20 °C.
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!

Hoiatus keskkonnaméjudest tulenevate
ohtude eest!
Hoiatus mirgiste gaaside ja stittimisohu eest!

Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

> B>

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

>

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks
kasutamiseks. Eriti juhitakse téhelepanu voimalikele
ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua surma voi rasked
vigastused.

* |ugege juhendit hoolikalt.

* Jargige ohutusjuhiseid.

¢ Hoidke kattesaadavas kohas.

Elektritdoriistade kasutamisel tuleb jérgida jargmisi pohilisi
ohutusmeetmeid, et kaitsta elektrild6gi, vigastusohu ja
tulekahju eest.
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Kui seadet ei kasitseta ettevaatlikult, voib tekkida tulekahju
vOi inimesed voivad saada vigastada. Kontrollige seadme
kahjustusi (vrgutihenduskaabel, korpus jne) enne kasu-
tuselevotmist ja arge kasutage seadet, kui see on kahjus-
tatud. Arge kasutage seadet jarelevalveta. Laste Ule tuleb
teostada jérelevalvet, et nad ei mangiks seadmega.

Esialgne kasutuselevotmine

Esimesel kasutamisel voib tekkida veidi suitsu. Suitsu
pohjustavad sideained, mis vabanevad kittekeha isola-
tsioonifooliumist kuumuse mojul esimese kasutuskorra
ajal. Seade tuleb asetada alusele, et suitsu saaks kiiresti
véljuda. Té6ruum peaks olema esimese kasutamise ajal
hasti ventileeritud. Valja eralduv suits ei ole kahjulik!

Hoiatus keskkonnamdjudest tulenevate
ohtude eest!

o Arge pange elektrilisi téoriistu vihma katte. Arge
kasutage elektritodriistu niiskes voi niiskes voi marjas
keskkonnas.

e Olge ettevaatlik, kui kasutate seadmeid tuleohtlike
materjalide laheduses.

o Arge sihtige pikka aega iihte ja samasse kohta.

e Mitte kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

e Soojus voib kanduda kaetud pdlevatele materjalidele.

A Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

e Valtige keha kokkupuudet maandatud osadega, nt torud,
radiaatorid, plidid, kiilmikud.
¢ Arge jatke seadet selle todtamise ajal jarelevalveta.

A Hoidke oma t6oriistu turvaliselt.

e Parast kasutamist asetage seade seisvale pinnale ja laske
sellel jahtuda, enne kui pakite selle &ra.

Kasutamata to¢riistu tuleb hoida kuivas, lukustatud ruumis
lastele kéttesaamatus kohas.
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e Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
jaisikud, kellel on vahenenud flusilised, sensoorsed
VoI vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui nad on saanud jarelevalvet voi juhendamist
seadme ohutu kasutamise kohta ja maistavad sellega
kaasnevaid ohte.

* | apsed ei tohi seadmega mangida.

e Puhastamist ja hooldust ei tohi teostada lapsed ilma
jarelevalveta.

A Arge koormake oma tériistu dile!

e Te tootate paremini ja ohutumalt kindlaksméaaratud to6voi-
me vahemikus.

 Arge kandke tooriista kaablist ja drge kasutage seda
pistiku pistikupesast valjatdmbamiseks.

e Kaitske kaablit kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

A Hoiatus miirgiste gaaside ja stittimisohu eest!

¢ Teie enda ohutuse tagamiseks kasutage ainult neid
tarvikuid ja lisaseadmeid, mis on ette nahtud kasutusju-
hendis voi mida on soovitatud voi ette néhtud tddriista
tootja poolt.

* Muude kui kasutusjuhendis voi kataloogis soovitatud
todriistade voi tarvikute kasutamine voib pohjustada teile
kehavigastuse ohtu.

A Remont ainult kvalifitseeritud elektriku poolt

e See elektriline todriist vastab asjakohastele ohutusnoue-
tele.

e Remonti voib teostada ainult kvalifitseeritud elektrik, vasta-
sel juhul voib juhtuda Gnnetus.
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3. Seadme elemendid

3.1 | HM 2220 E

Roostevabaterasest véaljapuhketoru

Mahavoetav kaitsetoru

Ohu sisselase (koos peentolmufiltriga)
Pehmemantel libisemiskindla seisu tagamiseks
Koormatav kummikaabel

Astmelliti ohukoguse seadistamiseks (2-astmeline)
Seaderatas temperatuuri seadistamiseks

Meeldiv pehme kéepide

Vahetatav vorgukaabel

©oO~NOOGA,WN =
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Tarvikud

1 Lai kiirgusdits 50 mm

2 Lai kiirgusdits 75 mm

3 Kiirgusdttis 50 mm

4 Kiirgusdttis 76 mm

5 Varvikaabitsate komplekt

6 Reflektordtitis

7 Krimpimislitmikud @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0

8 Kahandvoolikud 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Kahandvoolikute komplekt, 3-osaline

9 Jootmise reflektordtitis

10 Ahendusdtis 14 mm

11 Ahendusdudis 9 mm

12 LaiIdhikduus

13 Surverull

14 Plastmassi keevitustraat
Kéva PVC, HDPE, PP, ABS

15 Keevitusking

Teie ohutuse tagamiseks:
— Seade on varustatud termilise kaitsega.

— Termosulavkaitse lUlitab seadme Ulekoormuse korral
taielikult valja.
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4. Kaivitamine

Palun pidage silmas: Kaugus té6deldavast objektist l&htub
materjalist ja ettekavatsetavast to6tlemisviisist. Tehke alati
esmalt 6hukoguse ja temperatuuri test! Tarvikutena saada-
val olevate pealepistetavate dilsidega (vt tarvikute lehe-
kllge imbrikus) saab kuuma 6hku punkti- voi pinnatdpsu-
sega juhtida. Ettevaatust kuumade ditside vahetamisel!
Kui kasutate kuumadhupuhurit statsionaarseadmena, siis
pdorake téahelepanu stabiilsele, libisemiskindlale seisule ja
puhtale aluspinnale.

Seadet lUlitatakse sisse ja valja 6hukoguse kaheastmelise
reguleerimisega astmelUliti *** kaudu. Temperatuuri saab
astmetes 1 ja 2 sujuvalt seaderatta " kaudu 9 sammuna
seadistada. Kaitsetoru on mahavoetav.
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5. Hooldus

Peentolmufilter

HM 2220 E on varustatud peentolmufiltriga . Paigal-
damiseks vabastage ohu sisselase ja paigaldage filter.
Puhastamiseks (surudhuga) keerake lahti kruvid (a), votke
kate maha, votke filter vélja.
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6. Remont

Kaabli vahetamine
Kui tuleb vahetada vorgukaabel, siis saab selle korpust
avamata probleemideta vélja vahetada:

6.1

Tahtis! Lahutage seade vorgust.

1. Vabastage kruvi © - ja tdmmake katteklbar maha

2. Vabastage tdmbetdkis

3. Vabastage vorguklemmid

4. Tommake kaabel © = vélja.

5. Pange uus kaabel sisse ja kinnitage taas vastupidises
jérjekorras (1. Keerake vorguklemmid kinni jne).

EE
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7. Rakendused

Allpool nditame teile méningaid STEINELI kuumadhupuhu-
rite rakendusi.

— Koigi termoplastsete plastide keevitamine.

— Kilede ja tentide keevitamine.

— Plastmasside keevitamine ja vuukimine.

— Liimainete ja sulalimide aktiveerimine ning vabastamine.

— Killmunud ukselukkude, veetorustike, trepiastmete
Ulessoojendamine.

— Car Wrapping kilede soojendamine soidukite kiletami-
seks.

— Liimitavate modblikantide pealekandmine.

— Termoplastsete plastide vormimine.
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Oige keevitustraadi valimisabi plastmassi keevitamisel
Materjal / Kasutusviisid / Tuvastamistunnused

— Kéva PVC / Torud, fittingud, plaadid, ehitusprofiilid,
tehnilised kujudetailid 300 °C keevitustemperatur /
Soestub leegis, terav 16hn; korisev kola

— PE kova (HDPE) polUettileen / Vannid, korvid, kanist-
rid,isolatsioonmaterjalid, torud 300 °C keevitustempe-
ratuur / Helekollane leek, tilgad pdlevad edasi, [6hnab
kustuva kulnla jarele; korisev kola

— PP PollUproptileen / HT dravoolutorud, istmekestad,
pakendid, sdidukite detailid 250 °C keevitustemperatuur
/ Sinise stidamikuga hele leek, tilgad pdlevad edasi,
terav I6hn; korisev kola

— ABS / Soidukite detailid, seadmete korpused, kohvrid
350 °C keevitustemperatuur / Must, helvestega suits,
magusapoolne I6hn; korisev kola
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8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puuduta-
vale kehtivale Euroopa méérusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektri-
seadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

STEINEL Tools GmbH deklareerib kaesolevaga, et
kuumadhupuhur HM 2220 E vastab direktiivile 2006/42/
EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav
jargmisel Interneti-aadressil:

www.steinel.de
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10. Tootja garantii

STEINEL Tools GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz tootja garantii

Koik STEINELI tooted vastavad kdrgeimatele kvalitee-
dinduetele. Seetbttu anname meie, tootjana, Teile kui uue
STEINELI toote esimesele ostjale hea meelega garantii
vastavalt jargmistele tingimustele: Garantii h6imab puu-
duste vabadust, mis on tdendatavalt tingitud materjali- voi
tootmisveast ja millest teatatakse meile viivitamatult pérast
avastamist ja garantiiperioodi jooksul. Garantii kehtib

ainult STEINEL Professional toodetele, mis on ostetud ja
kasutatud Eestis.

Kui te midte voi annate toote edasi, ei lahe garantii Ule
jargmisele omanikule.

Meie garantii teenused tarbijatele

Allpool esitatud sétted kehtivad tarbijatele. Tarbija on iga
flusiline isik, kes ostu sooritamisel ei tegutse oma ari- ega
flusilisest isikust ettevotjana.

Meil on &igus valida, kas tdidame garantii kohustuse tasuta
remondi vOi tasuta asendamisega (vajadusel samavaarse
VoI kbrgema vaartusega jargmise mudeliga).

Teie ostetud STEINEL Professional toote garantii kehtib

1 aasta alates toote ostukuupéevast.

Meie poolt parandatud véi asendatud komponendid on
garantii kehtivusaja jooksul holmatud kéesoleva garantiiga.
Me kanname transpordikulud, kuid mitte tagasisaatmise
transpordiriskid.

Meie garantii teenused ettevotjatele

Alljargnevad satted kehtivad ettevotjatele. Ettevotja on
fatsiline vai juriidiline isik voi digusvéimeline isik, kes teeb
ostu oma &ri- voi iseseisva kutsetegevuse raames. Meilon ——
digus valida, kas taidame garantii kohustused puuduste i
tasuta korvaldamisega, tasuta asendamisega (vajadusel
sama vOi kdrgema vaartusega jargmise mudeliga) voi
krediidi valjastamisega. Teie ostetud STEINEL Professional
toote garantii kehtib 1 aasta alates toote ostukuupéevast.
Meie poolt parandatud voi asendatud komponendid on hol-
matud kéesoleva garantiiga jarelejadnud garantiiaja jooksul.
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Garantii raames ei kata me teie kulutusi, mis on seotud pu-
uduste korvaldamisega, ega teie kulutusi puuduliku toote
eemaldamiseks ja asendustootega asendamiseks.
Seadusjargsed puudustega seotud digused, tasuta
teenus

Siin kirjeldatud teenused kehtivad lisaks seadusjérgsetele

garantiidigustele — sealhulgas tarbijate erikaitseséatetele —

ega piira ega asenda neid.

Teie seadusjargsete diguste kasutamine puuduste korral

on tasuta.

Garantii erandid

See garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

— tooteosade kasutamisest tingitud voi muu loomulik Kulu-
mine voi STEINEL Professional toote defektid, mis on
tingitud kasutamisest voi muust loomulikust kulumisest,

— toote ettendhtust mittevastav voi ebadige kasutamine
vOi kasutusjuhendite eiramine,

— kui tootele on omavoliliselt tehtud lisandusi, Umbereh-
itusi voi muid muudatusi voi kui puudused on tingitud
selliste lisaseadmete, tdiendavate osade voi varuosade
kasutamisest, mis ei ole STEINELI originaalosad,

— kui toodete hooldus ja hooldus ei ole toimunud vastavalt
kasutusjuhendile,

— kui paigaldus ja installatsioon ei ole toimunud vastavalt
STEINELI paigaldus- ja installatsioonijunenditele,

— transpordikahjustuste voi -kaotuste korral.

Saksa diguse kohaldamine

Kohaldatakse Saksa &igust, vélja arvatud URO rahvusva-

heliste kaubanduslepingute konventsioon (CISG).

Tarbijate suhtes jddvad kehtima kohustuslikud tarbijakaitse

satted selle riigi iguses, kus teie tavaline elukoht asub.
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Noude esitamine

Kui soovite kasutada garantiid, saatke toode koos origin-
aalostukviitungiga, millel peab olema mérgitud ostuku-
upaev ja toote nimetus, kas oma edasimutjale voi otse
aadressile: FORTRONIC AS - Todstuse tee 10, 61715,
Torvandi, Ulenurme vald, Tartumaa (Ulenurme Tehnop),
Eesti.

Soovitame teil seetdttu hoida ostukviitungit hoolikalt alles
kuni garantiiperioodi I6puni.

Kui teil on kiisimusi garantiitingimuste kohta, helistage mei-
le telefonil +49 5245 448 188 voi saatke meile e-kiri aad-
ressile service@steinel.de. Me aitame teid hea meelega!

AASTA

TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed

— Vorguthendus: 220-230 V, 50/60 Hz
— Voimsus: 2.200 W
— Aste / Ohukogus / Temperatuur:
1/ 1560-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80—-630 °C

— Temperatuuri seadistamine: Seaderatta kaudu 9

sammuna
— Kaitseklass: 4
— Termokaitse: jah
— Emissioon-helirdhutase: <70dB (A)
- Vibratsiooni koguvéértus: < 2,6 m/s? | K= 0,08 m/s?
— Kaal vorgukaabilita: 0,610 kg
Seaded

Ohukogus aste 1 véaike 6hukogus ja dhukogus aste 2
vaike 6hukogus (Temperatuur u)

Seaderatas Aste 1 Aste 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Seaderatta tapsest positsioonist olenevalt voivad esitatud
orienteeruvad vaartused kuni +/- 20 °C korvale kalduda.
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1. Apie §j dokumentg

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir
atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

A |spéjimas apie pavojus!
|spéjimas apie pavojy dél aplinkos poveikio!

Ispéjimas apie nuodingas dujas ir uzsidegimo
pavojuy!

A |spéjimas apie elektros pavojy!

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pavojus dél naudojimo instrukcijos nesilai-
kymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu
informacija. DidZiausias demesys kreipiamas j galimus
pavojus. Nesilaikant nurodymy galimi mirtini arba sunkus
suzalojimai.

e Kruop$ciai perskaitykite instrukcija.

* Laikykités saugos nurodymy.

o |aikykite pasiekiamoje vietoje.

Naudojant elektrinius jrankius, butina laikytis Siy pagrindiniy
saugos priemoniu, kad apsisaugotumeéte nuo elektros
smugio, susizalojimo ir gaisro pavojaus.

Jei su prietaisu elgiamasi neatsargiai, gali kilti gaisras arba
nukentéti Zmones.
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Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar prietai-

sas néra pazeistas (maitinimo tinklo prijungimo laidas,
korpusas ir pan.), ir nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas.
Nenaudokite prietaiso be priezilros. Vaikus reikia prizitréti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

Pradinis paleidimas

Pirma karta naudojant gali iSsiskirti Siek tiek dumy. Dimus
sukelia riSamosios medziagos, kurios iSsiskiria i$ Sildytuvo
izoliacines plévelés deél karscio pirmojo naudojimo metu.
Kad dumai greitai pasisalinty, prietaisa reikia pastatyti ant
pagrindo. Darbo vieta pirmojo naudojimo metu turi bati
gerai védinama. ISsiskiriantys dumai néra kenksmingi!

|spéjimas apie pavoju dél aplinkos poveikio!

¢ Nelaikykite elektriniy jrankiy po lietumi. Nenaudokite
elektriniy jrankiy, kai jie yra drégni arba drégnoje ar
Slapioje aplinkoje.

e Bukite atsargls naudodami prietaisus $alia degiy
medZiagy.

¢ Nesitaikykite j tg pacia vieta ilga laika.

¢ Nenaudokite esant sprogiai atmosferai.

o Siluma gali biiti perduodama uzdengtoms degioms
medZiagoms.

A |spéjimas apie elektros pavojy!

¢ \enkite kiino salycio su jzemintomis dalimis, pvz.,
vamzdziais, radiatoriais, viryklémis, Saldytuvais.
¢ Nepalikite prietaiso be priezitros, kol jis veikia.

A Saugiai laikykite jrankius. o

¢ Panaudoje prietaisg pastatykite ant pastovaus pavirSiaus ir
leiskite jam atvesti, pries jj supakuodami.
* Nenaudojami jrankiai turi bdti laikomi sausoje, uzrakintoje,
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vaikams nepasiekiamoje patalpoje.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei
asmenys su ribotomis fizinemis, jutiminémis ar protinemis
galimybemis arba neturintys pakankamai patirties ir Ziniy,
jei jie buvo prizitrimi arba instruktuojami, kaip saugiai nau-
doti prietaisg, ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu.

Valymo ir naudotojo priezitiros darby negali atlikti vaikai be
priezidros.

A Neperkraukite savo jrankiy!

e Geriau ir saugiau dirbsite nurodytame nasumo diapazone.

o Nenesiokite jrankio uZ laido ir nenaudokite jo norédami
iStraukti kiStuka i$ lizdo.

e Saugokite kabelj nuo karsgio, alyvos ir astriy briauny.

|spéjimas apie nuodingas dujas ir uzsidegimo
pavojy!

e Saugumo sumetimais naudokite tik tuos priedus ir ant-
galius, kurie nurodyti naudojimo instrukcijoje arba kuriuos
rekomenduoja ar nurodo jrankio gamintojas.

¢ Naudojant kitus jrankius ar priedus, nei rekomenduojama
naudojimo instrukcijose ar kataloge, gali kilti pavojus
susizaloti.

Remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas
elektrikas

o Sis elektrinis jrankis atitinka atitinkamas saugos taisykles.

e Remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas,
priesSingu atveju operatoriui gali jvykti nelaimingas atsitiki-
mas.
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3. Jrenginio elementai

3.1 | HM 2220 E

Nertdijancio plieno oro iSputimo vamzdis
Nuimamas apsauginis vamzdis

Oro jleidimas (su integruotu smulkiy daleliy oro filtru)
Minkstas apmusalas stabiliam pastatymui

Atsparus guminis kabelis

Pakopinis jungiklis oro kiekiui nustatyti (2 pakopu)
Sukamasis ratelis temperattrai nustatyti

Patogi minksta rankena

Kei¢iamasis tinklo kabelis

©oO~NOOGA,WN =
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Priedai

Plataus spindulio antgalis 50 mm
Plataus spindulio antgalis 76 mm
I8spinduliavimo antgalis 50 mm
I8spinduliavimo antgalis 75 mm
Dazy grandymo rinkinys
Reflektorinis antgalis
Apspaudziamosios jungtys @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @
0,1-0,5, @ 4,0-6,0
Susitraukiancios zamneles 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, Susitraukianciy zarneliy komplektas,
3 daliy
9 Litavimo reflektorinis antgalis
10 Smailéjantis antgalis 14 mm
11 Smailéjantis antgalis 9 mm
12 Platus plySinis antgalis
13  Prispaudimo volelis
14 Sintetiniy medZiagy suvirinimo viela
Kietasis PVC, HDPE, PP, ABS
15  Suvirinimo batas

No o~ WOWN =

(o]

Jusy saugumui:

— Prietaise jrengta Siluminé apsauga.

— Siluminis saugiklis visiSkai iSjungia prietaisg perkrovos
atveju.
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4. Uzsakymas

Atkreipkite demesj: atstumas iki apdorojamo objekto
priklauso nuo medziagos ir numatomo apdorojimo bdo.
Visada i$ pradziy reikia atlikti bandyma dél oro kiekio ir
temperaturos! Su uzmaunamais antgaliais, kuriuos galima
isigyti kaip prietaiso reikmenis (zr. puslapyje apie prietaiso
reikmenis), karStg org galima tiksliai nukreipti j tam tikrg
taskg arba pavirSiy. Bukite atsargus keisdami karStus ant-
galius! Jeigu karsto oro patiklj naudojate kaip pastatoma
prietaisg, atkreipkite demesj, kad jis stovéty stabiliai ir
pagrindas bty Svarus.
Prietaisas jjungiamas ir iSjungiamas pakopiniu jungikliu

su dviejy lygiy oro kiekio reguliavimu. 1 ir 2 pakopoje
temperatUrg galima reguliuoti sukamuoju ratuku * tolygiai
9 Zingsniais. Apsauginis vamzdis nuimamas.

LT
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5. Techniné prieziura

Smulkiy dulkiy filtras

Prie HM 2220 E pridedamas smulkiy daleliy filtras
Norédami sumontuoti atlaisvinkite oro jleidimo anga ir
jstatykite filtra. Valydami (suslégtuoju oru) atlaisvinkite
varztus (a), nuimkite dangtj, iSimkite filtra.
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6. Remontas

Kabelio keitimas
Jei elektros maitinimo tinklo kabelis turi biti pakeistas, tai
galima lengvai padaryti neatidarius korpuso:

6.1

Svarbu! Prietaisg atjunkite nuo elektros maitinimo tinklo.

1. Atlaisvinkite varzta + ir nutraukite dangtelj

2. Atlaisvinkite jtempimo mazinimo gnybta

3. Atlaisvinkite tinklo gnybtus

4. |Straukite laidg

5. |kiskite naujg kabelj ir jj pritvirtinkite atlikdami anksciau
nurodytus veiksmus atvirkstine tvarka (1. Priverzkite
tinklo gnybtus ir t. t.).

LT
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7. ParaiSkos

Toliau pateikiame keletg STEINEL karsto oro pustuvy
taikymo sriciy.

— Visy termoplastiniy plastiky sulydymas.

— Pléveliy ir tenty sulydymas.

— Plastiky suklijavimas ir tarpy sujungimas.

— Kiijy ir lydomuju klijy aktyvinimas ir Salinimas.

— UZSalusiy dury spynu, vandentiekio vamzdZiy, laipty
pakopy atitirpinimas.

- ,Car Wrapping“ pléveliy automobiliams apklijuoti
kaitinimas.

— Krasty apdailos juosteliy klijavimas.

— Termoplastiniy plastiky formavimas.
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Tinkamos suvirinimo vielos pasirinkimas virinant sinte-
tines medziagas

Darbiné medziaga / Pritaikymo budai / Skiriamieji
pozymiai

— Kietasis PVC / VamzdZziai, furnitlra, plokstes, sta-
tybiniai profiliai,techninés formy dalysesant 300 °C
suvirinimo temperatUrai / Angléja liepsnoje,
astrus kvapas; uzsitesiantis garsas

— Kietasis PE (HDPE) Polietilenas / Vonios, krepsiai,
talpos, izoliacinés medziagos, vamzdziai esant 300 °C
suvirinimo temperatrai / Sviesi geltona liepsna,
lasai dega toliau, skleidZia gestancios Zvakes
kvapa; uzsitesiantis garsas

— PP Polipropilenas / HT nutekamieji vamzdZziai, kiauto
formos sédynés, pakuotés, automobiliy dalys
esant 250 °C suvirinimo temperatdrai / Sviesi liepsna,
liepsnos vidus meélynas, lasai dega toliau, astrus kvapas;
uzsitgsiantis garsas

— ABS / Automobiliy dalys, prietaisy korpusai, lagaminai
esant 350 °C suvirinimo temperatUrai / Juodi, tirsti
dumai, saldus kvapas; uzsitesiantis garsas
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8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims:

Remiantis galiojancia Europos Sgjungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkelimo j
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai
turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu badu.

9. Atitikties deklaracija

STEINEL Tools GmbH pareiskia, kad karsto oro pustuvas
HM 2220 E atitinka Direktyva 2006/42/EB Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti Siuo interneto adresu:
www.steinel.de
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10. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija, suteikta STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Visi STEINEL produktai atitinka aukSciausius kokybés
reikalavimus. Dél to mes, kaip gamintojai, pirmiesiems
naujo STEINEL produkto pirkéjams suteikiame garantijg
pagal toliau nurodytas salygas: Garantija apima trikumus,
kurie, kaip jrodyta, yra susije su medziagy ar gamybos
defektais ir apie kuriuos mums buvo pranesta nedelsiant
po jy nustatymo ir per garantinj laikotarpj. Garantija galioja
tik STEINEL Professional produktams, kurie buvo jsigyti ir
naudojami Lietuvoje. Jei produkta parduosite ar perduosite
kitam asmeniui, garantija neperduodama naujam savininkui.
Musy garantinés paslaugos vartotojams

Toliau pateiktos nuostatos taikomos vartotojams. Varto-
tojas yra bet kuris fizinis asmuo, kuris sudarant pirkimo
sandorj neveikia nei vykdydamas savo komercing, nei
savarankiska profesine veikla.

Mes galime pasirinkti, ar garantine paslauga teiksime
nemokamai remontuodami, ar nemokamai keisdami
(atitinkamu atveju — lygiaver€iu ar aukStesnés vertés nauju
modeliu). Jusy jsigyto STEINEL Professional produkto ga-
rantinis laikotarpis yra 1 metai nuo produkto pirkimo datos.
Musy remontuoti arba pakeisti komponentai yra garantuo-
jami likusiu garantiniu laikotarpiu.

Mes padengiame transportavimo iSlaidas, tadiau neatsako-
me uz grazinimo transportavimo rizikg.

Musy garantinés paslaugos verslininkams

Toliau pateiktos nuostatos taikomos verslininkams.
Verslininkas yra fizinis arba juridinis asmuo arba juridinio
asmens statusa turinti asmenuy bendrija, kuri sudarant
pirkimo sandorj veikia vykdydama savo komercine arba
savarankiska profesine veikla. Mes galime pasirinkti,

ar garanting paslauga teiksime nemokamai pasalinant i
trakumus, nemokamai pakeiciant (jei reikia, lygiaverciu

arba aukstesnés kokybés modeliu) arba iSraSydami kredito
avansg. Jusy jsigyto STEINEL Professional produkto ga-

rantinis laikotarpis yra 1 metai nuo produkto pirkimo datos.
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Musy remontuoti arba pakeisti komponentai yra garantu-
ojami likusiu garantiniu laikotarpiu. Garantijos paslaugos
apima ne Jusy iSlaidas, reikalingas trukumy pasalinimui,
ir ne JUsy iSlaidas, susijusias su defektuoto produkto
iSmontavimu ir pakeitimo produkto montavimu.

Teisines teises dél trukumy, nemokamumas

Cia apradytos paslaugos galioja papildomai prie

jstatymuose numatyty garantiniy reikalavimuy, jskaitant

specialias vartotojy apsaugos nuostatas, ir ju neapri-
boja bei nepakeicia. Jusy jstatymuose numatyty teisiy
igyvendinimas trukumy atveju yra nemokamas.

Garantijos iSimtys

Si garantija aiskiai netaikoma:

— dél naudojimo ar kitokio naturalaus produkto daliy
nusidevejimo arba STEINEL Professional produk-
to defekty, kurie atsirado del naudojimo ar kitokio
natlralaus nusidevejimo,

— jei produktas buvo naudojamas ne pagal paskirtj arba
netinkamai, arba nesilaikant naudojimo instrukcijy,

— jei produktas buvo savavaliskai modifikuotas, pertvarky-
tas arba kitaip pakeistas, arba jei defektai atsirado dél
to, kad buvo naudojami ne STEINEL originalios dalys, o
priedai, papildomos dalys arba atsargines dalys,
jimo instrukcijas,

— jei montavimas ir jrengimas nebuvo atlikti pagal STEI-
NEL montavimo ir jrengimo instrukcijas,

— jei buvo padaryta transportavimo zala arba prarasta.

Vokietijos teisés taikymas

Taikoma Vokietijos teisé, iSskyrus Jungtiniy Tauty

konvencijg del tarptautiniy prekiy pirkimo-pardavimo

sutarciy (CISG).

Vartotojams lieka galioti privalomos vartotojy apsaugos

nuostatos, galiojancios valstybgje, kurioje jie paprastai

gyvena.
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Reikalavimo pareiskimas

Jei norite pasinaudoti garantija, praSome produkta kartu
su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi buti nurodyta
pirkimo data ir produkto pavadinimas, iSsiusti savo platinto-
jui arba tiesiogiai adresu:

KVARCAS - Neries krantine 32, 48463 Kaunas, Lietuva.
Todél rekomenduojame pirkimo kvita kruop$ciai saugoti iki
garantinio laikotarpio pabaigos.

Jei turite klausimy apie garantijos salygas, skambinkite
mums tel. +49 5245 448 188 arba rasykite el. pastu ser-
vice@steinel.de. Mes mielai Jums padésime!

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

— Prijungimas prie elektros tinklo:  220-230 V, 50/60 Hz
— Galingumas: 2.200 W
— Pakopa / Oro kiekis / Temperatura:
1/150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C

— TemperatUros nustatymas: Sukamuoju ratuku 9

zingsniai
— Apsaugos klasé: I
— Siluminis saugiklis: Taip
— Spinduliuojamojo garso slegio lygis: <70dB (A)
- Bendra vibracijy reikéme: < 2,56 m/s? | K= 0,08 m/s?
— Svoris be tinklo laido: 0,610 kg
Nustatymai

Oro kiekis ,Pakopa 1 — nedidelis oro kiekis ir oro kiekis
»Pakopa 2“ — nedidelis oro kiekis (Apytikré temperattira)

Nl::::g r:o Pakopa 1 Pakopa 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Priklausomai nuo tikslios nustatymo ratuko padéties nuro-
dyti orientaciniai duomenys gali skirtis iki +/- 20 °C.
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicéSana, art
atseviSku izvilkumu veida, tikai ar mdsu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

Bridinajums par bistamibu!

Bridinajums par vides ietekmes raditiem
apdraudéjumiem!

Bridinajums par toksiskam gazém un
aizdeg$anas risku!

>

Bridinajums par bistamibu elektribas dél!

2. Visparéji drosibas noradijumi

Neievérojot lietoSanas pamacibu,

draud briesmas!
ST pamaciba ietver svarigu informaciju droSai ierices
lietoSanai. Uz iespéjamiem riskiem tiek Tpasi noradits.
NeievéroSana var izraisit navi vai smagu savainosanos.
* RuUpigi izlasiet pamacibu.
* |everojiet droSibas norades.
* Uzglabajiet pieejama vieta.
Lietojot elektroinstrumentus, jaievero sadi droSibas
pamatpasakumi, lai pasargatu no elektriskas stravas trieci-
ena, traumu un ugunsgréka riska.
Ja ar ierici nerikojas uzmanigi, var izcelties ugunsgreks
vai tikt ievainoti cilveki. Pirms nodosanas ekspluatacija
parbaudiet, vai ierice nav bojata (stravas piesleguma
kabelis, korpuss utt.), un nedarbiniet ierici, ja ta ir bojata.
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Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas. Bemi ir jauzrauga, lai
nodrosinatu, ka vini nespélésies ar iefrici.

Sakotnéja nodosana ekspluatacija

Pirmas listoSanas reizes var izdalities dazi dumi. Dimus
rada saistvielas, kas no silditaja izolacijas folijas izdalas
karstuma ietekmé pirmas lietoSanas laika. lerice janovieto
uz pamatnes, lai nodrosinatu atru diimu izvadiSanu. Pirmas
lietoSanas laika darba zonai jablt labi vedinamai. Izdalitie
dumi nav kaitigi!

Bridinajums par vides ietekmes raditiem
apdraudéjumiem!

¢ Nepaklaujiet elektriskos instrumentus lietus iedarbibai.
Nelietojiet elektriskos instrumentus, ja tie ir mitri vai
atrodas mitra vai slapja vide.

e Esiet uzmanigi, lietojot ierices viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma.

o ligaku laiku neteméjiet uz vienu un to pasu vietu.

¢ Nelietot spradzienbistama vide.

e Siltumu var novadit uz degtspéjigiem materialiem, kas
ir parklati.

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!

® |zvairities no kermena saskares ar iezemétam dalam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim, ledusskapjiem.
¢ Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kameér ta darbojas.

A Drosi uzglabajiet darbarikus.

* P&c lietoSanas novietojiet ierici uz stavosas virsmas un

laujiet tai atdzist, pirms to iepakojat.

Neizmantotie darbariki jauzglaba sausa, aizslegta telpa,

berniem nepieejama vieta.

o So ierici var lietot bémi vecuma no 8 gadiem un vecaki,
ka art personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai pieredzes un zinaSanu trikumu, ja
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tas ir uzraudzitas vai instruétas par ierices lietosanu drosa
veida un saprot ar to saistitos apdraudgjumus.

* Berni nedrikst spéléeties ar ierici.

e Tirsanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bemi bez
uzraudzibas.

A Neparslogojiet darbarikus!

e JUs stradajat labak un drosak noteiktaja veiktspéjas
diapazona.

¢ Nenonemiet riku aiz kabela un neizmantajiet to, lai izvilktu
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

* Aizsargajiet kabeli no karstuma, ellas un asam malam.

Bridinajums par toksiskam gazém un
aizdeg$anas risku!

e Savas drosibas labad izmantojiet tikai tos piederumus un
paligierices, kas ir noraditas lietoSanas instrukgija vai ko ir
ieteicis vai noradijis darbarika razotajs.

e Darbariku vai piederumu, kas nav ieteikti lietoSanas
instrukcija vai kataloga, izmanto$ana var radit personisku
traumu risku.

A Remontu var veikt tikai kvalificéts elektrikis

o Sis elektroinstruments atbilst attiecigajiem drogibas
noteikumiem.

¢ Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, preteja
gadijuma operatoram var notikt nelaimes gadijumi.
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3. lerices elementi

3.1 | HM 2220 E

NerUs€josa térauda izplldes caurule

Nonemama aizsargcaurule

Gaisa ieplude (iesk. smalko putek]u filtru)

Mikstais apvalks stabilitatei

Izturigs kabelis ar gumijas apvalku

Vairakpakapju sledzis gaisa daudzuma iestatiSanai
(2 pakapju)

lestatiSanas ritenitis temperatdras iestatiSanai

Erts, miksts rokturis

Nomainams elektrotikla kabelis

O hhWON =

© 00~
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Aksesuari

Platas plusmas sprausla 50 mm
Platas plusmas sprausla 75 mm
Appusanas sprausla 50 mm
Appusanas sprausla 75 mm
Komplekts krasas nonemsanai
Reflektorsprausla
Saspiezamais savienojums @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5,
@0,1-0,5, @ 4,0-6,0
Temonosedinamas caurules 4,8-9,5 mm, 1,6-
4,8 mm, 4,0-12,0 mm, Termonosédinamo caurulu
komplekts, trisdaligs
9 Reflektorsprausla lodésanai
10 Samazinasanas sprausla 14 mm
11 Samazinasanas sprausla 9 mm
12 Platas spraugas sprausla
13 Piespiesanas rullitis
14 Plastmasas metinasanas stieple
Cietais PVC, HDPE, PP, ABS
15 KauseSanas uzgalis

No o~ WOWN =

(o]

Jasu drosibai:

— lerice ir aprikota ar termisko aizsardzibu.

— Parslodzes gadijuma termiskais drosinatajs pilniba
izsledz ierici.
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4. NodoSana ekspluatacija

Pievérsiet uzmanibu! Attalums lidz apstradajamam objek-
tam atkarigs no ta materiala un paredzeta apstrades veida.
Vienmer ieprieks parbaudiet, vai gaisa daudzums un
temperatUra iestatiti atbilstosi! Ar uzliekamajam sprauslam
(skat. piederumu lappusi vaka) karsta gaisa struklu
iespejams koncentret uz konkrétu punktu vai plaSaku
virsmu. Esiet uzmanigi, nomainot karstas sprauslas! Ja
celtniecibas fenu izmantojat ka stacionaru ierici, novietojiet
to uz stabilas, neslidoSas un firas virsmas.

lerice ieledzama un izsledzama ar pakapju sledzi *= ar
divpakapju gaisa regulaciju. Temperattra 1. un 2. pakapé
iestatama 9 solos ar grozamu ripu " bez pakapem.
Aizsargcaurule ir nonemama.
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5. Uzturesana

Smalko puteklu filtrs

HM 2220 E ir pievienots smalko putek|u filtrs. Lai
uzmontetu, jaatskrive gaisa ieplude un jaievieto filtrs. Lai iz-
fifitu (ar saspiesto gaisu), ir jaatskrive skrives (a), janonem
nosegs, jaiznem filtrs.

— 366 - Saturs



6. Remonts

Kabela nomaina
Ja ir janomaina kabelis, to var vienkarsi nomainit, neatverot
ierices korpusu:

6.1

Svarigi! lerice jaatsledz no elektrofikla.

1. Jaatskrave skrive (: un janovelk parsegs

2. Jaatbrivo kabela fiksators

3. Jaatbrivo piesleguma spailes

4, Jaizvelk kabelis

5. Jaievieto jaunais kabelis un javeic visas darbibas ap-
griezta seciba (1. japieskrive tikla spaile utt.).

Lv
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7. Pieteikumi

Zemak més paradisim dazus STEINEL karsta gaisa putgju
pielietojumus.

— Visu termoplastiskas plastmasu sakausésana.

— Brezenta un foliju sakausésana.

— Plastmasu un fugu sakausesana.

— Limvielu un kasto$o limju aktiveSana un skidinasana.

— Aizsalusu piekaramo atslégu, durvju atslégu, kapnu
pakapienu atkausésana.

— Masinu aplimésanas foliju sasildisana.

— Apmalu imésana.

— Termoplastikas plastmasu formu mainisana.
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leteikumi metinasanas stieples izvélei plastmasas
metinasanai

Materials / Izmanto$anas veidi / AtpaziSanas pazimes

— Cietais PVC / Caurules, plaksnes, celtniecibas profili,
tehn. veidgabali 300 °C metinasanas temperatira /
Liesma paroglojas, asa smaka; klaudzosa skana

— Cietais PE (HDPE) polietilens / Vannas, grozi, tvertnes,
izolacijas materials, caurules 300 °C metinasanas tem-
peratiira / Gaisa, dzeltena liesma, pilieni turpina degt,
0Z péc nodzéstas sveces; klaudzosa skana

— PP polipropilens / Kanalizacijas notekcaurules,
iesainojums, automasinu detalas 250 °C metinasanas
temperatura / GaiSa liesma ar zilu centralo dalu,
pilieni turpina degt, asa smaka; klaudzosa skana

— ABS / Automasinu detalas, iericu korpusi,
¢emodani 350 °C metinasanas temperatura / Melni,
parslaini dumi, salkana smaka; klaudzosa skana
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8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.n.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem

un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un
tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

STEINEL Tools GmbH ar So pazino, ka karsta gaisa
putejs HM 2220 E atbilst Direktivai 2006/42/EK Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieegjams Saja interneta
adresé:

www.steinel.de
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10. Razotaja garantija

STEINEL Tools GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz razotaja garantija

Visi STEINEL produkti atbilst augstakajam kvalitates
prasibam. Tapéc mes ka razotajs ar prieku sniedzam

Jums ka pirma jauna STEINEL produkta pircéjam garantiju
saskana ar §adiem nosacijumiem:

Garantija attiecas uz defektiem, kas ir pieradami saistiti ar
materiala vai razoSanas kludu un par kuriem mums tiek
pazinots nekavejoties pec to konstatéSanas un garantijas
perioda laika. Garantija attiecas tikai uz STEINEL Professio-
nal produktiem, kas ir iegadati un tiek lietoti Latvija. Ja jus
pardodat vai nododat produktu citai personai, garantija
nepariet jaunajam Tpasniekam.

Masu garantijas pakalpojumi patérétajiem

Turpmak minétie noteikumi attiecas uz pateretajiem.
Paterétajs ir jebkura fiziska persona, kas, veicot pirku-

mu, nedarbojas ne savas komercdarbibas, ne savas
pasnodarbinatibas ietvaros. Mums ir izvéle, vai garanti-

jas pakalpojumu sniegt, veicot bezmaksas remontu vai
bezmaksas nomainu (attieciga gadijuma ar tadu pasu vai
augstakas kvalitates pectecigu modeli).

Jusu iegadata STEINEL Professional produkta garantijas
termin$ ir 1 gads no produkta iegades datuma.

Musu remontétas vai nomainitas detalas ir ieklautas Saja
garantija uz atlikuSo garantijas terminu.

Mes sedzam transporta izmaksas, bet ne atgrieSanas
transporta riskus.

Masu garantijas pakalpojumi uznéméjiem

Turpmak minétie noteikumi attiecas uz uznémejiem.
Uznémejs ir fiziska vai juridiska persona vai tiesibspejiga
personu sabiedriba, kas, noslédzot pirkuma ligumu,

rikojas, Tstenojot savu komercdarbibu vai neatkarigu
profesionalo darbibu. Mums ir izvele, vai garantijas —
pakalpojumu sniegt, bez maksas noversot defektus, bez ~ Lv
maksas veicot apmainu (vajadzibas gadijuma ar tadu pasu ——
vai augstakas kvalitates pectecigu modeli) vai izrakstot
kreditrekinu.
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JUsu iegadata STEINEL Professional produkta garantijas

termins ir 1 gads no produkta pirkuma datuma.

Musu remontétas vai nomainitas detalas ir ieklautas Saja

garantija uz atlikuso garantijas laiku. Garantijas pakal-

pojuma ietvaros mes nesedzam Jusu izdevumus, kas
nepieciesami, lai izpilditu pecpildijumu, ka art JUsu izde-
vumus par defekftiva produkta demontazu un nomainita
produkta uzstadiSanu.

Likumiskas tiesibas uz defektu novérsanu, bezmaksas

pakalpojumi

Seit aprakstitie pakalpojumi ir papildus likuma noteiktajam

garantijas prasibam, tostarp pasSajiem pateretaju

aizsardzlbas noteikumiem, un tos neierobezo vai neaizstaj.

JUsu likuma noteikto tiesibu izmantoSana defektu gadijuma

ir bez maksas.

Garantijas iznémumi

ST garantija ir skaidri izslégta:

— ja produktam ir radusies lietoSanas vai citi dabiskie
nolietojuma pazimes vai defekti, kas saistiti ar lietoSanu
vai citiem dabiskajiem nolietojuma pazimem,

— ja produkts tiek izmantots neatbilstosi paredzétajam
meérkim vai nepareizi, vai netiek ievérotas lietoSanas
instrukcijas,

— ja produktam ir veikti patvaligi uzstadijumi, parbuves vai
citas modifikacijas, vai defekti ir saistiti ar tadu piederu-
mu, papildus detalu vai rezerves dalu izmantoSanu, kas
nav STEINEL originalas detalas,

— ja produktu apkope un kop$ana nav veikta saskana ar
lietoSanas instrukcijam,

— jamontaza un uzstadiSana nav veikta saskana ar
STEINEL montazas un uzstadiSanas noteikumiem,

— transporta bojajumu vai zaudejumu gadijuma.

Vacijas tiesibu aktu pieméro$ana

Tiek pieméroti Vacijas tiesibu akti, iznemot Apvienoto

Naciju Organizacijas konvenciju par starptautiskajiem

pre¢u pirkuma igumiem (CISG).

Paterétajiem paliek speka obligatie patérétaju aizsardzibas

noteikumi tas valsts, kura ir jusu parasta dzivesvieta.
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Prasibas celSana

Ja vélaties izmantot garantijas tiesibas, ludzu, nosutiet
produktu kopa ar originalo pirkuma ¢eku, uz kura ir
noradits pirkuma datums un produkta nosaukums, vai nu
savam izplatitajam, vai tiesi uz: Ambergs Sia — Brivibas Str.
195-16, 1039 Riga, Latvija. Tapéec iesakam rupigi glabat
pirkuma ¢eku lidz garantijas termina beigam.

Ja Jums ir jautajumi par garantijas nosacijumiem, zvaniet
mums pa talruni +49 5245 448 188 vai rakstiet e-pastu uz
service@steinel.de. Més labprat Jums palidzesim!

GADA

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

— Tikla pieslegums: 220-230V, 50/60 Hz
- Jauda: 2.200 W
— Pakape / Gaisa apjoms / TemperatUra:
1/ 150-300 I/ min / 80-630 °C
2/300-500 I/ min / 80-630 °C
— Temperatiras iestatjums: 9 sojos ar pagriezamu pogu

— Elektroizolacijas drosibas klase: I
— Aizsardziba pret parkarSanu: ja
— Emisijas troks$nu limenis: <70dB (A)
- Kopgjais vibracijas lielums: < 2,56 m/s? | K= 0,08 m/s?
— Svars bez tikla kabela: 0,610 kg
lestatijumi

Gaisa apjoms 1. pakape neliels gaisa apjoms un gaisa
apjoms 2. pakape neliels gaisa apjoms

Pagrieama poga 1. pakape 2. pakape
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Atkariba no pagriezamas pogas pozicijas precizitates,
noraditas orientéjosas vertibas var atskirties par +/- 20 °C.
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1. 3a 1031 [OKYMEHT

— Bewikn npasa 3anasequ. MNpenevarsaxe, Aopy
OTKBC/EYHO, CaMO C Hallle PaspeLLEHVE.

— 3anassame c1 MpaBoTo 3a NPOMEHU, KOUTO CIy>XaT Ha
TEXHNYECKOTO PasBuTyie.

A MpepynpexpeHune 3a onacHocTu!
MpepynpeXxaeHne 3a onacHOCTH, AbiKalum
ce Ha BNIMSIHUETO Ha oKoniHaTta cpepal

MpepynpexpaeHne 3a TOKCUYHU rasoBe U PUCK
oT 3anansaHe!

A MpepynpexaeHue 3a onacHoCTy OT efl. TOK!

2. O6LWmM yKasaHusi 3a 6€30NacHOCT

OnacHOCT Npu HecnassBaHe Ha

ynbTBaHeTo 3a ynotpeba!
ToBa ymbTBaHe Chbpka BakHa MHopMaLys 3a
6e3onacHoTo 6opaseHe ¢ ypeda. OcobeHo BHUMaHWe ce
noco4Ba KbM Bb3MOXHUTE OnacHOCTV. HecnassaHeTo
MOXe Aa A0BEAE A0 CMBbPT UMM TEXKW HapaHaBaHWS.
® YMbTBaHETO Aa ce YeTe BHMATENHO.
* YkasaHusTa 3a 6€30MacHOCT [a ce crnasear.
e [la ce cbXxpaHsBa Ha AOCTBLMHO MSCTO.
Korato n3nonssare enNeKTpouHCTPYMeHTH, Tpsibea da
cnassate crefH1Te OCHOBHN MEPKM 3a 6e30MacHOCT,
3a [ja ce mpefnasyTe OT TOKOB yAap, ONacHOCT OT
HapaHsBaHe 1 noxap.
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AKo C ypefia He ce 60paBu BHUMATENHO, MOXe fa
BBb3HVKHE Moxxap Um fa ce HapaHsaT xopa. MNpen
nyckaHe B ekcrioarauus nposepeTe ypeaa 3a
eBeHTyanHu noBpeav (kaben 3a CBbP3BaHe KbM
Mpexara, Kopryc 1 T.H.) U He paboTeTe C ypeaa, ako Tou
€ nospefeH. He paboteTe ¢ ypega 6e3 Haasop. Jeuata
TpsibBa fa 6baaT HabnogasaHw, 3a fa ce rapaHTupa, Ye
HAMa Ja CU UrpasiT ¢ ypeaa.

MbpBOHaYanHo BbBEXAaHe B ekcrioaraums
Bb3MoxXHO e fa ce oTaens Manko AyMm npu mbPBOTO
n3nonaeare. JUMbT ce Mpu4vHsBa OT CBbP3BALLM
BELLeCTBa, KOUTO Ce 0CBOGOXKAABAT OT M30M1aLMOHHOTO
donro Ha HarpeBaTenst Nof Bb3AeNCTBUETO Ha TormmHaTa
Mo BpemMe Ha mbpeara ynorpeba. Ypeabt Tpsbsa aa 6bae
nocTaBeH Ha OCHoBaTa Cu, 3a fia ce rapaHTupa 6bp30To
oTaensgHe Ha auma. PaboTtHaTta 3oHa Tpsbea Aa 6bae
[o6pe NpoBeTpeHa no BpemMe Ha Mbpeara ynoTtpeoa.
OToensHusT ouMm He e BpefeH!

MpepynpexpaeHne 3a oNacHOCTH, AbJKaLLM
ce Ha BIMSIHMETO Ha OKonHaTa cpepa!l

® He n3narante enekTpu4ecKnTe UHCTPYMEHTU Ha
Obx[. He n3nonseante eneKTpovHCTPYMEHTU, Korato
ca BNavkHW U1 ce HammpaT BbB BladkHa UM MOKpa
cpena.

* BHumasanTe, Korato 13nonseare ypeaute B 6n3ocT
[0 3ananvMmn Matepuani.

® He ce Haco4BanTe KbM €0HO U CbLLO MSCTO 3a Ab/bl
repuog, OT Bpeme.

* He n3nonsgaite Npu HaIM4me Ha B3prBoonacHa
atmocdepa.

e TonnvHata MoXxe fa 6be NpeHeceHa KbM ropyumm
mMaTtepuvanu, KOUTo ca MoKpuTy.

A MpepynpexxaeHne 3a oNacHOCTA OT ef. TOK!
BG

® 136dArBanTe KOHTaKT Ha TANIOTO ChC 3a3eMeHM YacTu,  —

Hanp. TPBOW, PaavaTopy, FOTBAPCKM MEYKY, XIaATHULIA.
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* He ocTaBsiite ypena 6e3 Hagsop, AoKaTo paboTu.

A CbXxpaHsiBaiiTe MHCTPYMEHTUTE cu 6e3onacHo.

® Crep ynoTpeba nocTtaBeTe ypeaa Ha CTosiLLA MOBbPXHOCT
11 rO OCTaBeTe [ia U3CTVHe, Mpeay fa ro ornakosare.

® HensnonasaHnTe MHCTPYMEHTU TPSiBa Aa Ce ChxpaHssaT
B CyXO, 3aK/THOHEHO NOMELLIEHE, HEAOCTBIMHO 32 Aelia.

o To3M ypen MoxXe [a Ce 13Mon3sa oT Aella Ha Bb3pacT oT
8 roavH 1 Harope 1 OT NhLa C HaManeHn U3NHECKN,
CETUBHW M YMCTBEHM CNOCOBHOCTY Wi C Jmnca
Ha OMWT 1 MO3HaHYISY, aKO ca MOYyHNIN HaL30P UK
WNHCTPYKLWVM OTHOCHO M3MOJ3BaHETO Ha ypeaa no
6e30maceH Ha4vH 1 pa3bupaT CBbP3aHUTE C HEro
onacHoCTy.

e [leliaTa He TpsibBa fda UrpasT ¢ ypena.

e [loyMcTBaHETO 1 MOTPEBUTENCKATA NOAAPBKKA HE
TpsibBa Aa ce 13BbpLLUBAT OT della 6e3 Haa3op.

A He npetoBapBsaiite MHCTPyMeHTUTE cu!

® PaboTuTte No-gobpe 1 No-6e30nacHo B onpeaeneHns
[viana3oH Ha MPOV3BOAUTENHOCT.

® He HoceTe MHCTPyMeHTa 3a Kabena 1 He ro U3ron3sanTe,
3a la U3BaKAaTe LUerncena ot KOHTaKTa.

* 3awureTe kabena Ot TOrMHa, Maco 1 OCTPY PBOOBE.

MpepynpexpaeHne 3a TOKCUYHU rasoBe U PUCK
oT 3anansaHe!

e 3a cobcTBeHaTa cv 6e30MacHOCT 13Mon3BanTe camo
aKcecoapy 1 MPYCMOCOBEHIS, KOUTO Ca MOCOHEHM
B VHCTPYKLMUTE 3a paboTa i1 ca nperopbHaHi unm
onpeneneHy oT MPOV3BOAUTENS HA MHCTPYMEHTA.

® /13non3BaHeTo Ha UHCTPYMEHTU U MPUHATJIEXHOCTW,
pasnYHY OT MPENOPbHAHUTE B MHCTPYKUMMTE 3a
eKcrnoaraLyis Unn B Katanora, MOXe fia Cb3faae prck
OT TeNecHN NoBpeav 3a Bac.
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MonpaBku camo oT kBanuduumpaH
€JIeKTPOTEXHUK
o TO3M eNEKTPOVHCTPYMEHT OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE
pasnopenbv 3a 6e30MacHOCT.
® PeMOHTUTE MoraT [a Ce 13BbPLUBAT Camo OT

KBaMMULVIPaH ENEKTPOTEXHVIK, B MPOTVIBEH ClyHan
MOXe Aa Ce CTUrHe [0 3M0MONyKM C orepaTopa.
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3. EneMeHTn Ha yCTPOMCTBOTO

3.1 | HM 2220 E

Tpbba 3a nsgyxsaHe ot 6naropofHa cToMmaHa
[emoHTMpaLLia ce npegnasHa Tpbba

Bxopn 3a Bb3ayxa (BKJ1. hvnTbp 3a npax)

Meka 06BVBKa 3a CTabuiHa CTorka

YcTon4vB rymeH kaben

LLlanTep 3a perynmpaHe Ha KOnMM4eCcTBOTO Bb3AyX
(2-cTeneHeH)

Konenue 3a TemMnepaTypHa HacTpoiika

YnobHa Meka apbxka

3BaxpaHBsalL, kabes, cMeHsieM

oo hhWON =

© 00~
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Akcecoapu

No s WOWN =

o

15

LLinpoka aroza 50 mm
LLinpoka atoza 75 mm

[ioza 50 mm
[ioza 75 mm

KommnekT wnaknm 3a 605
PednexkTopHa arosa
Kpumn-knewm @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,

@ 4,0-6,0

Mapky4n 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,

4,0-12,0 mm, KomMmnekT Mapky4u, 3 4actn

PednexkTopHa arosa 3a cnosisaHe

Penyuvpalia grosa
Penyuvpalua grosa

14 mm
9 mm

LLIvpoka vBvyHa arosa
MpuTrcKala poska

nacTmacoBa 3aBapbyHa Ten
Tebpao PVC, HDPE, PP, ABS

3aBapbyHa 06yBKa

3a Bawara 6e30MnacHocT:
— YpenbT e 06opyAsaH C TepMyYHa 3aumTa.
— TONAMHHUST MPeanasvTen N3KIYBa Hamb/IHO ypeaa B

crydaii Ha npeToBapsaHe.
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4. BbBexaaHe B ekcrnnoatauus

Mons nmanTe NpeaBua;: Pas3CcToOAHMETO 40 06paboTBaHKA
O0BEKT Ce Onpeaens OT MaTepvana v >KefaHnsa Bu1g,
o6paboTka. BuHary mbpBo npaseTe TECT N0 OTHOLLEHVE
Ha KOMMYeCTBOTO Bb3Ayx 1 TeMneparyparal C HannqHm1Te
KaTo MPUHALNEXXHOCTN AOMBHUTENHA 03U (BUX
cTpaHuLaTa ¢ NpPYHaANEXXHOCTU B MPUMOXKEHNETO)
rOPELLUSAT Bb3AyX MOXeE [a Ce Haco4Ba MPELM3HO B TOHKa
W MOBBPXHOCT. BHUMaBaTe npu cMsiHa Ha ropeLLm
Oroau! Korato nsnonseare n1cToneTa 3a ropeLl Bbaayx
KaTo CTaLWOHAPEH YPEeL, OCUIypeTe CUrypHa, HexXTb3rasa
1 YrCTa OCHOBA.
YpenowsT ce BKII0YBA U U3KIT04BA MOCPEACTBOM LUATTEP

C [BYCTEMNEHHO PerympaHe Ha KOmm4ecTBOTO
Bb3AyX. Temneparyparta Ha cTterneHun 1 1 2 ce perynnpa
6e3CTeneHHo Ha 9 CTBIKM NMOCPEACTBOM KOMenLe
3BawwmtHaTa Tpbba ce ceans.
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5. MNopppbXxka

dunTbp 3a npax

HM 2220 E e ¢ npunoxxeH KbM Hero (huntbp 3a

npax ‘<. MOHTaXXbT Ce U3BBbPLLBA KATO Ce OTCTPaHW
OTBOpAa 3a Bb3AyX U ce NnocTasu huntTbpa. 3a nourcTeaHe
(c Bb3AYX MoA, HanaraHe) passBunTe BUHTOBETE (a), cBaneTe
Karaka, oTcTpaHeTe unTopa.
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6. PeMoHT

CwmsiHa Ha ka6en
Korato 3axpaHBalusT kaben Tpsabea aa ce 3ameHu,
CMsiHaTa My € Bb3MOXKHa 6e3 0TBapsiHe Ha kopryca:

6.1

BaxxHo! YpenbT Aa ce 13kIio4m oT Mpexara.

1. BuHTBLT ga ce passue 1 KanakbT Aa ce ceanm

2. XKnnoto ga ce ocBo6oamn

3. MpexoBuTe Knemu ga ce 0cBo60aAT

4. KabenbT ga ce nsgbpna

5. HousT kaben aa ce nonoxu 1 B obpateH pegq, (1.
MPEXOBUTE KIEMUM [ia Ce CTerHaT U T.H.) Ja ce 3aKpenu.
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7. NMpunoxkeHus

[Mo-pony Lie BM MOKaXKeM HAKOW MPUMOXEHNS Ha
Bb3yXoOyBKuTe 3a ropeL Bb3ayx STEINEL.

7.1 |

— 3aBapsiBaHe Ha BCWYKM BUOOBE TEPMOMIACTUYHN
nnacrtmacu.

— 3aBapsiBaHe Ha nnaTHa 1 donua.

— 3aBapsiBaHe Ha NnacTMacu v dyrvipaqe.

— AKTUBMpaHe 1 OTCTpaHsBaHe Ha fernuna.

— PasmpassBaHe Ha BogHN Tpbou, 3aMpb3Han 6pasu,
CTbN6W.

— 3arpsiBaHe Ha aBTOMOGUNHM honra 3a obnensaHe Ha
aBTOMOBUNN.

— [locTaBsHe Ha kaHToBe.

- [edopmyvpaHe Ha TepMONNacTUYHW NaacTMacy.
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MomoLy, npu n360p Ha Noaxofsiya 3aBapbyHa Ten 3a
nnacrtmaca

Martepuan Ha petainna / BupoBe Ha nanonasaHe /
Mpu3Haum Ha pa3no3HaBaHe

— PVC 1BbpAo / Tpbou, UTUHIA, NNOCKOCTU, CTPOUTEN-
HW Npodmnm, TexHudeckn otnmekmn 300 °C Temne-
paTypa Ha 3anosiBaHe / BbrieH B nnambka, octpa
MVPU3Ma; TpakalLl, 3ByK

— PE 1BbpAo (HDPE) nonveTuneH / BaHn, KOLIHMLK,
TY6U, n3onauum, Tpebw 300 °C TemnepaTtypa Ha 3anosi-
BaHe / BETHJ1 XXb/IT NMiaMbK, Kankute npogbibkasar aa
ropsiT, MMpK3Ma Ha yracsallla CBELL; Tpakalll 3ByK

— PP nonunponunen / OTxogHu TpBOW, cepanku,
onakoBkM, aBToqacTy 250 °C TemnepaTypa Ha 3aro-
sBaHe / CBeTbS1 MNaMbK CbC CUHBO PO, Kankute
NpoLbIPKaBaT fAa ropsT, 0CTpa MpU3Ma; Tpakall, 3ByK

— ABS / ABTo4acTu, koprycu Ha ypeau, Kycapn
350 °C Temnepatypa Ha 3anosiBaHe / YepeH Kbn6oBu-
[eH oVM, cnagka M1pu3Ma; Tpakall, 3ByK
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8. OTcTpaHsiBaHe

EnexTpoypenu, NprHaaIexXHOCTH 1 OMakoBKY Tpsibea fa
6baaT peLmMKIMpaHy, ¢ Lien ornassaHe Ha okonHata cpena.

He uaxBbpnsiTe enektpoypeau ¢ o6wute
[oMallHu oTnaabLu!

Cawmo 3a ctpaHm ot EC:

Cnopepq pencreawata dupektusa Ha EC 3a ctapu
€MEKTPOHHN 1 eNEKTPOYPEeaN 1 TPAHCMOHNPAHETO 1

B HALWIOHATHO NPaBo, ENEKTPOyPeau, KOUTO NoBeye

He moraTt fa 6baar ynorpebsisaHu, TpsioBa da 6baat
pa3fenHo CbOVPaHM 1 PELIMKIIMPAaHK, C Lien onassaHe Ha
OKOfHaTa cpefa.

9. [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C HacTosoTto STEINEL Tools GmbH neknapvipa,

Ye Bb3dyxodyBKkarta 3a ropel, Bbagyx HM 2220 E
cboTBeTcTBa Ha [vpekTnea 2006/42/EQ MbAHUAT TEKCT
Ha EC peknapauysita 3a CbOTBETCTBYE € [OCTHbINEH Ha
CNefHWst UHTEPHET afpec:

www.steinel.de
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10. MapaHuma ot nponssBoaunTens

Mpoussopgutencka rapaHums Ha STEINEL Tools GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmanms.

Bewukm nponyktv Ha STEINEL otroBapsaT Ha Hai-
BUCOKWTE N3VCKBaHUA 3a Ka4ecTso. [opaan Tasn
NpyYnHa HYe, KaTo NPOV3BOANTEN, C YAOBONCTBME
npepocTassame Ha Bac, kato mbpBoHadYaneH kynysad

Ha HoBoMnpowuaseaeH NpoaykT Ha STEINEL, rapaHums
CbIMacHO cnegHUTe yenoBus: fapaHumaTa obxsalla
nuncara Ha AeeKTr, KOUTO AOKa3aHO Ce Ob/bKaT Ha
OedexT B MaTepuana unm nNpov3BoaCcTBOTO U KOUTO Ca
HW CBOBLLEHN HE3abaBHO Crief YCTaHOBABAHETO UM U B
PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHNA CPOK. [apaHumsTa Baxkin camo
3a npogykTu STEINEL Professional, kouto ca 3akyneHun
1 ce n3nonsear B bbnrapus. AKo npogageTe nnm
MPEXBbPNTE MNPOAYKTA, rapaHLMATa He Ce MPEXBBLPISA Ha
cneapalLnsi CO6CTBEHUK.

Halwumte rapaHumMoHHu ycnyru 3a notpeéurenu
CnepgHvTe pasnopendv BaXkaT 3a noTpeduTeny.
[MoTpebuTen e BCAKO (hU3NHECKO NNLE, KOETO MpW
CKIMIOYBAHETO Ha MOKyrKaTa He AeiCTBa B PaMKUTE Ha
CBOSATa ThPrOBCKa MM CaMOCTOATENHa NPOeCoHaTHa
[OEViHOCT. Hue nmame npaso ga nsbepem ganm aa
MPEAOCTaBNM rapPaHLIMOHHOTO OOCTy>KBaHe HYpe3
6esnnareH PeMoHT U1 6e3nnatHa 3amsaHa (ako e
HEOBXOAMMO, C MOLEN OT ChLUMSA UM NO-BUCOK KNac).
[apaHUMOHHUAT CPOK 3a 3aKyneHuns oT Bac npogykT
STEINEL Professional e 1 roguHa ot gatata Ha nokynka
Ha NpoayKTa. PEMOHTUPaHUTE U 3aMEHEHM OT Hac
KOMMOHEHTW Ca 0OXBaHATW OT Tasn rapaHLms 3a ocTarbka
OT rapaHLMOHHMSA CPOK.

Hue noemame TpaHCMOPTHUTE Pa3xoau, HO He 1
PVICKOBETE, CBbP3aHN C TPAHCMOPTUPAHETO Mput
BpbLLAHe.
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HawnTe rapaHumMoHHu ycnyru 3a npegnpuemayin
CnepHuTe pasnopentv Baxxar 3a npeanpriemaqm.
Mpennpviemay e r3NHECKO U IOPUANHECKO NnLe

VNV OPY>XECTBO C MPaBOCMOCOBHOCT, KOETO Mpwut
CKJIIOHYBAHETO Ha MOKyrkaTa AelicTBa B paMKuTe Ha
CBOsITa ThProBCKa MM cCamocTosTeNnHa NpodecroHanHa
[enHocT. Hye nmame npaBso fa v3bepem ganv na
V3MbHUM rapaHLUVMOHHOTO 3aib/KeHVe Ype3 6e3nnaTHo
OTCTpaHsBaHe Ha AedekTuTe, 6eannarTHa 3amsHa (ako

€ HeobXxoAMMO, C MAEHTUHEH U MO-BUCOK MOLEN)

VNV 13paBaHe Ha kpeayTHa 6enexkka. lfapaHUMoHHNAT
CpOK 3a 3akyneHuns ot Bac npoaykt STEINEL Profes-
sional e 1 rogyHa oT aaTara Ha NoKynka Ha NPoadyKTa.
KOMMOHEHTWTE, KOUTO CMe MOMPaBUv UM 3aMeHUA, ca
obxBaHaTV OT Taau rapaHLmMs 3a OCTaTbyHWS rapaHLVOHEH
CPOK. B pamkuTe Ha rapaHLoOHHOTO 06Cy>KBaHe Hue

He noemame pasxoanTe B, HeobxoanMm 3a MOBTOPHOTO
N3MbIHEHWe, HUTO padxoauTe Bu 3a AeMoHTVpaHe Ha
[edeKTHIS NPOLYKT N MOHTaXK Ha 3amMeCcTBaLL, MPOAYKT.
3akoHoBu npasa npu gedekTn, 6e38b3Me3[HOCT
OnwucaHnTe TyK yCyrv ca B AOMb/IHEHVE KbM 3aKOHOBUTE
rapaHLMOHHN Npasa — BKIKOYMTENHO CreLmanHm
pasnopendv 3a 3alluta Ha NoTpebUTenUTe — 1 He T
OrpaHV4aBaT UM 3amMeHsT. YNpaXkHABaHETO Ha BalLmTe
3aKOHHW MpaBa Npw AedeKTy e 6e3nnaTHo.
W3knioyeHuns oT rapaHumsATa

Tasu rapaHLms N3pu4HHO ce K3KNo4Ba:

NPy N3HOCBaHe Ha YacTu OT MPOAYKTa, Ab/PKaLlo ce
Ha ynoTpeba 1Unv Apyrvt eCTECTBEHV MPUHMHA, UK NPy
nedexTn Ha npoaykta STEINEL Professional, kovTo ce
Ob/KaT Ha M3HOCBaHe, AbMKaLLo ce Ha ynoTpeba nmm
[OPYrn eCTECTBEHN MPUHUHN,

npu HellenecbobpasHa 1nn HenpasuaHa ynotpeba

Ha NPoAyKTa 1M HecnaaeaHe Ha MHCTPYKLMKTE 3a
ekcnnoarauus,

aKo ca bV U3BBPLLIEHW CaMOBOMHN AO6aBKM,
npeycTporcTBa UK Apyr MOAMMMKALMM Ha MPOAyKTa
v feeKTuTe ce Ob/mKaT Ha 13Mon3BaHeTo Ha
aKcecoapu,
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[OMBIHUTENHN U PE3EPBHU YacTuW, KOUTO He ca
opuriHanHn Yactin Ha STEINEL,

— aKo nopfpbXKKaTa 1 rpvxkara 3a NpofyKTUTe He ca
61 N3BBPLLEHN B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE 3a
ekcnnoarauus

— aKO MOHT&XBbT U UHCTAIMPAHETO He ca bunn
N3BBPLLUEHV B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE 3a
MOHTaXX 1 MHCcTanmpaHe Ha STEINEL,

NPy TPAHCMOPTHM NOBPean Ui 3aryéu.
anHOXMMOCTHaFepMaHCKOTOnpaBO

Mpunara ce repMaHcKoTO MPaBo, C USKITIOYEHME Ha

KoHeeHLisTa Ha OpraHmaaumsta Ha 06enHeHUTe HaLwmm

3a JoroBopwTe 3a MexayHapoaHa npofakba Ha CTOKN

(CISG). 3a noTpebuTenuTe 3agb/KUTENHUTE pasnopenom

3a 3almTa Ha noTpebuTennTe Ha gbpkasara, B

KOSITO MMaTe 0bnyalHO MecTonpebrBaBaHe, ocTasaT

HezacerHat.

YnpaxHsBaHe Ha npaBo

AKo >kenaeTe fa NpeasBuTe rapaHLMOHHN NPETEHLMN,

MOJIS U3npaTeTe NPOAyKTa 3aeAHO C OPUrMHATHUS

[OKYMEHT 3a MOoKyrka, Ha KOWTO Tpsibea fa ca

oTbenssaHn aatara Ha NoKynka v HavMeHOBaHMETO Ha

npogaykTa, nnn Ao Balums cneumannavpaH TbproseLl,
nnm anpekTHo fo: Tashev-Galving — Kl. Ochridski blvd.

68, 1756 Cochust, Bbnrapus. 3atosa Bu npenopbyBame

[a CbXpaHsiBaTe BH/MAaTENHO KacoBaTa cu 6enexkka fo

N3TV4aHe Ha rapaHLyIOHHKS CPOK. AKO MMaTe BbnpocK

OTHOCHO rapaHLOHHITE YCNOBKS, MONS, o6aaeTe HM

ce Ha Ten. +49 5245 448 188 nnu HY NuLLETe Ha UMenn

service@steinel.de. C ynosoncTaye Lie B nomorHem!

rOANHA
TAPAHLMSA

OT NPOM3BOJMTEN
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11. TexHn4eckn aaHHU

— Bpwbska ¢ mpexara: 220-230V, 50/60 Hz
— MoLuHocT: 2.200 W
— CreneH / KonnyectBo Bb3ayx / Temneparypa:
1/ 150-300 n/muH / 80— 630 °C
2/ 300-500 n/muH / 80-630 °C

— Hactporika Ha Temneparypara: C konenyeto Ha 9

CTBIIKN

— Knac sawpyra: Il

— Tepmonpegnasuten: Ha

— HuBo Ha 3BykOBO HansAraHe: <70dB (A)

— O6LLa CTOMHOCT Ha BubpauumnTe: <25wm/c |

K= 0,08 m/c?

— Terno 6e3 MpeXxoB Kabern: 0,610 kg
Hactpoinku

Konuyectso Bb3yX CTeneH 1 Manko KONM4ecTBO BbAyxX 1
KonmyecTBo Bb3ayx CTEMEH 2 MaSIKO KOIMHYECTBO BbAyX
(Temnepatypa oKoso)

Konenue cTeneH 1 cTeneH 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
6 440 °C 420 °C
7 500 °C 480 °C
8 570 °C 560 °C
9 630 °C 630 °C

Cropep, To4HaTa NosnLms Ha KONEenLEeTo NocoHeH1Te
CTOWNHOCTW MOraT fia ce OTK/oHsABaT ¢ Ao +/- 20 °C.
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A FEILT BB AMIME!

- EAERERSEERN, BRINEF. EREMTE,

c TERBYGETELER, hAERTIRKELMEREH
K,

* BRIERREESEHA. FRMANIDLGEF.

A BELEEBESFNANER!
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3. BEESE

3.1

| HM 2220 E

WoONOULTDA WN =

FEWERE
AR THRIPE
HSO(BREIELER)

PRIUE{L B A2 RE T A ER A4 FE

AT S SIS R LYY
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EEREETE
FFIERIEIEF
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BLiF

BN 50 mm

BN 75 mm

RSN 50 mm

LRSI 75mm

HRE B

2 ST

E###k 00,5-1,5, @ 1,5-2,5, ©0,1-0,5,
@4,0-6,0

HAEE 4,8-9,5mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, ABEEMH, =HE
9 [RERHEE

10 TEBEE 14 mm

11 TR 9 mm

12 EOREE

13 [EiR

14  SRHR-IESE

#E-PVC, HDPE, PP, ABS

NoasrON =

©

15 12t
ATENRE
- BEREHRRPEE,

- TdHEE, BERELSTEXARE.
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4. ik
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- 398 - HA



5. YA

R iE a8

A EHEES HM 2220 E. HEFREBMFRSOH
BNBLE. HEH (EAESSS) , WIFEBL @),
BREN, BRITES

-399 - SE]



6. HE{E

EHRAL
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6.1 |
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7. KZH

TEEAE E SRR STEINEL HXALE — LR B,

7.1 |

- REMEHRER 2SR,

- HREFRG KR,

- AR

- WETIRAERRIELRRE,

- BRERERGHI, KE, M.
- AEREEE, FNRKESMEERE.
- REMLHEE,

- RERZEERMEER.
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JRER S R B B E AR SR R R BN
R/ RS / IRANFHE

- FEPVC/EiE. TEM. #Hhtt. BB, BAREMF
JRIERE A 300 ° C/EXIAEFEE, SKAE, MK
Tk 7=

- T8 PE (HDPE) BZ 1 / &, E. . , BEHH. &
BEIEFIRE A 300 ° C/ REFE@ANIE, |, BERHER
Ke, BRERIG BRI, HREAE

- PP BAK /HT HiKkE. EFE. 8%, KEDHG
JRIZREA 250 ° C/ FREGRORXERIE,
TSR, SWKRIE; MREE

- ABS/EFEIRE. EFZIF. BT
IRIEIBEA 350 ° C/ B@&IRM, SUREH; MBS

8. BFaLIE
LS. EAMEERATERNFRARLE,

FEHEFREFRANEFTUIR

Xt aER B E 3K :

IRIEE AKX FEIREFRSMEFTERBESREE
RiLEPHEHEAN, LAELEBEANEFIRES
Frig SR — I RBEIMR IR I KRB RF A

9. —Ei¥ AERR

STEINEL Tools GmbH 5t &=H7, # K41 HM 2220 E FF &
BREB$E S 2006/42/EC HIZE K :
www.steinel.de
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10. HIERFE

STEINEL Tools GmbH (tiiit: Dieselstrasse 80-84
, 33442 Herzebrock-Clarholz) HI#liE @R 1E

Fi# STEINEL ~RIIFaREREENR, Elt, (EAHE
B, BMNBRFEERBIA TR A E STEINEL =5
BRI EHERERE: REEESFZIESE AR F
IEERPESERIEBE, XLEHPANE LIS RIS R
EEAIRE. (RIEMERTEHEMZFERR STEINEL
Tl g, MBEBHESEILTR, RMEFSEBAEH
E&.

BT HEENIRERS

UTHEERTHES, HEEREEUWIHERNER
riEFN R MBI B GESREM B A A, BATAER
BEEHEEHEEER WELE, ATERABSH
EeMENELEES) RIERERS. EWEA STEINEL
Professional F=mERIEHABF=RMEZHE 1 F. #H
MBS ERMAGER RREPRNEZLRE, &K
ABEHERH, BARIERENSHXE,
BATALE N RIZEAIBIRIRS

UTHEERAFELR, Bl REHEEWERMAERLH
M EMGEE B AA. EASEGERITAHENNENR
i, HAERETRHEESHE. RHFFER (MEL
2, IERARSHESHENEEES) SEEERT
ERBITIRIEN S, ENIFEH STEINEL Professional 7= &
HRIEHAEFRMEZEHE 1 F,
HNEEHERMIBGERRREPNNZZLRE, &
MEERRN, BINARBEAGEBITRAENSER, BT
IR E A AT R L SR MR A,
EERPARF]. TR

IERLFTIA B BR B2 EERIERF] (EFEFTXE A A
RIPETR) HIHNTE, HARBISEMCX LALF], £ HTEE
FeaR, (BRI RERITIEEERF,

RIEBISMER

W T ER AT B FRIESEE

- FEREREE A S E A B AR EE R AR,
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=% STEINEL Professional 7= & {5 FA si Bt B A R HiE
FRHOERBA;

- FERREMERALER, SCRETIRIERBOER
- EAXFERETNE,. suEskEMmEn, KRR T
fEFA3E STEINEL R4 4. 4 Fefb s tis Ay

- RIRFRIR(EN AN 7= M T PN IR IR

— RIZEE STEINEL MZ RS AHTAE MRS

- EHIRIFEER

EEEEMER

ERAEEEE TER (BRAEERSYHESRE AL
(C1SG) .

WFiEEEms, SEERENEREMEEES R
HMEARZHM,

Eik

MRERZZRIERS, BERARNHEXRER

#&: www.steinel-tools.de/garantie.

ERBESERE, FEERRUWLEE Ehanaam
ZHEFMERER, B, BNEZWEERSHERAIZ
EREMEEIE. EERBIHNOBFIGEERRE, 151§
7= i B [E] 225 T 55 P T D4 FR S e A AR 55 HR O Mt
MREXREFREEAEERE, FIDEFAE +49 5245 448
188 = & % FLFHI 4 Z service@steinel.de 5HITBE R
HAVREREAEIREREE!
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1. FRESH

- ARER 220 - 230V, 50/60 Hz
- IIE 2.200 W
- SR/ ESR/BE

1/150 - 3001/ min/80 - 630 ° C
2/300 - 5001/ min/80 - 630 ° C

- BEEE FERATRE IR
- PSR (THigkiEs) 1l
- BERERE =
- EER < 70dB (A)
- RINBE < 2,5m/s?> | K=0,08 m/s?
- RHESEZHNES 0,610 kg
®E
FEE—HREREHNETEE _HEERE
VEREE IEPNRE IEPNRE

1 80 °C 80 °C

2 110 °C 110 °C

3 190 °C 180 °C

4 280 °C 260 °C

5 360 °C 340 °C

6 440 °C 420 °C

7 500 °C 480 °C

8 570 °C 560 °C

9 630 °C 630 °C

RBATREMIENENSEZETEFERS +/-
20° CHYfmE.
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

— 3awwmeHo asTopckumMm npasamu. [Nepeneyarka,
TaKKe BblAEP>KKaMU, TOIbKO C HALLIEro Cornacusi.

— Mol coxpaHsiem 3a cO60M NpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOPbIE CIy>KaT TEXHNHECKOMY MPOrpeccy.

A MpepynpexxpeHne o6 onacHocTsXx!
MpepynpexpeHne 06 onacHoOCTSX, CBA3AHHbIX
C BO3/ieiCTBMEM OKpY>KatoLLein cpepp!

MpepynpexpaeHne 0 TOKCUYHbIX rasax U pucke
BocrnnameHeHus!

MpepynpexxpgeHne 06 onacHOCTAX U3-3a
yAapa aneKTpuyeckum Tokom!

2. O6Lme yKasaHus Mo TEXHUKE
6e3onacHocTu

OnacHoCTb 13-3a Heco6NoAEHNA

MHCTPYKLMK Mo aKcnnyaTauum!
[aHHas HCTPYKLMS COREPXXUT BaXKHYIO MHOPMaLWIO
019 6e3onacHoro obpalleHns ¢ nsgenvem. Ha
BO3MOXHblE OMaCHOCTW AAOTCS 0CObble YKadaHus.
HecobntogeHrie MOXXET NMPUBOANTL K NETAIbHOMY UCXOAY
WM TSHKENbIM TpaBMam.
e TlaTenbHO MPOYECTb UHCTPYKLMIO.
e CobnogaTb yKasaHusi Mo TexHvike 6e30MacHOCTU.
e XpaHuTb B AOCTYMHOM MeCTe.
[Mpy NCNoNb30BaHNN 3NEKTPOVHCTPYMEHTOB HEOBXOAVMMO
cobnofaTh cnefytoLLyie OCHOBHbIE Mepbl 6€30MacHOCTM
0151 3aLLMTbI OT MOPaYKEHWSI ANEKTPUHECKIM TOKOM, pUcKa
TPaBM 1 BO3ropaHusi.
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[pr HEOCTOPOXXHOM OBPALLEHNM C MPNBOPOM MOXET
BO3HVKHYTb MOXap 1in nocTpagaTs Yenosek. [epeq,
BBOLOM B 3KCMyaTaLuio NpoBepsTe Nprbop Ha Hanmyve
MOBPEXAEHNIN (CETEBOW Kabesb, Kopryc U T.4.) U He
BKJItOYalTe Nprbop, ecnv OH noBpexxaeH. He nonbayitecb
npn6opomM 6e3 NprcMoTpa. et AOMKHbI HAX0AUTLCS MO,
MPUCMOTPOM, YTOObI OHN HE UrPan C MPUGOPOM.

MepBoHa4anbHbIi BBOA, B aKcnnyarauumio

[Ty NepBOM MCNONLE30BAHUM MOXET BbILENATHCA
HEKOTOpOe KONMMYeCTBO AbiMa. MpUyMHON AbiMa ABASIOTCS
CBA3YOLLIME BelLeCTBa, KOTOPbIe BblOeNAnTCA 13
V30MISALMOHHON MNEHKN HarpeBaTens Nof, BO3AECTBMEM
Tensa BO BPeMs NepBoro UCMosb30BaHns. YTobb!

ObIM BbICTPO BbIXOANN, NPUOOP ChneadyeT NocTaBuTb Ha
MoAcTaBKky. Bo Bpemsi MepBoro Ucnosb3oBaHus paboyas
30Ha [JOMKHa XOPOLLO MPOoBETPUBaTLECS. Bbiaensembiit
ObIM He SBNseTcs BpeaHbIM!

MpepynpexpeHne 06 onacHOCTAX, CBA3AaHHbIX
C BO3[eNCTBNEM OKpyXatolLiel cpefbl!

* He noggepramre aneKTPONHCTPYMEHTLI BO3AENCTBUIO
LoxXas. He ncnonb3yite aNeKTPONHCTPYMEHTHI B
CbIPOM UM BNXKHOM NOMELLIEHNN.

e Cobnoparite 0CTOPOXHOCTb MPY UCMONb30BaHUN
Np1BoPOB BOMN3M NErKOBOCMNIAMEHSAIOLLMXCS
MaTepuanos.

® He npuLennBanTech B OfHY U Ty XKe TOYKY B TeveHmne
LANTENBHOrO BPEMEHM.

® He 1Cnonb3ymTe B MPUCYTCTBUN B3PbIBOOMACHOW
aTMocepsl.

e Tenno MOXeT NepefasaTbCsl ropoYnM Mateprianam,
KOTOPbIE HAKPbITbI.

MpepynpexpgeHne 06 onacHOCTAX U3-3a
yAapa aneKTpuyeckum Tokom!

® |I3beranTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMJIeHHbIMY YacTsaMN,
HarnpvMep, Tpy6amu, paavatopamu, NiTamm,
XONoANbHUKaMM.
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He ocTaBnsiiTe npubop 6e3 npucmoTpa BO BPEMS ero
paboTbl.

A Haﬂe)KHO XpaHUTe NHCTPYMEHTbI.

[Nocne ncnonb3oBaHns NocTaskTe NPUBOP Ha CTOSAHYHO
MOBEPXHOCTb M AanTe eMy OCTbITb, MPEXae Yem yompaTtb
ero.

Hevicnonb3ayemble MHCTPYMEHTbI LIOMKHbI XPaHUTLCS B
CYXOM, 3aKPbITOM MOMELLEHNN, HEAOCTYMHOM [Nst AETEN.
LaHHbIM NprbopoM MOMyT NOMNb30BaTLCS AETU

B BO3pacTe OT 8 NIeT 1 CTapLLe, a Takxke nmua ¢
OrpaH4eHHbIMU (OU3NHECKVIMU, CEHCOPHBIMU UM
YMCTBEHHbIMM CMIOCOBHOCTSIMM U C HEAOCTATOUHbBIM
OMbITOM 1 3HAHUSIMI, ECII OHW MOMYHNIN HALA30P W
VHCTPYKT&X Mo 6e30MacHOMY 1CMonb30BaHNIO Nprbopa
1 NOHUMAIOT CBSI3aHHbIE C HIIM OMacHOCTH.

LeTn He DOMKHbI UrpaTb C MPUBOPOM.

HucTKa 1 TEXHUYECKOE OBCNYXXMBaHME HE OOMKHbI
NPOBOAUTLCS AETbMM 6E3 MPUCMOTPA.

A HapexxHo XpaHuTe NHCTPYMEHTHI.

Bbl pabotaete nydiLe 1 6e3onacHee B 3a0aHHOM
[viana3oHe MPoVI3BOANTENBHOCTU.

He nepeHocuTe MHCTPYMEHT 3a Kabesb 1 He UCToNL3YNTe
€ro A U3BNEHEHVISt BUNKV 3 PO3ETKY.

3awmmuTte kKabenb OT BO3AENCTBIS Tenna, Macna 1
OCTPbIX KPAEB.

BocrnnameHeHus!

i‘if MpepynpexXaeHne 0 TOKCUYHbIX ra3ax u pucke

[ns o6ecneyenmsi CO6CTBEHHOW 6e30MacHOCTH
MCTIONB3YWTE TOMBKO Te MPVHAANEHOCTY 1
MPVICMOCOBIIEHVIS], KOTOPbIE YKasaHbl B UHCTRYKLMN
1o 3KCryaTaLym, PEKOMEHOOBaHbI UMW yKa3aHb!
NMPOV3BOAMTENEM VHCTPYMEHTA.
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® |/lcnonb30BaHvie UHCTPYMEHTOB U MPUHAAIEXHOCTEN,
OTI4YHBIX OT PEKOMEHO0BaHHbIX B MHCTPRYKLWI MO
SKCryaTaun nnn B Katauiore, MOXET MNpencTaBiAaTb
OMacHOCTbL MoSlyHeHUA TpaBM.

PEeMOHT [oMKeH BbINOJIHATL TONIbKO
KBanMULMPOBaHHbI 3IEKTPUK
®  JTOT 3NEKTPOVHCTPYMEHT COOTBETCTBYET ASNCTBYHOLLM
HOpMaM 6e30MacHOCTU.
® PEMOHT MOXET BbINOHSATHCS TOMBKO

KBaNMULIPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM, B MPOTVBHOM Cry4ae
BO3MOYXEH HECHACTHBIN CilyHaii C OrepaTopOM.
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3. DnemMeHTbI ycTpoicTBa

3.1 | HM 2220 E

CranbHoe BbIXOAHOE COMo

CbeMHbI 3aLLUTHBIA TRYBHATBIA KOXKYX
BryckHoe oTBepCTVe ANst BO3M4yxa C BCTPOEHHbIM
OUNBTPOM A1 MESTKON OYUCTKM
Bosayxo3abopHuK (BK. TP ANs MENKO Mbliv)
3almTHas MydTa C aNeKTpU4eCcKM kabenem
CTyneHyaTbIn NepekoyaTess Ans perynmpoBki
o6bema Konm4ecTsa Bosayxa (2-CTyn.)

Perynstop Temnepatypbl

PykosiTka 13 MsArkoro matepviana

KpblLwka, noa Hel pasbémbl AN 3aMeHb! 3N1EKTPU
4YecKoro kabens

(o4, 0 - wWN =

© 00~
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Akceccyapbl

LLInpokas Hacagka 50 MM
LLInpokas Hacagka 75 M
OTKNoHsoLLAas Hacagka 50 MM
OTKNoHsOLLAA Hacaka 75 MM
KomnnekT wabepos
PednexkTopHas Hacagka
CoepuHutenn @ 0,5-1,5, @ 1,5-2,5, @ 0,1-0,5,
@ 4,0-6,0
Tepmoycano4Hble Tpyokn 4,8-9,5 mm, 1,6-4,8 mm,
4,0-12,0 mm, KOoMMNeKT ycaaoyHbIX LLUMaHroB,
13 3 vacten
9 PednexkTopHas Hacaaka ans nankum
10 PepyKkumoHHas Hacagka 14 mm
11  PenykumoHHas Hacagka 9 mm
12 Llinpokas Lienesas Hacagka
13  PWKUMHON PONMK
14 [1nacTMaccoBbIN CBAPOUHbIA MPYTOK
Teepabivi MNBX, MBI, M1, ABC
15 CaapoyHas Hacagka

NoOahrON =

©

[Ons Bawen 6e3onacHoCTu:

— [prbop ocHaLLEH TENNOBOW 3aLLMTON.

— TennoBow NpeaoXpaHnTENb NOMHOCTBIO OTKIIKOYAET
npueop B cryvae neperpysku.
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4. BBop B 3KCrlyaTauuto

[Moxkanyncra, y4TuTe: PacCTOSAHUE MEXY
0b6pabaTbiBaeMbIM MPEAMETOM U MIHCTPYMEHTOM

3aBVICUT OT BYAa MaTepviana v Buaa obpabotku. Mepen
Ha4anoM paboTbl PEKOMEHOYETCS MPOV3BECTU TECT
OTHOCWTESNIBHO MOTOKa BO3Ayxa 1 TemMnepatypbi! C
MOMOLLIpHO BXOAALLWMX B KOMIEKT HACAAOK (CM. NepedeHb
NPUHAANEXHOCTEN Ha OBNOXKE) MOXKHO PErynmpoBaTb
nofa4vy BO3Ayxa: TOHEHHYIO N MO BCEN MOBEPXHOCTU.
[MoMHWTE NMpy CMeHe Hacapok - oHW ropsyve! MNpu paboTe
C TEPMOBO3YXOyBKOW B CTALMOHAPHOM MOSIOXKEHN,
ybeamnTechb B TOM, YTO OHa HAXOOUTCS B YCTOMHMBOM
MOSIOXKEHNN 1 HA YNCTOWM MOBEPXHOCTY.

Bkntodermne 1 BbIKNOYeHNe NHCTPYMEHTa MPON3BOANTCS
MOCPEACTBOM CTYMEH4aTOro nepexsitodarens - ¢
[OBYXCTYMEHYATON PErynMPOBKON NMOTOKA BO3Ayxa.
TemnepaTypa MOXET MNaBHO PEryMpoBaThCAa B 2 X
pexxkvMax NoToKa BO3[yxa, MOCPeACTBOM perynaropa

no 9 AeneHnsam. 3almTHbIA TPYEHATbIN KOXKYX - CbEMHbIN.
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5. TexHn4eckoe obcCny>XKuBaHue

DUnbTP ANA MENIKOW Nbinn

K'HM 2220 E npunaraetca punstp Ans MENKom Mblau.
[N MOHTaXKa CHATb BO3AYX03ab0PHVK 1 BIOXUTb

PurnTp. [Ana 04MCTKY (CKaTbIM BO3LYyXOM) BbIKDYTUTh

BUHTbI (), CHATb MNadOH, CHATE PUNLTP.
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6. PeMoHT

CMeHa aneKTpu4ecKoro WwHypa
[MoBPEXAEHHBIN SNEKTPUHECKINI LLHYP MOXXHO 6€3
npobnem CMeHUTb, He pasbrpas KopMyc.

6.1

BHUMaHMe! IHCTPYMEHT OTCOEAVHUTL OT ANEKTPUHECKO
ceTu.

1. BbIKPYTUTE BUHT | 1 CHUMUTE KONMa4oK

2. PackpyTuTe 3aKMMHYIO CKOBY

3. PackpyTtuTe 3a>KnMbl aEKTPUHECKOro MpoBoaa

4. BoiTawre kabenb

5. BcTaBbTe HOBbIV ANEKTPUHECKUI LLUHYP 1 CHOBA
3aKpenuTe, BbINMOMHSAS onepam B obpaTHoM nopsake (1.
3aKpyTUTb 32XKUMbI U T.M).
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7. NMpunoxkeHus

Hwxe Mbl MPMBOAVIM HEKOTOPbIE 0BNACTV MPUMEHEHNSA
BO3[yxOAYyBOK ropsiqero Bodayxa STEINEL.

7.1 |

— CBapka Bcex TepMOonnacTU4HbIX MacTVKOB.

— CBapka 6pe3eHTa 1 MNeHokK.

— CBapka nnacTvkoB ¥ LLUBOB.

— AKTVBaLWSt M paCTBOPEHVIE KNEEB 1 TEPMOKIIEEB.

— PaamopaxuBaHvie obnefeHenbix ABEPHbIX 3aMKOB,
BOLOMPOBOAOB, CTYMEHEK.

— HarpeB nneHok ans o6knenk asToMobunen.

- YpaneHvie nnu NprknensaHve nepudepunHbIx
HaKnazoK.

— ®opmoBaH1e TepMOMNacTUYHbIX MnacTMacce.
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Momolps 5151 BbiGopa NpaBuibHON CBapOYHOM
MPOBOJIOKMN NP CBapUBaHWUM NiacTMacc

Martepwuan / Bugbl npumeHeHus / MpusHaku

— Tsepgbii MBX / Tpy6bl, OUTVHIIA, NaHenu,
CTPOUTENbHBIE MPOMUIN, TEXHUHECKME (DACOHHbIE
netanu, ceapoyHast Temneparypa 300 °C /
O6yrnnBaHvie B NaameHun, Pe3kunii 3anax; 3BoOHKoe
nagexHne

— Teepgpbliii M3 (M3BM) nonuatuneH / BaHHbl, KOP3WHbI,
KaHWCTPbI, N30ASLMOHHBIA MaTepuan, TPyob!,
cBapoyHas Temnepatypa 300 °C / CeeTno-xentoe
nnams, ropsiLline kamnnm, 3anax noTyxLen ceyn;
3BOHKOE MafeHme

— NN nonunponuneH / BbicokoTemnepaTypHble CIIMBHbIE
TPYObI, CUOEHBS CTYNBEB, YNakoBKa, aBTOMOOUbHbIE
netanu / CBeTNoe nnams C CYHUM SAPOM, ropsiLLme
Kannm, peskuii 3anax; 3BoOHKoe NageHme

— ABS / ABTOMOGUIIbHbIE AETANM, annapaTHbIe KOXYX,
YemopaHbl, cBapoyHas Temnepatypa 350 °C /
YepHbI, XNMONBEBUAHBIN AbIM, CNaaKoBaThI 3anax;
[pebesxalLlini 3ByK
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8. YTunusauusa

BneKTPonpPUGOPb!, KOMMIEKTYIOLLME V1 YNaKoBKy credyeT
HampaensATb Ha SKONOrMYHYIO BTOPUHHYIO MEPepatoTky.

He BbiGpachbiBaTh anekTponpu6opsl B
6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo gencTeytoLLeln EBponerickol OMpeKTBe no
0TPaBoTaHHOMY 3IEKTPUHECKOMY 1 ANEKTPOHHOMY
060pyAOBaHMIO 11 €€ pean13aLmn B HaLWIOHaIbHbIX
3aKoHOAATENBCTBAX OTPAGOTAHHbIE ANEKTPOMNPUGOPbI
[IOIDKHbBI COBMPATLCS OTAENBHO U HAMPaBAATLCS Ha
9KOMNOMNYHYIO BTOPUHHYIO MepepacoTky.

9. CepTtudukar cooTBeTCTBUS

STEINEL Tools GmbH HacTosLyM 3asBMSET, YTO
BO3/yxoayBKa ropsHero Bosgyxa HM 2220 E
cootBeTcTBYeT Anpektnae 2006/42/EC MNonHbIn
TekcT [Jeknapauum o cooTBeTcTBUmn EC gocTyneH no
cnepytoLLeMy agpecy B VIHTepHeTe:

www.steinel.de
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10. MapaHTMa npousBoguTENS

Fapantus nponssogutens STEINEL Tools GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Bce npoayktbl STEINEL COOTBETCTBYIOT CambIM BbICOKMM
TPeboBaHNAM kadecTBa. 10 3ToM NPUYNHE Mbl, Kak
NpPOV3BOANTENb, MPEAOCTABIISEM BaM, Kak NepBOMY
nokynaresno HoBoro npoaykta STEINEL, rapaHTuo B
COOTBETCTBUN CO CNEAYIOLLMMI YCNIOBUSAMU: [apaHTus
PacnpPOCTPAHAETCA Ha OTCYTCTBUE AeDEKTOB, KOTOPbIE,
Kak [OKa3aHo, ABNAIOTCS Pe3dyNsTaTtom AedexTra
marepuana Um n3roToBlEHNS 1 O KOTOPbIX Ham 6bI1o
COOBLLEHO HE3AME/INTENBHO MOCNE NX OOHAPYKEHNS

1 B TEYEHME rapaHTUMHOIO CPOKa. lapaHTus
pacnpoCTpaHAETCS TONbKO Ha NpomdykTbl STEINEL Pro-
fessional, KoTopble 6bl NPUOBPETEHDI U NCMONL3YIOTCS
B Poccun.

B cny4ae npopaxxun nnv nepegaqn NnpopykTa Apyromy JmLy
rapaHTUs He NepexoaunT K HOBOMY BfiadenbLyy.

Hawwwm rapaHTuitHble o653aTenbcTBa gnsi notpeéurenen
HwkeykazaHHbIe MONOXXEHNS OTHOCATCS K MOTPEOUTENAM.
MoTpebutenem aenaeTcsa noboe PrUsn4eckoe InLo,
KOTOPOE MPW COBEPLLEHNM MOKYMKN HE AeVICTBYET B
pamKax CBOE KOMMEPHECKOW Wi CaMOCTOATENIbHOM
MPOMECCHOHANBHON AEATENBHOCTU. Mbl MeeM Npaso
BblOpaTh, MPEAOCTABUTL JIN raPaHTUNHOE OBCTY>K1BaHNE
B Byae 6ecnnaTtHoro peMoHTa 1 6ecnnarHov 3ameHbl
(Npy HEOBXOAMMOCTY Ha aHANOrMHHYIO U Bonee
[OPOryto MOAEeNb).

[apaHTUNHBIN CPOK Ha MPUOBPETEHHbIN BaMV MPOLYKT
STEINEL Professional coctaBnseT 1 rog, ¢ Aarbl NOKyNKu
npoaykTa. KOMIOHEHTbI, OTPEMOHTUPOBAHHbIE NN
3aMeHEHHbIE HamK, MOKPLIBAOTCA AaHHOWM rapaHT1en Ha
OCTaBLUMACS rAPaHTUNHBIN CPOK.

MbI HECEM TPaHCMOPTHbIE PACXOAbI, HO HE PUCKM,
CBSI3aHHbIe C 06PAaTHON AOCTAaBKON.

Hawum rapaHTuitHble ycnyru ans npeanpuHumarenen
HwxecnepytoLLme NONOXXEHNS MPUMEHSAIOTCS K
npeanpuHmarensm. MNpegnpuHMaTenem SenseTca
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HU3NHECKOE NN FOPUANYECKOE INLIO GO OBLLECTBO

C NMPaBOCMOCOBHOCTHIO, KOTOPOE MPW 3aKto4eHN

CAENKM Kynnn-npoaavkv enCcTByeT B paMKax CBOel

KOMMEPHECKOW NI HE3aBUCUMOW NMPOdeCCoHabHON

nestensHocTy. Mbl MMeem Npaso BbIGpaTh, Kak

BbIMOSHWTb rapaHTUiHbIE 0653aTenbCTBa: becrnnaTHoe

yCTpaHeHvie feeKToB, 6ecnnaTHyto 3aMmeHy (Mpw

HEO6XOAMMOCTU Ha aHaorM4HyLo U 6onee [oporyto

MOAENb) UK Bblgady KpeamTa. [apaHTUiiHbIA CPOK Ha

npvo6peTeHHbIi Bamn npoaykT STEINEL Professional

cocTaBnseT 1 rop, ¢ AaTthbl MOKYMKN MPOAYKTA.

KOMMOHEHTbI, OTPEMOHTUPOBaHHbIE VNV 3aMEHEHHbIE

HamK, MOKPbIBAKOTCS aHHOW rapaHTVei Ha OCTaBLUMIACS

rapaHTUHBIN CPOK. B pamkax rapaHTUnHoro

06CNYy>KNBaHMS Mbl HE HECEM BaLLM pacxoppl,

HEOo6X0AMMbIe N1 MOCNEAyIoLLEro BbINOMHEHNS

0653aTeNbCTB, @ TakKe Balln pacxofpl Ha AEMOHTaX

HeVICNpaBHOro NPOAyKTa 1 YCTaHOBKY NMPOAyKTa Ha

3aMeHy.

3akoHHble NpaBa B OTHOLLEeHUN fedekToB,

6ecnnaTtHOCTb

OnwucaHHble 3eCk YCnyr AeViCTBYIOT B JOMNONHeHVe

K 3aKOHHbBIM rapaHTUAHBIM TPEBGOBaHUAM, BKITtOYast

0CO6ble MONOXKEHNS O 3aLLyTe MPaB NoTpeduTenew, 1 He

OrpaHV4MBaIOT UM 3aMeHsoT UX. OCyLLIECTBREHME BaLLIMX

3aKOHHbIX MPaB B Cly4ae AeeKTOB OCYLLECTBASETCS

6ecnnarHo.

WcknioyeHns ns rapaHtum

[aHHas rapaHTVis SBHO UCKIIOHaeTCs:

— B C/lyyae n3Hoca AeTanel NpofykTa B pesynsrare
3aKcnayaTaLummn Um MHOro eCTeCTBEHHOIO M3HOCA,

a Takxke B cnyyae aedextos npogykTta STEINEL
Professional, KoTopble SBNAOTCH pe3ynsTatoM U3Hoca
B pesynbrare aKcryaTauum Un MHOro eCTECTBEHHOMO
n3Hoca,

— B C/ly4ae HeHaanexallero unv HeLenesoro
1CMONb30BaHNS NPOLYKTa UM HECOBMIOAEHNS
WNHCTPYKLMIA MO aKcrtyaTaumum,

— €Cnv Ha NPofyKTe 6bln NPOV3BEAEHb! CAMOBOSbHbIE
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[0paboTKN, Nepenenky nmn apyrne mogudukaumm, nm
[edeKTbl BbI3BaHb! MCMONb30BaHMEM akCeccyapos,
[OMOMHUTENBHBIX MW 3aMacHbIX YacTel, KOTopble He
SABNAIOTCA OpUriHanbHbIMK aeTanamn STEINEL,

—  €CnM TeXHMYeCKoe 06CnyXMBaHVe 1 yxop, 3a
NPoAyKTamMu He OCYLLECTBASINCL B COOTBETCTBUM C
VNHCTPYKLMEN Mo aKcrtyaTaumum,

— €CNM MOHTaX ¥ YCTaHOBKa He Bblnvt BbIMOSHEHb!

B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMWSIMUA MO MOHTaXY 1
yctaHoBke STEINEL,

— B C/ly4ae NoBpeXAeHWIA Un yTepu npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

MpumeHeHne HeMeLKoro npasa

MprMeHSeTCS HeMeLKOe NPaBo C UCKIOYEHNEM

KoHBeHLUmn OpraHnsaiummn O6beanHeHHbIX Haumin o

[0roBopax MexayHapOoaHOW Kymn-npoaaskv TOBapOB

(CISG). Onsa noTpebuTenein 06s3aTeNbHbIE MONOXKEHNS O

3alLMTe Npas NoTpebuTenet Toro rocyAapcTaa, B KOTOPOM

OHM OBbIYHO MPOXKVBAIOT, OCTAOTCS HEN3MEHHBIMM.

MpepbasneHne

Ecnu Bbl XOTUTe BOCMONL30BATLCS rapaHTuel,

noxxanyvcTa, NCNonb3yiTe HaLlly OHNaH-hopMy rapaHTm

no agpecy www.steinel-tools.de/garantie.

3anonHuTe dhopMy NOMHOCTLIO U 3arpy3nTe OpUriHan

Yeka, B KOTOPOM [OMMKHa ObITb YKasaHa Aata Mokynkum

1 Ha3BaHvie NpoayKTa. MosToMy Mbl PEKOMEHZyeM Bam

6epeXHO XPaHUTb YeK A0 UCTEYEHNS CPOKa rapaHTU.

[Mocne Toro, kak Mbl OTMPaBVIM BaM COOTBETCTBYIOLLIEE

NMCBMO MO 3NEKTPOHHOW NOYTe, OTMPaBbTE MPOAYKT

BalleMy Aunepy Uam No agpecy CepBUCHOTO LIEHTPa,

yKa3aHHOMY B N1CbMe.

Ecnny Bac ecTb BONpoChl MO YCNOBUAM rapaHTum,

MNO3BOHUTE HaM Mo TenedoHy +49 5245 448 188 nan

HanuLLKTe HaM MO 3NEKTPOHHOW NoYTe

service@steinel.de. Mbl 6yiem pafibl Bam NoMoub!
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11. TexHn4eckne pgaHHble

— CeTeBoe NoaKMo4EHNE: 220-230 B /50/60 Iy
— MoLHoCTb: 2.200 Bt
— Pexwm / TMoTok Bo3ayxa / Temneparypa:
1/ 150-300 06./muH. / 80-630 °C
2/300-500 06./muH. / 80-630 °C
— HacTpoiika Temnepatypbl: € MOMOLLbHO perynsTopa B 9

LiaroBs
— Knacc 3awmtbl: I
— TennoBow NPenoXpaHnTeNb: aa

— YpOoBeHb 3BYKOBOIo AaBneHuns uanydenns: < 70 gb (A)
— O6Luge 3HadeHre Bubpauvm: < 2,5 m/c? /K = 0,08 M/c?
— Bec 6e3 cetesoro kabens: 0,610 kr

Hactpoiku

O6bem Bo3ayxa ypoBHsi 1 Masbii 06beM BO3ayxa 1
06beM BO3ayxa YPOBHS 2 60/bLLION 06BEM BO3ayxa
(temneparypa npvbn.)

Pel'yf:;gzg"‘”°e YposeHb 1 YpoBeHb 2
1 80°C 80°C
2 110 °C 110 °C
3 190 °C 180 °C
4 280 °C 260 °C
5 360 °C 340°C
5 440 °C 420°C
7 500 °C 480 °C
8 570°C 560 °C
9 630°C 630 °C

B 3aB1CMMOCTI OT TOYHOTO MOSIOXKEHVISt perynsTopa
yKazaHHbIe OPUEHTUPOBOYHbIE 3HAYEHWS MOTYT
OTKJIOHATLCA A0 +/- 20 °C.
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